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e-NRG bioethanol is the 
ONLY fuel to be used in 

this appliance.
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UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
35PZ

MH46715

All EcoSmart Fire Burners are UL Listed. (Except VB2)

Bioethanol fireplaces are classified by regulations and standards as 
decorative fireplace appliances intended for occasional use only (not 
for heating).

EDUCATE ALL USERS
This type of technology is not well known and therefore we 
recommend that owners diligently induct any potential user of their 
Fire to ensure everyone is aware of the safety procedures associated 
when using e-NRG Bioethanol as a fuel source.  

Operational Videos and Manuals can be found on our website or by 
contacting your local distributor.

WHY REGISTER YOUR WARRANTY?
Registering your warranty achieves more than simply activating your 
warranty - it provides our head office with the information that we 
require in order to communicate important safety and regulatory 
information to you should the need arise.

This could include things like:

• 	 Prompt notification in the unlikely event of a potential hazard,

• 	 Changes to fuel storage regulations, supply channels or special 
offers,

• 	 Reminders about regular safety steps and maintenance procedures,

• 	 New model announcements or accessories that suit or enhance 
your purchase.

It is important that we are able to communicate effectively with our 
customers as part of our commitment to continual improvement, 
consumer safety and property protection.

If you purchased your product through an external distributor, retailer 
or agent The Fire Company does not have these details on file and 
may have trouble sourcing them as systems and best practices vary 
from business to business.

Please register your warranty today. You can do this online at the 
following web address: www.ecosmartfire.com/contact or by 
sending through your details via email using the details below.

EcoSmart Fire is designed  
and manufactured by The Fire Company
Showrooms 3 & 4, 40-42 O’Riordan Street
Alexandria  NSW 2015 Australia
Tel: +61 2 9997 3050  
Email: info@ecosmartfire.com

e-NRG Bioethanol is the ONLY fuel to be used in this appliance.

FLAMMABLE
You must familiarise yourself and comply with local regulations in 
order to safely and legally store, handle, decant and use e-NRG 
Bioethanol. 

Refer to the e-NRG Safety Data Sheet (SDS) for important Health and 
Safety information. 

Ethanol, the primary ingredient of e-NRG fuel, presents 
a significant flammability risk if appropriate steps to 
reduce the likelihood of ignition are not followed.  

These include:
•	Permitting for volumes of e-NRG (e.g. for USA, greater than 5 gallons 

stored inside, or greater than 10 gallons stored outside). 
•	Removal of all potential sources of ignition including sparks and 

open flames.
•	Maintenance of good ventilation of enclosures where e-NRG is stored.
•	Storage of e-NRG (e.g. for USA, greater than 10 gallons in an 

approved storage cabinet).
•	Storage in such a way as to reduce the likelihood of spillage or 

container rupture.
•	Responsible handling to include:

- 	Use of the Jerry Can in an approved manner and with attention to 
the possible presence of flames or other ignition sources in or near 
the appliance,

-	 Limiting access to qualified users,
-	 Proper transfer techniques to limit spillage and generation of 		

	static electric discharge (i.e bonding and grounding),
- 	 Proper labeling and signage in accordance with applicable fire codes.

These precautions are necessary to reduce risk of damage to property, 
injury and death resulting from accidental ignition of e-NRG.

To order your e-NRG Fuel contact:

Australia
Visit - www.e-NRG.com.au 
Call - 1300 003 NRG

USA
Visit - www.e-NRG.com
Call - (888) 670 ENRG

Or contact your local EcoSmart Fire distributor.
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Important Safety Information

Congratulations on your purchase of an EcoSmart™ Fire.

The Fire Company Pty Ltd is very safety conscious. We have taken 
every care in designing, manufacturing and assembling your Fire 
to ensure it operates effectively, efficiently and safely. In return, we 
ask that you exercise care when using this appliance and follow the 
instructions below:

This manual contains instructions for the safe installation and 
use of your new EcoSmart Fire. Before installing and using your 
appliance, read the entire manual and follow the instructions and 
warnings carefully. 

The appliance must be installed in a fixed and secure position.

WARNING! Failure to follow these instructions and warnings could 
result in death, serious injury, or property damage.

1. Explosion/Fire Hazard

!  WARNING
i. 	 Never use any fuel other than e-NRG Bioethanol in the  

appliance. Never use gasoline.

ii.	 Shut appliance off and allow to cool 60 minutes before refueling. 
Flame may be difficult to see—do not assume appliance is off. 
Always follow shut-off procedure before refueling.

iii.	 Wipe up spills immediately with a dry cloth followed by a cloth 
dampened with water. Allow to dry completely before lighting 
Burner.

iv.	D o not operate in a room with oxygen tanks in use or if flammable 
vapors are present.

v.	 Store fuel only in original container or provided Jerry Can. Store 
away from area where the appliance is located. Transport and/or 
store fuel only in a plastic or metal container that is acceptable for 
use with the fuel and non red in color. 

vi.	Never smoke while refueling or lighting the appliance.

2. Locating the Fire

i. 		Keep children away from the appliance. Never leave children 
unsupervised when the fire is operating.

ii. 		Install a smoke alarm and test it monthly to make sure it is in 
working order.  Have a multi purpose dry chemical type fire 
extinguisher (AB:E in Australia / ABC in USA).  These can be 
purchased from your distributor or independently.

iii.	 For decorative purposes only. Not suitable for continuous 
operation. Do not use the appliance to heat or boil water or as 
a cooking appliance. Do not put wood, charcoal, paper or other 
combustible objects in the Fire.

iv. Do not move or relocate the appliance while in use.

3. Ventilation

i. 	 Open fires consume oxygen and contain the risk of indoor air 
pollution. Use only in well-ventilated areas and those that are 
protected from the draft effects of cross ventilation. Improper 
ventilation can cause serious injury or death. People with breathing 
problems should consult a physician before using the appliance. 
Refer to ventilation information on page 12.

4. Fueling the Fire

DO NOT FILL WHILE 
OPERATING

DO NOT FILL  
WHILE HOT

i. 	 This appliance ONLY uses e-NRG Bioethanol fuel. e-NRG 
Bioethanol is a flammable liquid. Store in original container 
or supplied Jerry Can away from heat and sources of ignition. 
Refer to page 1 for more information. 

ii. 		e-NRG Bioethanol is classified as a Dangerous Goods 
Flammable Liquid Class 3, PGII and is regulated by specific 
standards and rules. You must familiarise yourself with the 
appropriate regulations of your country in order to safely and 
legally store, handle, decant and use this fuel.

iii.		The customer warrants to The Fire Company Pty Ltd that after 
delivery of their Fire and whilst The Fire Company Pty Ltd retains 
any interest in the goods or consigned goods (as the case 
may be) the customer shall comply with all applicable acts, 
regulations and laws dealing with the transport, unloading and 
storage of dangerous goods.

iv.		The Fire Company Pty Ltd is not liable for any damage caused by 
using the incorrect type of fuel.

5. Operating the FIRE

i. 	 Make sure the shut-off mechanism operates freely.

ii. 	Do not use if damaged or malfunctioning.

iii.	 Risk of explosion or burn. Use only the lighting rod and lighter 
provided with your appliance to ignite the fireplace. Using 
matches or other lighters could result in serious injury.

iv.	D o not use the lighter without the lighting rod.

v.	 Remove the Burner frequently to check for any residual fuel 
underneath the Burner. Accumulation of fuel underneath could 
cause an explosion.

vi.	NEVER leave a fire unguarded.
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Important Safety Information

6. Hot Surface Hazard

i. 	Due to high surface temperatures, keep children, pets, clothing 
and furniture away from the unit, as the unit is hot while in 
operation, contact with the appliance may cause skin burns.

ii. 	The shut-off mechanism on the Burners will become very hot 
during operation and will stay hot for up to 60 minutes after use. 
To avoid injury, do not touch with any parts of your body nor 
with any combustible materials such as matches or flammable 
liquids. Always use the lighting rod provided with your appliance 
to open or close the shut-off mechanism.

7. Using Accessories

i. 		Use only authorised accessories and tools with your appliance. 
Accessories and tools supplied by EcoSmart Fire are strongly 
recommended. Light only with the lighting rod and lighter 
provided. Visit www.ecosmartfire.com for a full line of 
accessories for your appliance. 

ii.		D oors must not be added to modify any EcoSmart Fire model. 
To reduce the risk of fire or injury, do not modify the appliance in 
any way. Models that are fitted with a door by the manufacturer 
must not be modified in any way.

iii.		EcoSmart Fires have not been tested with an unvented gas log 
set. To reduce the risk of fire or injury, do not install an unvented 
gas log set into this appliance.

iv.		Pebbles or other refractory decorative fire accessories should 
not be placed directly over the Burner mouth or interfere with 
the flame.

		  For decorative fire accessories you must:
- 	 Ensure the decorative fire accessories do not interfere with 

the shut-off mechanism.

- 	 Confirm quality and suitability of fire accessories to ensure 
the accessories will not explode, emit carbon monoxide or 
fumes when exposed to extreme temperature variations.

- 	 Fire accessories must not be smaller than the largest opening 
of the burner used so that the accessories cannot fall into the 
burner at any time.

v.		Do not use fittings or spare parts, other than those available 
from or recommended by The Fire Company for the fire casings, 
fireboxes, grates or burners. 

vi.	Certified EcoSmart Fire screens are recommended to prevent 
injuries to children and pets. The fire should never be left 
unattended.

If you have any questions regarding any of the above important 
safety information please contact your distributor or The Fire 
Company Pty Ltd.

Please store these warnings in a safe place for future reference.
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Standard Equipment Received

Please ensure that all items have been received. The Burner Range 
includes the minimum equipment required to operate the Burner safely. 

Burner
The Burner is the core product of the EcoSmart Fire as it is the 
chamber that houses the fuel. 

BK5
h 123mm x l 400mm x d 317mm
h [4.4in] x l [15.7in] x d [12.5in]
7.6kg [16.6lbs] 

BK3
h 123mm x l 400mm x d 317mm
h [4.4in] x l [15.7in] x d [12.5in]
7.1kg [15.7lbs]

BK2UL
h 123mm x l 400mm x d 317mm
h [4.4in] x l [15.7in] x d [12.5in]
6.7kg [14.7lbs]

BK SERIES  (Including Top Tray)

XL SERIES

XL1200
h 112mm x l 1200mm x d 195mm
h [4.4in] x l [47.2in] x d [7.7in]
15.7kg [34.5lbs]

XL900
h 112mm x l 908mm x d 195mm
h [4.4in] x l [35.7in] x d [7.7in]
11.9kg [26.3lbs] 

XL700
h 112mm x l 700mm x d 195mm
h [4.4in] x l [27.6in] x d [7.7in]
9.2kg [20.2lbs] 

XL500
h 112mm x l 500mm x d 195mm
h [4.4in] x l [19.7in] x d [7.7in]
6.5kg [14.3lbs]

XS340
h 87.2mm x l 340mm x d 190mm
h [3.4in] x l [13.4in] x d [7.5in]
3.7kg [8lbs]

AB SERIES

AB8
h 156mm x ø 360mm
h [6.1in] x ø [14.2in]
5.9kg [13lbs]

AB3
h 94mm x ø 260mm
h [3.7in] x ø [10.2in]
2.4kg [5.4lbs]

Burner Standard Equipment Received

Series Model Manual Jerry Can Lighting Rod Lighter Extension Spout Top Tray Baffles

BK Series BK5, BK3, BK2UL 1 1 1 1 - 1 -

XL Series
XL1200, XL900, 
XL700, XL500, 1 1 1 1 - - 2 - 5

XS340 1 1 1 1 - - -

AB Series AB8, AB3 1 1 1 1 1 (AB3 only) - 1 (AB8 only)

VB Series VB2 1 1 1 1 - - -

VB SERIES

VB2
h 122mm x l 330mm x d 110mm
h [4.8in] x l [13.0in] x d [4.3in]
1.8kg [4lbs]
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BK Series AB Series VB SeriesXL Series

INSTALLATION, 
OPERATION 
AND MAINTENANCE 
MANUAL

! WARNINGS:
If the InformatIon In thIs manual Is not followed exactly, a fIre or explosIon 
may result causIng property damage, personal Injury or loss of lIfe.

PLeASe reAd theSe inStructionS comPLeteLy 
Before oPerAting the ecoSmArt™ fire.

e-nrg bioethanol is the 
onLy fuel to be used in 

this appliance.

Installation, Operation and Maintenance Manual 
In order to obtain optimal and safe results from your appliance, we recommend carefully reading the 
entire instruction manual.

 h 297mm x l 210mm x d 8mm
 h [11.7in] x l [8.3in] x d [0.3in]

Jerry Can with Safety Spout (CARB Regulation compliant)
This 5 Litres [1.25Gal] Jerry Can has been chosen for its unique safety features. It includes an automatic 
stop flow, a fast flow rate, a locking thumb button control, and a self-venting system. The Jerry Can will 
allow safe storing/decanting of the e-NRG Bioethanol used in the Burner.
Due to safety regulations the Jerry Can provided with this package comes without fuel.

 h 320mm x l 310mm x d 195mm
 h [12.6in] x l [12.2in] x d [7.7in]

e-NRG Fuel Adaptor
Adaptors are used to connect the No Spill Spout to the e-NRG bottle. Depending on the thread of the 
bottles used in each country the adapter may look different (if available in your country).
 

Lighting Rod
This long slender piece of stainless steel with a small hook return at the end enables you to safely  
adjust the slider position on the Burner at any time. It is also used for the ignition procedure.

 h 657mm x l 28mm x d 23mm
 h [25.9in] x l [1.1in] x d [0.9in]

Lighter*
This refillable butane lighter supports the safe ignition of the lighting rod. The length of the lighter further 
enhances the management of the lighting process.
* Due to safety regulations the butane lighter provided with this package comes without fuel. Small re-charge cans of butane gas with the necessary 
connections can be purchased from your hardware store. Lighter image is indicative only, the model included may vary from time to time.

 h 185mm x l 15mm x d 15mm
 h [7.3in] x l [0.6in] x d [0.6in]

Extension Spout (AB3 Only)
An extension spout is included with the AB3 Burner. This is for use with models that have more 
restricted access to the filling point so that filling can be done in a safe manner according to the 
procedures outlined in the Operations Manual.

l 500mm x ø 25mm
l [19.7in] x ø [1in]

Baffles (XL Series) / Efficiency Ring (AB8 Burner)
These efficiency devices are a standard inclusion with the XL Series and AB8 Burners. Baffles (or 
Rings) are placed over the internal burner vents when cold and not operating and serve to increase the 
efficiency of the burner as well as further stabilise the flame of the burner.

XL Series                                          Efficiency Ring
h 10mm x l 80mm x d 10mm          h 5mm x ø 158mm
h [0.4in] x l [3.1in] x d [0.4in]           h [0.2in] x ø [6.2in]

Standard Equipment Received
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Standard Equipment Received

Wind Screen Static

For those models that come with a Wind Screen Static – the Wind Screen 
can be fixed to the front of the model via the four (4) fixing points on the 
appliance facade using the circular screws provided.

WARNING: DO NOT OPERATE WITHOUT THE GLASS WINDSCREEN

The appliance must be fully assembled before being operated. 
Failure to install (or removal of) glass panels will void the warranty 
and render the product unapproved for use with the included 
burner.
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Markings

BK SERIES XL SERIES

Slider position markings

These markings on the top of the burner illustrate the various settings 
the burner can be operated at using the sliding mechanism.
 
Feature not available for models in the XL Series.

BK3 SLIDERBK5 BK3 & BK2UL

The following safety markings are included on the Burner. It is 
important that you take the time to understand what they mean as 
failure to follow instructions related to these markings could result in 
property damage, bodily injury or even death.

Burner markings

These pictograms are used to bring to your attention the following 
important safety messages:

DO NOT FILL WHILE 
OPERATING

DO NOT FILL  
WHILE HOT

This warning message is also on all burners to bring to your attention 
important safety messages:

WARNING Filling an alcohol fuelled device while lit has caused severe 
burns and deaths. When refilling use containers with a flame arrestor. 
When refilling first check the flame is extinguished and that the device 
is cool. Hot Surfaces. Keep children away. Refer to the Operations 
Manual for instructions before use.

Volume markings

Inside the burner you will see the following fuel level markings.
WARNING!  Never fill above the MAX volume mark.

Lighting rod labels

The Caution and Warning labels that are applied to the lighting rod are 
included to reinforce important safety messages.  This is what they say:

WARNING: Improper use can cause uncontrolled fire. To reduce fire 
risk: Never use any fuel other than e-NRG bioethanol (www.e-nrg.
com). Never re-use original packaged fuel container. Always store fuel 
at room temperature in another location separate from the appliance 
and away from other fuel containers. Never fuel the appliance while 
it is operating or hot. Always let the combustion chamber cool in 
accordance with the manufacturer’s instructions. If fire occurs: Exit 
quickly and warn others, call the Fire Department. Do not: Try to move 
appliance, try to smother fire, or put water on the fire. Hot Surfaces – 
Keep Children Away – Do not remove the protective guard.

CAUTION: Improper use can cause pollution and health problems. 
To reduce fire risk: Never use any fuel other than e-NRG 
bioethanol in the appliance (www.e-nrg.com). Operate according 
to manufacturers instructions. Keep the appliance clean - refer to 
Operating Manual for instructions. Do not operate at lower than 
minimum setting. Always operate with the doors of the room open. 
Follow all applicable code requirements when using this appliance. 
Keep Instruction Manual.

Burner data plate location

Every EcoSmart Fire Burner includes a data plate which provides 
minimum clearances and safety information.  It also includes a unique 
bar code, serial number and key manufacturing information.

DATA PLATE 

Date of manufactureData Plate: EcoSmart™ Fire “BK5”
UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
Designed in Australia by The Fire Company Pty Ltd  
Use e-NRG Bioethanol FUEL ONLy.  
Do not use an appliance insert or other products not specified for 
use with this product. WARNING: THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN 
TESTED WITH AN UNVENTED GAS LOG SET. TO REDUCE RISK OF 
FIRE OR INJURY, DO NOT INSTALL AN UNVENTED GAS LOG SET 
INTO THE APPLIANCE. THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN TESTED 
FOR USE WITH GLASS DOORS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
INJURY, DO NOT INSTALL GLASS DOORS. TO AVOID THE RISK OF 
DAMAGING APPLIANCE MATERIALS AND INCREASING THE RISK 
OF SPREADING A FIRE, DO NOT USE THE APPLIANCE TO COOK 
OR WARM FOOD.

Thermal Output Net 14 MJ/hr – 13000 BTU/hr – 3.5 kW 
Average fuel consumption 0.64 L/hr [0.17 Gal/hr]
Minimum Room Size: 70m3 [2472ft3]     
Compulsory clearances to nearest combustible:
Indoor - Overhead: 1500mm [59.05in] - Side/Rear: 600mm [23.6in]
Outdoor - Overhead: 2000mm [78.7in] - Side/Rear: 600mm [23.6in] 

For installation and use only in a manufacturer approved enclosure.
Must be inserted into non-combustible material ONLY.
Before installing or operating refer to instruction manual.  
Retain Owner’s Manual (Instructions) for future reference.
www.ecosmartfire.com  

MH46715
35PZ 

V0617

Package Insert

A warning sheet has been included with the burner to alert you to 
reading the operations manual in full.
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Clearances & Installation

Ensure that the mouth of the flame is positioned a minimum of 1500mm [59.1in] away from curtains, 
flammable materials, and other sources of ignition. Be aware of drafts. The floor must be level and the Burner 
positioned on a flat surface. The Burner must only be placed into non-combustible materials and must be 
installed in accordance with the outlined safety requirements and clearances. Please send drawings to your 
local representative to confirm the setting complies with the manufacturer’s requirements prior to installation. 

Burner Clearances

EcoSmart Fire Burners can be installed into two (2) types of settings:  
A.	Those that are encased by non-combustible materials similar to that 

which you would find in a traditional masonry set-up. We refer to this 
installation type as “WITHIN A FIREBOX”

B	.Those that are not encased by non-combustible materials and set 
up in a more modern setting without sides or a top. We refer to this 
installation type as “WITHOUT A FIREBOX”

A. FIREBOX MEASUREMENTS FOR “WITHIN A FIREBOX” INSTALLATION (Fig.1)

BURNERS Minimum Firebox 
Width (X)

Minimum Firebox 
Depth (Z)

Minimum Firebox 
Height (Y)

BK SERIES 650mm [25.6in] 365mm [14.4in] 650mm [25.6in]

XL1200 1500mm [59.1in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL900 1200mm [47.2in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL700  1000mm [39.4in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL500 800mm [31.5in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XS340 450mm [17.7in] 300mm [11.8in] 450mm [17.7in]

AB8 650mm [25.6in] 450mm [17.7in] 800mm [31.5in]

AB3 400mm [15.7in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

*We recommend centering the burner within the firebox (front and back, left and right).
If you choose to offset the burner placement, please follow the minimum distances
shown on Table AA. Distances are measured from the outer edge of the burner flange.

AA. BURNER PLACEMENT “WITHIN A FIREBOX” (Fig.2)

BURNERS Minimum Distance 
to Front (A)

Minimum Distance 
to Rear (B)

Minimum Distance 
to Left (C)

Minimum Distance 
to Right (D)

BK SERIES 45mm [1.8in] 30mm [1.2in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]
XL SERIES 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]
XS340 45mm [1.8in] 65mm [2.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]
AB SERIES 45mm [1.8in] 30mm [1.2in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

Custom made fireboxes must:
-	 Be made out of a non-combustible material such as stainless steel
-	 Be constructed to accommodate a Top Tray 
-	 have built-in spacers of 20mm (0.8 in.) on all sides to ensure that it does not sit directly 

against any combustible material and an air gap is incorporated for insulation around the 
box construction. (Fig. 3)

The Fire Company Pty Ltd recommends using the Burner in a firebox manufactured by 
The Fire Company Pty Ltd only. The Fire Company Pty Ltd is not liable for any injuries or 
damages sustained through the use of custom made or privately commissioned fireboxes. 

VB BURNER
The VB2 burner is specially designed as a ‘drop-in’ burner system to a purpose-built, existing 
or new, fireplace setting. You should seek confirmation from the insert manufacturer and install 
the fireplace according to the manufacturers instructions before inserting the burner. 

Fig.1

Fig.2

Fig. 3
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Clearances & Installation

B. BURNER PLACEMENT “WITHOUT A FIREBOX” (Fig.4)

BURNERS
Minimum Indoor 

Overhead 
Clearance (E)

Minimum Outdoor 
Overhead 

Clearance (F)

Minimum Distance to 
Combustible Materials 

(G)

BK SERIES 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

XL SERIES 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

AB SERIES 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

*WARNING! Fire hazard. The rear wall should be non-combustible. 
If it is combustible, you must allow at least 600mm [23.6in] clearance  
between the wall and the rear of the EcoSmart Fire.

Fig. 4

Please note that:
- 	Any furniture items or fittings directly above or beside the Burner 

installation must be deemed suitable for heat tolerances by 
their manufacturer e.g. electronic items including screens and 
entertainment equipment, wallpaper, laminates, veneers, glues and 
reconstituted materials.

-	 A heat reflective panel made of non-combustible material (ideally 
stainless steel) must be installed as the surround and top of the 
fireplace setting to assist in heat distribution. The Fire Company Pty 
Ltd is not liable for any injuries or damages sustained through the 
use of panels not manufactured by The Fire Company Pty Ltd.

-	G lass or mirrored surfaces near the Burner installation must be 
toughened.

-	 If inserting a Burner into an existing masonry fireplace, adjust the 
damper within the existing fireplace in order to keep the heat from 
escaping through the flue.

-	 In some countries, national or rural restrictions may apply and/
or approvals from building authorities may be required. Please 
ensure you contact the appropriate parties before installing your 
EcoSmart Fire.

WARNING! FIRE HAZARD. DO NOT PACK REQUIRED AIR SPACES, 
(the AREA between the Firebox and the spacer) WITH 
INSULATION OR OTHER MATERIALS. The air spaces are needed 
to maintain proper temperature around the firebox.

A fire extinguisher is strongly recommended (AB:E in Australia / 
ABC in USA).

FIRE SCREENS
If installing a fire screen into your setting there must be a 40mm [1.6in] 
gap between the burner platform and the under side of the glass 
edge to enable air circulation around the burner. This assists with fuel 
efficiency, burner temperature and flame quality.

Installation
 
There are many different variations available for installing the Burner.  
In all cases, the Burner must be:
-	I nstalled into non-combustible material ONLY, such as stainless 

steel, concrete, brick and stone
-	I nstalled after all gas connections or pipelines in the area are 

disconnected and made safe by an appropriately qualified and 
licensed professional

-	 Installed and operated in a fixed and secure position before filling, 
lighting and operating. Burners are not meant to be moved because 
movement creates the risk of accidental fuel spillages. If you move 
the Burner, make sure no fuel was spilled before you ignite the 
Burner.

-	M odels from each range (Grate/Fireplace Inserts/Designer/Outdoor) 
have varied installation requirements. Refer to the specific section of 
the manual for the detailed requirements of the model purchased.

-	M ounted into a level surface made of non-combustible materials.

The best location for your EcoSmart Fire is:
-	I n a large, open space at least 1500mm [59.1in] away from any 

combustible materials, such as curtains, wallpaper, veneer, etc.
-	 On a level floor – the floor can be made of any material.
-	 In a firebox made of non-combustible materials, such as steel, 

concrete, brick, or stone.
- 	Positioned so that any accumulation of weather debris/pooling of 

water is eliminated.
-	 Not installed directly beside or near wallpaper, 

laminate, veneer or any surface that has not been 
fire rated (the heat will impact the material). Refer to 
product specification of wallpaper, laminate, veneer 
or glue for heat tolerances.

-	I nstalled into a setting that has a straight back – the incorporation of 
angled backs alters the aerodynamics of the flame environment and 
could lead to an unstable flame behaviour.

-	F itted within a Top Tray that is not more than 200% the size of the 
total Burner size. (Not applicable in USA/Canada)
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Clearances & Installation

Top Tray

The incorporation of a Top Tray into your setting protects against heat 
transference and aids in the collection of accidental spillage. Some 
models come with Top Trays, others do not. Top Trays are available as 
an accessory through The Fire Company or your local distributor.

The Fire Company Pty Ltd is not liable for any injuries or damages 
sustained through the use of Top Trays not manufactured by The 
Fire Company Pty Ltd;

When installing multiple Burners a maximum of three [3] Burners may 
be installed into the one Top Tray (excluding the XL Series which can 
only have one [1] Burner per Top Tray). Special considerations should 
be made to multiple Burner installations in order to avoid potential 
accidents. Contact your local distributor about design and analysis 
advice to minimise adverse impacts.

Top Trays provided by The Fire Company are fitted directly into the 
Burner shelf from above. The Burner is then inserted into the Top Tray 
setting and adjusted (using the levelling screws) to sit flush.

The size of the cut-out should not give more than 5mm [0.196in] 
clearance. Top Trays must not be more than 200% of the total size  
of the corresponding Burner.

For cut out dimensions for your model please contact your local 
distributor.

Physical model dimensions should be verified against cut out 
dimensions BEFORE installation begins to confirm tolerances align.

NOTE: Top Trays are not required in USA and Canada.

Environmental Conditions 

WARNING: Ensure that your fire is positioned away from flammable materials and other 
sources of ignition at all times. Pay very close attention to positioning the fire away from 
items that may move as a result of wind and drafts. For example trees/branches/curtains/
paper and the like. 

The base and the sides of the burner must never come into direct contact with combustible 
materials.

Side clearances to fixed and stable furniture items that are not susceptible to movement such as 
lounges or patio furniture must remain a minimum of 600mm [23.6in] away from the flame at all 
times.
 
Overhead clearances to items that are susceptible to movement  
(e.g. Curtains/Trees) must remain a minimum of:
- Indoors: 1500mm [59.1in] away from the flame at all times.
- Outdoors: 2000mm [78.7in] away from the flame at all times.

Note: Stainless steel will rust or corrode over time if contamination or debris is not cleaned 
or removed immediately. When not in use, it is recommended that you protect your fireplace 
from water damage or corrosion with a protective cover and always use the Burner Lid 
included with your model to safeguard the burner.

A fire extinguisher is strongly recommended (AB:E in Australia / ABC in USA).

Indoor Clearances

[23.6]
600mm

[59.1]
1500mm

Outdoor Clearances

[78.7]
2000mm

[23.6]
600mm
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Ventilation & Efficiency

Ventilation

EcoSmart Fires do not require any form of permanent fixture or fitting, 
such as a flue for ventilation, a permanent connection or any kind of 
fixed utility for fuel supply.

Do not cover any existing ventilation systems or structures that 
are built or installed within the chosen installation area.

To ensure adequate ventilation, make sure to follow the guidelines in 
the table shown.

Underwriters Laboratories calculates adequate air exchange as 
follows:

In a house of typical construction, that is, one that is not of unusually 
tight construction due to heavy insulation and tight seals against air 
infiltration, an adequate supply of air for combustion and ventilation 
is provided through infiltration. However, if the unvented decorative 
appliance is used in a small room where less than 5.7m3 [200 cubic 
feet] of air space is provided for each 1000 BTU per hour of unvented 
decorative appliance rating (considering the maximum burner 
adjustment), the door(s) to adjacent room(s) should be kept open or a 
window to the outside should be opened at least 25.4mm [1 inch] to 
guard against potential buildup of indoor air pollution. Do not use the 
appliance in a bathroom or any other small room.

Model Minimum room size

BK5 The room cannot be less than 70m3 [2472ft3] per burner. 

BK3 The room cannot be less than 45m3 [1589ft3] per burner. 

BK2UL The room cannot be less than 45m3 [1589ft3] per burner. 

XL1200 The room cannot be less than 115m3 [4061ft3] per burner.

XL900 The room cannot be less than 110m3 [3884ft3] per burner.

XL700 The room cannot be less than 90m3 [3178ft3] per burner.

XL500 The room cannot be less than 80m3 [2825ft3] per burner.

XS340 The room cannot be less than 45m3 [1589ft3] per burner. 

AB8 The room cannot be less than 116m3 [4096ft3] per burner. 

AB3 The room cannot be less than 40m3 [1413ft3] per burner. 

VB2 The room cannot be less than 45m3 [1589ft3] per burner. 

The ventilation requirements must always be met. The burner must only 
be installed in areas that are protected from the draft effects of cross 
ventilation.
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Efficiency 

Fuel Type
The EcoSmart Fire Burners are fuelled by a renewable energy source 
called e-NRG Bioethanol.

FLAMMABLE!: Refer to warnings on page 1.

Keep the fuel out of reach of children. Store e-NRG Bioethanol at a 
safe distance at all times - a minimum of 1500mm [59.1in] from the 
appliance.

To order your e-NRG Fuel contact:

Australia
Visit - www.e-NRG.com.au 
Call - 1300 003 NRG

USA
Visit - www.e-NRG.com
Call - (888) 670 ENRG

Or contact your local EcoSmart Fire distributor.

Burners Fuel 
Capacity

Combustion 
Chamber Volume*

Thermal Output 
Net (MAX)

Heats 
on Average
When used indoors.

Fuel Consumption Approx burn time  
on MAX setting

BK5 5 Litres 
[1.3 Gallons]

2 Litres 
[0.5 Gallons]

14 MJ/h
13,000 BTU/h
 3.5 kW

Over 35m2

[376.7ft2] 0.64 L/h [0.17 Gal/h] 7 - 11 hours

BK3 3 Litres 
[0.8 Gallons]

1.1 Litres 
[0.3 Gallons]

9.04 MJ/h
8,565 BTU/h
2.51 kW

Over 25m2

[269ft2] 0.46 L/h [0.12 Gal/h] 6 hours

BK2UL 2 Litres 
[0.5 Gallons]

1.1 Litres 
[0.3 Gallons]

10.09 MJ/h
9,570 BTU/h
2.8 kW

Over 25m2 
[269ft2] 0.49 L/h [0.13 Gal/h] 4 hours

XL1200 10 Litres 
[2.6 Gallons]

1.5 Litres 
[0.4 Gallons]

17 MJ/h
16,200 BTU/h
4.75 kW

Over 65m2 
[700ft2] 0.87 L/h [0.23 Gal/h] 9 - 14 hours

XL900 9 Litres 
[2.4 Gallons]

1.7 Litres 
[0.4 Gallons]

16 MJ/h
15,000 BTU/h
4.4 kW

Over 60m2 
[645ft2] 0.8 L/h [0.21 Gal/h] 8 - 13 hours

XL700 7 Litres 
[1.8 Gallons]

1.1 Litres 
[0.3 Gallons]

14.5 MJ/h
13,650 BTU/h
4 kW

Over 50m2 
[538ft2] 0.7 L/h [0.18 Gal/h] 9 - 12 hours

XL500 5 Litres 
[1.3 Gallons]

0.7 Litres 
[0.2 Gallons]

12 MJ/h
11,430 BTU/h
3.35 kW

Over 40m2 
[430.6ft2] 0.5 L/h [0.13 Gal/h] 10 - 13 hours

XS340 2.5 Litres 
[0.7 Gallons]

0.5 Litres 
[0.1 Gallons]

8.93 MJ/h
8,530 BTU/h
2.5 kW

Over 20m2 
[215ft2] 0.45 L/h [0.12 Gal/h] 5 hours

AB8 8 Litres 
[2.1 Gallons]

2.1 Litres 
[0.6 Gallons]

21.56 MJ/h
20,433 BTU/h
5.99 kW

Over 60m2 
[645ft2] 1.1 L/h  [0.29 Gal/h] 7- 11 hours

AB3 2.5 Litres 
[0.7 Gallons]

0.4 Litres 
[0.1 Gallons]

6.14 MJ/h
5,800 BTU/h
1.7 kW

Over 20m2 
[215ft2] 0.31 L/h [0.1 Gal/h] 8 - 11 hours

VB2 2 Litres 
[0.5 Gallons]

0.9 Litres 
[0.2 Gallons]

7.24 MJ/h
6,180 BTU/h
2.5 kW

Over 15m2 
[161ft2] 0.5 L/h [0.13 Gal/h] 6 hours

Thermal Efficiency:  All EcoSmart Fire Burners have a Thermal Efficiency of over 90%.   
NOTE: These values are indicative only and may vary depending on the model purchased and installation and the country where the e-NRG 
Bioethanol is sourced.
*This figure relates to the area within the appliance where the fuel is intended to be combusted.
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How to Operate the Burner

Follow these instructions to operate your Burner safely.

WARNING: e-NRG Bioethanol is a flammable liquid. Store only 
in original container or Jerry Can. Store away from all sources 
of ignition, including pilot lights. Check your local laws and 
regulations for proper handling and storage.

Regulatory Information for the Safe Handling and 
Storage of e-NRG Bioethanol

Purchasing your e-NRG Bioethanol.

e-NRG Bioethanol is the ONLY fuel to be used in this appliance.

To order your e-NRG Fuel contact:
Australia
Visit - www.e-NRG.com.au 
Call - 1300 003 NRG

USA
Visit - www.e-NRG.com
Call - (888) 670 ENRG

Or contact your local EcoSmart Fire distributor.

e-NRG Bioethanol is classified as a Dangerous Goods Flammable Liquid 
Class 3, PGII and is regulated by specific standards and rules. You must 
familiarise yourself with the appropriate regulations of your country in 
order to safely and legally store, handle, decant and use this fuel.

e-NRG Bioethanol containers are recyclable and should be disposed  
of accordingly.

Decanting your e-NRG Bioethanol into the Jerry Can
To view a video of fuelling your Fire, visit our website at  
ecosmartfire.com and click on Fire Safety.

Decanting must be performed in a well-ventilated area to ensure that 
any spillage is easily contained and away from any ignition source.

NOTE: Never fill the burner using a vessel that does not have the 
Spill Proof Safety Spout attached.

The burner can ONLY be filled following one of the two methods 
outlined below. 

A.	Using the Jerry Can 
included with this 
burner:

1.	Remove the nozzle from your 
Jerry Can.

2.	Carefully decant the fuel from 
the bottle into the Jerry Can 
through its opening, avoiding 
spillage (you may need to decant multiple bottles depending on the 
packaging volume purchased). If spillage occurs, clean thoroughly 
before proceeding. (Refer to Troubleshooting on page 20).

3.	Re-screw the cap tightly back onto the Jerry Can to contain fuel and 
avoid accidental spillage.

4.	Test that it is closed securely before moving away from your 
decanting area.

5.	You are ready to approach the Burner.

B. Using the e-NRG  
fueL bottle:

1.	Remove the cap from the fuel 
bottle.

2.	Attach the adapter to the fuel 
bottle.

	 WARNING:  Fuel containers 
without flame arresters, if used 
improperly, can result in the 
inflammation of the fuel within 
the container, which may cause 
personal injury or property 
damage. Never fill the burner 
directly from the e-NRG bottle, 
risk of explosion.

3.	Attach the Spill Proof Safety 
Spout to the adapter. Test 
that it is closed securely 
before moving away from your 
decanting area.

4.	You are ready to approach the 
Burner.
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How to Operate the Burner

Decanting your e-NRG Bioethanol from the Jerry Can 
into the Burner
To view a video of fuelling your Fire, visit our website at  
ecosmartfire.com and click on Fire Safety.

WARNING: Fire hazard. Be sure Burner is cool before filling. Let stand 
at least 60 minutes after flame is extinguished before refilling.

WARNING: Refuel only through the filling point. Never pour fuel 
directly onto the burner.

WARNING: Fire hazard. Do not overfill. Fill only to MAX mark. Never 
lift the Jerry Can to allow faster flow – insert the spout fully and rest 
it on the base of the grid. Used properly, the Jerry Can spout will help 
prevent over-filling and spillage.

WARNING: If the fire setting includes multiple burners, all burners 
must be OFF and cooled during the filling procedure. Turn all burners 
off and allow all burners to cool before refilling a burner. Finish re-
fuelling all burners before lighting each burner. 
As an additional safety measure, we recommend that you remove the 
burner and check that there is no unexpected fuel collection in the Top Tray.

The Fire Company Pty Ltd recommends that the quantity of e-NRG 
Bioethanol poured into the burner be burnt until empty rather than 
extinguishing the fire early. Extinguishing the fire early can result in a larger 
amount of residual fumes in the Burner and a more volatile re-ignition.

When fumes are combined with excess fuel it could be a hazard to  
people who are unaware of the Fire operation and its condition of use  
(e.g smokers). Ensure only those who have read the instructions attempt 
to operate the burner.  

AB Series: 
To fill the AB Series, position the 
Jerry Can spout in the middle of 
the burner mouth.

4

4.	Re-position the Burner slider 
ensuring the grid work of the 
burner is visible through the 
filling point. This will clear the 
filling point for the insertion of 
the Jerry Can spout as well 
as allowing visual monitoring 
of the amount of fuel being 
added, according to the volume 
markings on the Burner.

5.	Once ready, carefully place 
the Jerry Can spout inside 
the filling point. NEVER fill 
over the maximum level as 
indicated on the burner vent 
inside the Burner and only fill 
to the level that you require for 
burning time.

6.	Use both hands to pour. Place 
the palm of one hand on the 
top of the nozzle with your 
thumb on the green button.  

	
	U se your other hand to tip 

the can vertically and hold it 
steady. Press down on the 
green button to release the 
fuel. To stop the flow, simply 
release the green button. 

8 7
7.	When filling is complete, flip 

the lid that covers the filling 
point so it closes the filling 
point.

8.	Re-position the slider to the 
fully open position. Check 
surrounding area for any 
spillage. WARNING: Fire 
hazard. Clean up any spilled 
fuel before lighting the 
burner. See Troubleshooting 
page 20 for clean-up 
procedure.

1500m
[59.1in]

9. Make sure that the Jerry Can 
is at least 1500mm [59.1in] 
away from the fireplace before 
you ignite the fire.

2

3

1

1.	Remove the transport locking 
strip and position the slider 
mechanism setting so the 
chamber is fully open.

2.	Inspect inside the burner 
mouth to ensure it is clean and 
clear of any foreign particles. 

3.	Access the filling point by 
flipping the small lid which is 
located in the bottom right 
corner of the burner.

XL Series (Not applicable for 
XS340): The XL Series feature 
a spring loading cap. It is 
engineered so that the Jerry Can 
spout is fully enclosed prior to 
releasing the fuel supply, thus 
allowing filling at a high rate, 
whilst eliminating splashing as 
the fuel is being decanted.

The XL flame is most visible 
when the burner is filled to the 
MAX line.

VB2 & XS340
To fill the VB Series, position the 
Jerry Can spout in the middle of 
the burner mouth.
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How to Operate the Burner

Lighting the Burner
To view a video of Lighting the Burner, visit our website at
ecosmartfire.com and click on Fire Safety.

WARNING: If the fire setting includes multiple burners, all burners 
must be OFF and cooled during the filling procedure. Turn all 
burners off and allow all burners to cool before refilling a burner. 
Finish re-fuelling all burners before lighting each burner.

Keep hands and face the length of the lighting rod away from the 
Burner at all times, particularly when igniting. Before lighting, ensure 
that the Burner is clear and ready for use. Open the slider fully and wait 
for 60 seconds for the residual fumes to dissipate before lighting.

Check the slider is free from obstruction and operating smoothly. 
(Refer to Troubleshooting section on page 20 if difficulties are 
experienced).

Do not smoke while lighting the Burner, and make sure that no one is 
in front of the fireplace while igniting the Burner. Only use the lighter 
supplied with your EcoSmart Fire.

21

3

4

1.	Dip the lighting rod tip into the chamber opening “Burner zone” to 
wet the end.

2.	Lift the lighting rod away from the Burner (do not drip fuel on the floor).

3. Ignite the lighter and make contact with the lighting rod as if lighting 
a candle.

4.	Dip the ignited lighting rod back into the Burner zone to ignite the 
contained fuel.

5. Allow residual flame on lighting rod to burn out.

NOTE: The XL1200, XL900 & XL700 is best ignited from the right hand 
side of the ignition zone.

Once lit there will be a residual flame on the lighting rod that must burn 
out before putting the rod away. If the flame on the lighting rod dies 
before reaching the burner, repeat the procedure until successful.

Due to some residual oil in the fibres we use in the Burner there is a 
stronger smell when first operating. It will decrease substantially after 
the first few times you use the Burner, and even more so over time. To 
minimise this, wash the burner out in hot water before using.  The Burner 
must be completely dry and cool before filling with fuel.

Regulating the Flame
Not applicable for BK2UL or BK3 models.

Wait until the fire is established (approx 10 minutes) before regulating.

To decrease the flame intensity insert the lighting rod tip through the 
circular ring and push forward gently to desired setting. Only use the 
lighting rod supplied with your EcoSmart Fire to avoid hand burns.

To increase the flame intensity insert the lighting rod tip through the 
circular ring and pull back gently to desired setting. Only use the lighting 
rod supplied with your EcoSmart Fire to avoid hand burns.

Baffles (XL Series) / Efficiency Ring (AB8 Burner)
These efficiency devices are a standard inclusion with the XL Series and 
AB8 Burners. Baffles (or Rings) are placed over the internal burner vents 
when cold and not operating and serve to increase the efficiency of the 
burner as well as further stabilise the flame of the burner. ( XL1200 - 5x 
Baffles, XL900 - 4x Baffles, XL700 - 3x Baffles, XL500 - 2x Baffles, AB8 - 
1x Efficiency Ring)

Note: Regulatory function and accessories not applicable to XS340, 
BK2UL, VB2 and AB3 – in these models, the control must be in the fully 
ON or fully OFF position only. The flame cannot be adjusted.

XL1200 5 x Baffles AB8 1 x Efficiency Ring

Important: All Burner parts will age over the course of time through 
natural processes associated with use, heat and flame.

Please also note that new stainless steel has an oil coating that will burn 
off during the first few uses. You will notice an accumulation of carbon 
around the top opening of the Burner zone and its vents. This will appear 
quickly and is normal. You will need to perform your first maintenance 
after approximately 20 litres [5.28 Gal] of e-NRG Bioethanol burnt.

After this, the accumulation will be far slower and maintenance can then 
occur every 50 litres [13.20 Gal] of e-NRG Bioethanol burnt. If anything 
abnormal appears, do not operate the appliance. If the fire is running, turn 
it off immediately and contact your distributor before using again.
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Turning your Burner OFF 
- Extinguishing the Flame
To view a video of extinguishing your Fire, visit our website at  
ecosmartfire.com and click on Fire Safety.

1. �Let it burn until the fuel is consumed. The flame will extinguish  
when no fuel is left.

2. �Use the lighting rod to move the circular ring to the fully OFF 
position.

WARNING: Fire hazard. With either method, let burner cool for  
at least 60 minutes before refueling.

 XL Series:  
The XL Series have a flip lid shut-off mechanism.  
The lid flips across the ignition zone which extinguishes the flame. 

AB Series and VB Series: 
A lid is used to extinguish the flame.

					   
	

	
			 

Re-igniting the Burner

WARNING!
•	 Never leave a fire unguarded.

•	 Only use e-NRG Bioethanol in the Burner.

•	 Ignition of the lighting rod should only be 
performed above and beside the Burner to avoid 
dripping the fuel at any stage of the lighting 
process out of the FIREPLACE onto the floor.

•	 The Burner must not be filled at any time with 
additional e-NRG Bioethanol when the flame is going 
or when the Burner is hot.

•	 An inherent danger with e-NRG Bioethanol is that 
the flame produced can be nearly invisible in 
normal daylight conditions or when first lit. Being 
difficult to see, an inexperienced person can easily 
assume the Burner is empty and needs filling. 

	 Assume burner is lit, even if you don’t see flame.
Follow procedure to extinguish flame and allow 
unit to cool before attempting to refuel. Never 
refuel with burner lit or while unit is hot.

1.	Move the slider/hinge so the Burner opening is fully open.

2.	Wait 60 minutes before re-igniting the Burner. The Burner should 
be at room temperature. Please be aware that if this time is not 
respected the ignition could be pressurised and therefore stronger. A 
pressurised ignition can cause serious burns if you are close to the 
Burner.

3.	Re-ignite as described in “Lighting the Burner”.
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Regular Safety Checks

Like all fire and fireplace systems, it’s important to run through 
regular safety checks. Please take the time to familiarise yourself 
(and any other users) with the safety procedures associated with 
using your EcoSmart Fire.  

e-NRG bioethanol is the ONLY fuel suitable for use in this 
appliance. 

Check your burner is in good working condition, the shut off 
mechanism is working smoothly, the filling point is accessible and 
effective, nothing foreign has fallen into it and make sure there is 
no visual or physical damage to the burner

Frequently inspect all around the installation – including lifting the 
burner out of its position to ensure that no fuel has accumulated 
in or around the setting at any time

Take out your operations manual and refresh your memory on the 
operational procedures for using this product – it’s available on 
our website too

Give your burner a good clean, they can be washed out with hot 
soapy water and left to dry - or pop it in your dishwasher on the 
hot pan cycle with detergent (refer to your Operations Manual)

Check the operation of your Jerry Can, fire extinguisher, lighter 
and lighting rod to ensure you have the right tools to use for 
safely operating your fire - replacement accessories are available 
from your closest distributor

Check your fuel supply is stored according to regulations – if you 
are unsure contact your local distributor

Check that all flammable items are within safe distance from the 
flame – that’s a minimum of 1500mm [59.1in] at all times in all 
conditions

And remember, never overfill your burner, never fill your burner 
whilst it is in operation or hot, never leave a fire unguarded and 
never leave children unsupervised
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Caring for your EcoSmart Fire

Maintenance and cleaning must only be performed when the 
Burner is OFF, COMPLETELY EMPTY & DRY and at ROOM 
TEMPERATURE.

If service is required, there are two specific areas to check for 
cleaning. These are the Burner and the firebox or immediate 
surrounds in cases where a firebox has not been installed.

General surrounds are maintained as you would a standard piece 
of furniture by dusting and polishing the surfaces on a regular basis 
during your general cleaning routine.

POWDER-COAT SURFACES
The powder-coat will be damaged if you drip bioethanol on it when 
the burner is not completely cold. WARNING! Never fill the burner 
when it is hot. Refer to warnings on pages 3 & 4.

Take care not to scratch the powder-coat with the lighting rod. The 
powder-coat is fragile when the burner is hot.

Use only a soft cloth and warm soapy water to clean any product 
that has been powder-coated.

Cleaning the Burner

The surface of the Burner will change colour on very hot spots. 
			 
In addition, over time a film of black residue will appear on the two 
vents of the Burner, usually starting from the MAX line within the 
Burner on the slider, and around the burning zone of the Burner top.

Remove with care – the black residue is a carbon left over from the 
combustion. It stains.

1.	When the fire is off and empty, use a vacuum cleaner for general 
cleaning on visible surface.

2.	Brush/scrape the black material gently from the vents and the 
slider towards the bottom inside of the Burner.

3.	Use a vacuum cleaner to remove residue inside the Burner, around 
the slider rails and around the top opening of the burning zone.

4.	To finish cleaning use a damp disposable cloth and wipe until no 
residue remains.

Clean your unit after you have used 50 liters [13.20 Gal.] of fuel or as 
soon as you notice black deposits on or near the Burner.

Black marks can be removed from the stone, solid surfaces or 
stainless steel with a mild abrasive washing product such as JIF® 
or similar. It is recommended to test a small area first to ensure the 
cleaning product chosen is appropriate and will not mark or damage 
the surface.

After extensive use, if your Burner smells unusually strong – when 
empty and cold, remove the Burner from its setting and wash the 
Burner in hot, soapy water and rinse thoroughly under running water. 
Let it dry before replacing in unit.

Cleaning the Firebox

As the stainless steel is exposed to flame and heat for a long period of 
time, its colour will eventually change.
To clean:
1. Use a disposable damp cloth to wipe the surface that needs cleaning 

(go with the grain) using a mild abrasive product such as JIF®. Rinse 
well with a wet cloth. 

2. After cleaning do not light the fire until all surfaces are completely 
dry. You can enhance the shine by using a stainless steel cleaner and 
polish. Spray it on a disposable cloth and wipe the surface until you 
achieve an even shine.

Any stainless steel cleaner and polish leaves a residual film on surfaces. 
This film will burn off and appear black when directly exposed to the 
flame, so be careful not to apply too much and rinse away thoroughly.
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Troubleshooting

1.	There is smoke or a foreign smell coming from the Burner when 
burning

a.	There may be waste burning that should not be in the Burner.
b.	You are using the wrong fuel (it is imperative that you ONLY use 

e-NRG Bioethanol).
c.	You have placed something around/above the flame that has not 

been approved or recommended.
d.	If the Burner is empty (the flame is dying) or you have just turned the 

fire OFF, this is normal. Just like when you blow out candles.

Solution
Shut the Burner to the OFF position and wait until it cools down. Clean/
service the Burner and remove objects/waste. 

2.	When I attempt to light the Burner, it does not start
a.	You have not put enough fuel in the Burner.
b.	You have not used the right fuel (it is imperative that you ONLY use 

e-NRG Bioethanol).
c. The Burner opening is obstructed, there needs to be adequate 

ventilation for the flame to start.
d.	The e-NRG Bioethanol is cold and takes time to ignite.
e.	If used outdoors, the fuel may have been diluted with rain water.

Solution
Check fuel level, it must be above the 1 litre [1 Quart] line, check type of 
fuel used, and open the slider/hinge. Repeat starting procedure until the 
Burner warms up and remains ignited. If filled with water, empty burner, 
clean and clear Burner and re-set up ready for re-filling.

3.	The flame is not extinguishing when turned OFF
a.	It may be that the speed used to close the Burner opening was too 

slow.
b.	There are particles obstructing the shut-off mechanism.

Solution
Ensure that there is nothing obstructing the shut-off mechanism. Attempt 
to extinguish again smoothly with the shut-off mechanism. If it does not 
extinguish, burn the fuel until empty and the flame dies out naturally and 
contact your distributor. Do not use again until it has been serviced.

If you have overfilled the Burner and the flame is burning strong, 
prepare your extinguisher just in case, and monitor the flame till the 
situation goes back to normal as you will not be able to turn it OFF. Do 
not blow or throw a blanket on it. Do not pour water on it.

4.	The slider/hinge cannot be pushed/pulled/flipped into position 
when hot/cold

a.	The Burner slider/hinge is dirty or filled up with debris left after 
combustion.

b.	There may be something stuck or obstructing the shut-off 
mechanism e.g. something may have fallen into the Burner.

c.	The Burner has been physically damaged internally (e.g. if it has been 
dropped).

Solution
Clean/service the Burner and see if you find the obstruction. If you do 
not find anything, contact your distributor. Do not use again until it has 
been serviced.

5.	 I have spilt some fuel, what do I do before lighting?
Remove all ignition sources. Keep people away from the area. Wipe 
up spilt liquid thoroughly using a dry cloth, wipe again with a cloth 
dampened with water. Avoid breathing vapours. Ventilate enclosed 
space by opening windows and doors.

ONLY ignite when the area is completely dry and you are certain that all 
spilt fuel has been removed. Please refer to SDS for e-NRG Bioethanol.

6.	The flame is unusually volatile and high
This is likely to be caused by a strong draft blowing on the flame. 
Locate and remove the source of the draft (it may be that you have a 
window/door open or fan operating that is directly pushing air towards 
the fire). If you cannot remove the source of the draft and the flame is 
too volatile, turn the fire OFF. You will need to rethink the positioning of 
your unit before operating again or install a firescreen to minimise the 
draft effect. Contact your distributor.

7.	The Jerry Can doesn’t work properly
Please contact your distributor for further instructions. Do not attempt to 
fill the Burner with an unapproved alternative fuel can.
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ENGLISH

Your Warranty

Your EcoSmart Fire is covered by a transferable limited warranty and 
a solid service and support network should you need it. At The Fire 
Company Pty Ltd, we believe in supplying you with the best, most user 
friendly fireplace and providing you with the means to keep it that way. 
Many aspects of the EcoSmart Fire are hand-produced, hand-finished 
and use natural materials, which makes them subject to variations in 
finish and size. 

All of our pieces will mature and age over the course of time, through 
natural processes associated with use and with heat and flame. 
These changes are an essential part of the dynamic of the piece. The 
Fire Company Pty Ltd reserves the right to make minor amendments 
without prior notice.

The Warranties set out are express Warranties given by the 
manufacturer and are in addition to the rights and remedies which  
are conferred upon consumers by the Competition and Consumer  
Act 2010 of the Commonwealth  and other Commonwealth, State or 
Territory legislation. 

Service under the warranties set out above must be provided by 
The Fire Company Pty Ltd Authorised Customer Service Centre 
which shall provide service during their normal working hours. 

This warranty certificate along with proof of date of purchase  
must be produced when making any claim.

FIRST NAME 						    
 
LAST NAME 						    

EMAIL 							     

CITY 			     STATE 	   	          ZIP 		

COUNTRY 						    

DATE OF PURCHASE 					   

PURCHASED FROM 					   

PRIMARY USE 						    

MODEL NAME 						      	
			    
SERIAL NUMBER 						    
You will find this on the dataplate on the side of the burner.

		

For warranty claims please contact your local distributor. If there is not 
a local distributor in your country please visit www.ecosmartfire.com 
to source the details of the country closest to you.

*Do not return this form to The Fire Company Pty Ltd, please retain for 
your own reference.

Length of warranty The Fire Company Pty Ltd 
undertakes to: The express warranties do not include:

TWO YEAR WARRANTY 
FROM DATE OF PURCHASE 
ON STAINLESS STEEL PARTS 
INCLUDING RAW, LINISHED AND 
POWDER COATED.

ONE YEAR WARRANTY FROM 
DATE OF PURCHASE ON MILD 
STEEL INCLUDING POWDER 
COATED AND CHROME PLATED, 
CEMENT, GLASS, LEATHER, 
FABRIC AND MDF (PAINTED OR 
CEMENT RENDERED).

Chips and scratches are not 
covered by warranty. Natural 
variation in color, texture 
and porosity may occur with 
Concrete Composite products 
and are considered inherent and 
valued qualities of the material. 
Non-structural hairline cracks 
are possible and shall not be 
considered a manufacturing defect.

Repair or, at our option, replace 
without cost to owner either for 
materials or labour, any part that 
is found to be defective.

A. Service calls to:
	 1. Correct the installation of the Fire.
	 2. Instruct you how to use the Fire.

B. Repairs when the EcoSmart Fire has been used in other than 
normal domestic/commercial use or when not used in accordance 
with the Installation, Operating and Maintenance Manual.

C. Repairs when the EcoSmart Fire parts or models have been 
modified or altered in any way that has not been approved in writing by 
The Fire Company Pty Ltd.

D. Repairs when the Fire has been dismantled, repaired or serviced by 
anyone other than an authorised representative of The Fire Company Pty Ltd.

E. Pick up and delivery.

F. Normal maintenance as required in the Installation, Operating and 
Maintenance Manual supplied with the EcoSmart Fire.

G. Transportation or traveling costs involved in the repair when 
the appliance is installed outside The Fire Company Pty Ltd’s 
AUTHORISED CUSTOMER SERVICE CENTRES’s normal service area. 

H. Damage to the Fire caused by accident, misuse or Act of God.

I. Any incidental shipping or holding costs to deliver your Fire or 
parts to an Authorized Customer Service Centre.
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After Sales Service

It is our aim for you to be totally satisfied with your EcoSmart Fire 
product. NOTICE: If you need service or assistance, we suggest 
you follow these steps.

After Sales Service for your EcoSmart Fire
The Fire Company Pty Ltd offers an international network of authorised 
service agents. The use of other than approved EcoSmart Fire parts 
and accessories may damage or reduce the performance of your Fire 
and may also endanger the user. The Terms and Conditions of warranty 
may also be affected. A full list of contacts can be found on  
www.ecosmartfire.com

Please note
Charges will apply for services performed outside the warranty period. 
If you are asked to send your Fire into a service centre please ensure 
that it is securely packed in materials equivalent to how you received 
your Fire to avoid possible damage that will not be covered by The Fire 
Company Pty Ltd. Freight must be pre-paid. Include a covering letter 
outlining the defect and your contact details.

1. Before calling for assistance
Check the things you can do yourself. Refer to the Installation, Operating 
and Maintenance Manual supplied with your Fire to ensure that it is 
correctly installed and that you are familiar with its normal operation.

2. If You Need Service*
The Fire Company Pty Ltd has a network of independent EcoSmart Fire 
Authorised Customer Service Centres whose fully trained technicians 
can carry out any service necessary on your appliance. 

Contact the dealer from whom your purchased the appliance, who can 
advise you where to obtain service.

3. If you need assistance or have a problem*
If you need assistance or have a problem please contact your local 
retailer or distributor, or visit www.ecosmartfire.com for Head Office 
details.

Talk to one of our customer service representatives. They can instruct 
you in how to obtain satisfactory operation from your appliance or, if 
necessary, recommend an Authorised Customer Service Centre in your 
area.

*If you must call or write, please provide: Name and Address, Model Number, Serial Number, 
Date of Purchase, venue and a complete description of the problem. This information is needed 
in order to better respond to your request for assistance.

Reproduction of this manual in any manner, in any language, in whole or in part without prior 
written permission is prohibited. The Fire Company Pty Ltd reserves the right to correct any 
errors or misprints. We also reserve the right to alter information without notification. The 
information provided herein is believed to be correct but is not guaranteed.

International Patent Pending – Trademarks Pending – All Designs Registered.
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DEUTSCH

e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

UNBELÜFTETE DEKO-FEUERSTELLE MIT ALKOHOL-BASIERTEM BRENNSTOFF
35PZ

MH46715

Ale EcoSmart Fire Brenner sind UL zertifiziert. (außer VB2 Burner)

Bioethanol-Feuerstellen zählen laut geltenden Gesetzen und Vorschriften 
zu dekorativen Feuerstellen, die nur für den gelegentlichen Einsatz (nicht 
zum Heizen) gedacht sind.

SCHULEN SIE ALLE NUTZER DER FEUERSTELLE
Diese Technologie ist nicht selbsterklärend. Aus diesem Grund müssen 
alle Nutzer der Feuerstelle intensiv geschult werden, um sicherzustellen, 
dass sich jeder zu jeder Zeit mit dem e-NRG Flüssigbrennstoff 
Bioethanol auskennt.

Bedienungsanleitungen im Video- und Print-Format finden Sie auf 
unserer Webseite. Oder Ihr EcoSmart Fire Händler vor Ort sendet sie 
Ihnen gerne zu.

WARUM SIE IHRE GARANTIE HINTERLEGEN SOLLTEN
Die Eintragung Ihrer Garantie beinhaltet weit mehr als lediglich die 
Aktivierung Ihrer Garantieansprüche – sie gibt uns entscheidende 
Informationen, die wir für die Kommunikation mit Ihnen in Bezug auf 
wichtige Sicherheitsfragen und Regularien benötigen, wie z.B.: 

• 	 Schnelle Identifizierung des Brenners im unwahrscheinlichen Falle 
eines Unfalls.

• 	 Änderungen der Vorschriften bzgl. der Lagerung des Brennstoffes, 
Änderungen der Vertriebswege oder spezielle, exklusive Angebote.

• 	 Informationen über wichtige Sicherheits-Updates und Hinweise zur 
Pflege Ihrer Feuerstelle.

•	 Exklusive Informationen über neue Modelle und Accessoires, die zu 
Ihrer Feuerstelle passen oder diese funktionstechnisch erweitern.

Um jederzeit unser Ihnen gegebenes Versprechen einhalten zu 
können, Sie stets über Weiterentwicklungen, Sicherheitsaspekte und 
Gewährleistungen auf dem Laufenden zu halten, ist es entscheidend,  
Sie schnell und effektiv kontaktieren zu können.

Wenn Sie Ihre Feuerstelle über einen externen Großhändler/Distributor, 
Händler oder Verkaufs-Repräsentanten erworben haben, hat The Fire 
Company keinen Zugriff auf diese Kontaktdaten. So könnte es ggf. 
zu Problemen kommen, Ihre Feuerstelle genau zuzuordnen und den 
bestmöglichen Support zu gewährleisten.

Bitte füllen Sie heute noch Ihre Garantie-Informationen aus. Sie können 
dies online tun unter folgender Adresse: www.ecosmartfire.com/contact 
oder Sie senden uns Ihre Angaben ganz einfach per E-Mail zu.

EcoSmart Fire wurde entwickelt, entworfen  
und hergestellt von The Fire Company
Showrooms 3 & 4, 40-42 O’Riordan Street
Alexandria  NSW 2015 Australia
Tel: +61 2 9997 3050  
Email: info@ecosmartfire.com

Für diese Feuerstelle ist e-NRG 
Bioethanol der einzige zugelassene 
Brennstoff.

ACHTUNG: BRENNBAR
Sie müssen sich mit Ihren nationalen und regionalen Vorschriften 
und Gesetzen zur sicheren und vorgeschriebenen Lagerung, 
Anwendung, Umfüllung und Nutzung von e-NRG Bioethanol 
genauesten vertraut machen und strikt danach handeln. 

Alle wichtigen Sicherheits- und Gesundheitsinformationen finden Sie 
im e-NRG Datenblatt (SDS).

Ethanol, der Hauptbestandteil des e-NRG Brennstoffes, 
gehört zu den schnell entflammbaren Stoffen und birgt 
ein erhöhtes Brandrisiko, falls die entsprechenden 
Sicherheitsschritte zur Vermeidung von unbeabsichtigten 
Entzündungen nicht eingehalten werden. 

Dies schließt folgende Punkte mit ein:
• 	 Beachten Sie die Höchstlagermengen von e-NRG Bioethanol (z.B. in 

den USA nicht mehr als 5 Gallonen in Innenräumen und nicht mehr als 
10 Gallonen in Außenbereichen, in Deutschland nicht mehr als 5 Liter 
in Wohnräumen und nicht mehr als 20 Liter in Kellerräumen). 

•	 Entfernen bzw. vermeiden Sie potenzielle Gefahrenquellen für eine 
Entzündung inkl. Funken und offene Flammen.

•	 Stellen Sie eine gute und ausreichende Belüftung der Lagerräume des 
e-NRG Bioethanols sicher.

•	 Gewährleisten Sie, dass das Ethanol sicher und ohne Einfluss von außen 
gelagert werden kann, um z.B. das Auslaufen des Brennstoffes oder eine 
Beschädigung der Behälter unter allen Umständen zu vermeiden.

•	 Stellen Sie zu jeder Zeit einen gewissenhaften und verantwortungsvollen 
Umgang mit dem Brennstoff sicher, um zu gewährleisten, dass:

- 	 die Jerry Can (Nachfüllkanister) in korrekter Weise genutzt und mögliche 
Flammenbildung rund um die Feuerstelle vermieden werden.

-	 ausschließlich geschulte Personen Zugang zur Feuerstelle erhalten,
-	 wirkungsvolle Gegenmaßnahmen eingeleitet werden, um Verschütten 

des Brennstoffes und elektrostatische Entladungen zu vermeiden,
- 	 alle relevanten Teile gem. den gültigen Brandvorschriften genau 

gekennzeichnet und benannt sind.

Diese Vorsichtsmaßnahmen sind notwendig, um im unwahrscheinlichen Fall 
einer Entzündung des e-NRG Bioethanols das Risiko eines Sachschadens, 
einer Verletzung und/oder eines Todesfalles zu vermeiden.

e-NRG erhalten Sie unter einer der folgenden Möglichkeiten:

Australia:  
www.e-NRG.com.au   
Tel.: 1300 003 NRG

USA:  
www.e-NRG.com  
Tel.: (888) 670 ENRG

Deutschland, Österreich, Schweiz:   
www.moonich.de  
Tel.: +49 (0) 8104 647090

Oder kontaktieren Sie Ihren EcoSamrt Fire Händler vor Ort.
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DEUTSCH

e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des EcoSmart Fire Burners.

Bei The Fire Company Pty Ltd wird Sicherheit ganz groß 
geschrieben. Wir haben Ihren EcoSmart Fire Burner mit größter 
Sorgfalt entworfen, hergestellt und montiert, um zu gewährleisten, 
dass er effektiv, effizient und sicher arbeitet. Im Gegenzug bitten 
wir Sie um einen sorgsamen Umgang mit dem Produkt und die 
Einhaltung der folgenden Anweisungen:

Dieses Handbuch enthält Anweisungen zur sicheren Installation 
und Verwendung Ihres neuen EcoSmart Fire Burners. Bevor Sie 
Ihren EcoSmart Fire in Betrieb nehmen, lesen Sie das gesamte 
Handbuch sowie die Anweisungen und Warnungen sorgfältig 
durch und befolgen Sie diese. WARNUNG! Die Missachtung dieser 
Anweisungen kann zu ernsthaften Körperverletzungen, Tod oder 
Sachschäden führen.

Das Gerät muss in einer festen und gesicherten Position 
installiert sein.

Verwenden Sie niemals irgendwelche anderen Brennstoffe als 
die, die für die Nutzung des Geräts ausdrücklich angegeben sind. 
Verwenden Sie niemals Benzin.

1. Explosions-/Brandgefahr

!  WARNUNG
I. 	 Für diese Feuerstelle ist ausschließlich Bioethanol der Marke 

e-NRG vorgeschrieben. Benutzen Sie kein anderes Ethanol! Füllen 
Sie NIEMALS Benzin oder andere Brennstoffe als Bioethanol ein.

II. 	Lassen Sie den Burner nach dem Löschen der Flamme 60 Minuten 
abkühlen, bevor Sie neuen Brennstoff nachfüllen. Die Flamme 
ist möglicherweise schlecht zu sehen. Gehen Sie nicht davon 
aus, dass das Feuer frühzeitig erlischt. Befolgen Sie stets die 
Anweisungen zum Ausschalten, bevor Sie Brennstoff nachfüllen.

III.	 Wischen Sie verschüttete Flüssigkeit sofort mit einem trockenen 
Tuch auf und wischen Sie anschließend mit einem feuchten Tuch 
nach. Lassen Sie den Burner vollständig trocknen, bevor Sie ihn 
wieder anzünden.

IV.	Verwenden Sie den Burner nicht in Räumen, in denen 
Sauerstoffbehälter verwendet werden oder brennbarer Dampf 
entsteht.

V.	 Lagern Sie den Brennstoff nur im Originalbehälter oder im 
mitgelieferten Brennstoffkanister. Lagern Sie den Brennstoff 
nicht in der Nähe des EcoSmart Fire Burners. Lagern oder 
transportieren Sie den Brennstoff immer in einem Metall- oder 
Kunststoffbehälter, der für die Nutzung mit dem speziellen 
Brennstoff geeignet ist. 

VI.	Rauchen Sie niemals beim Nachfüllen des Brennstoffs oder beim 
Anzünden des EcoSmart Fire Burners.

2. Aufstellen des EcoSmart FIRE BURNERS

I. 	 Halten Sie Kinder vom Feuer fern. Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt, während das Feuer brennt.

II.	 Installieren Sie einen Rauchmelder und testen Sie ihn einmal im 
Monat, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.  
Halten Sie einen trockenen Chemikalien-Feuerlöscher 
(Brandklasse AB:E in Australien und ABC in den USA) griffbereit.  
Diesen können Sie bei Ihrem Händler oder eigenständig 
erwerben.

III.	Der EcoSmart Fire Burner dient ausschließlich 
Dekorationszwecken und ist nicht für Heizzwecke geeignet. Er 
ist nicht für den dauerhaften Betrieb geeignet. Verwenden Sie 
den Burner nicht zum Erhitzen oder Kochen von Wasser bzw. als 
Kochgerät. Werfen Sie kein Holz, keine Kohle, kein Papier oder 
sonstige brennbaren Materialien in das Feuer.

IV. Die Feuerstelle darf während des Betriebs NIEMALS bewegt oder 
neu platziert werden.

3. Lüftung

I.	 Offenes Feuer verbraucht Sauerstoff und beinhaltet das Risiko 
der Luftverunreinigung im Innenbereich. Verwenden Sie den 
EcoSmart Fire Burner nur in ausreichend gelüfteten und gegen 
Querbelüftung geschützten Bereichen. Eine unzureichende 
Lüftung kann zu schweren Körperverletzungen oder sogar zum 
Tod führen. Personen mit Atembeschwerden sollten vor der 
Inbetriebnahme des Geräts einen Arzt konsultieren. Weitere 
Informationen finden Sie unter „Lüftung“.

4. Befüllen des EcoSmart FIRE BURNERS

•  Füllen Sie keinen 		  •   Füllen Sie keinen
	 Brennstoff während 	     Brennstoff ein, wenn
	des  Betriebs ein. 		      das Gerät heiSS ist.

I.	 Für alle EcoSmart Fire™ Burner und Feuerstellen ist die 
Verwendung von Bioethanol der Marke e-NRG vorgeschrieben 
(Ethanol 96,2%, vergällt mit 1% MEK, 1g Bitrex). Bioethanol 
ist eine brennbare Flüssigkeit. Lagern  Sie das Bioethanol nur 
im Originalbehälter oder in einem  Brennstoffkanister. Lagern 
Sie es entfernt von jeder Art von Zündquelle, einschließlich 
Leuchtmelder. Prüfen Sie die regionalen Gesetze und 
Vorschriften zur ordnungsgemäßen Handhabung und Lagerung 
des Brennstoffs.

II. 	e-NRG Bioethanol wird als Gefahrgut und brennbare Flüssigkeit 
der Klasse 3, PGII klassifiziert und unterliegt speziellen 
Bestimmungen und Normen. Sie müssen sich mit den 
jeweiligen Bestimmungen Ihres Landes vertraut machen, um 
diesen Brennstoff sicher und legal zu lagern, zu handhaben, 
umzufüllen und zu verwenden.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

III. Der Kunde sichert The Fire Company Pty Ltd zu, nach der 
Lieferung des EcoSmart Fire Burners und solange The Fire 
Company Pty Ltd jegliches Interesse an ihren Gütern oder 
ausgelieferten Gütern (je nach Lage des Falls) behält, alle 
geltenden Gesetze, Bestimmungen und Rechtsvorschriften im 
Zusammenhang mit dem Transport, dem Abladen und Lagern 
gefährlicher Güter einzuhalten.

IV. The Fire Company Pty Ltd ist nicht haftbar für Schäden, die aus 
der Verwendung des falschen Brennstoffs resultieren.

5. BETRIEB DES FEUERS 

I. 	 Vergewissern Sie sich, dass der Schiebemechanismus 
ordnungsgemäß funktioniert.

II.	 Verwenden Sie den EcoSmart Fire Burner nicht, wenn dieser 
beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

III.	Explosions- oder Brandgefahr. Verwenden Sie zum Anzünden 
des EcoSmart Fire Burners nur den mitgelieferten Anzündestab 
und das im Lieferumfang enthaltene Feuerzeug. Der Einsatz von 
Streichhölzern oder anderen Feuerzeugen kann zu schweren 
Köperverletzungen führen.

IV. 	Verwenden Sie das Feuerzeug nicht ohne den Anzündestab.

V.	 Heben Sie den Burner regelmäßig aus der Feuerstelle, um zu 
überprüfen, ob sich Brennstoffreste unterhalb des Burners 
befinden. Ansammlungen von Brennstoff unter dem Burner 
können zu Explosionen führen.

VI.	Lassen Sie das Feuer NIEMALS unbeaufsichtigt.

6. 	Gefahr durch heiSSe Oberflächen

I.	 Aufgrund der hohen Oberflächentemperatur sollten Kinder, 
Haustiere, Kleidungs- oder Möbelstücke ausreichend weit 
entfernt bleiben. Das Gerät wird während des Betriebs sehr 
heiß, sodass der Kontakt mit dem EcoSmart Fire Burner 
Verbrennungen verursachen kann.

II. 	Der Schiebemechanismus des Burners wird während des 
Betriebs sehr heiß und bleibt dies auch bis zu 60 Minuten 
nach dem Betrieb. Um Körperverletzungen zu vermeiden, 
berühren Sie den Burner weder mit einem Körperteil noch 
mit einem anderen brennbaren Material wie Streichhölzer 
oder brennbare Flüssigkeiten. Öffnen bzw. schließen Sie den 
Schiebemechanismus nur mit dem mitgelieferten Anzündestab.

7. 	Verwendung von Zubehörteilen

I.	 Verwenden Sie nur zugelassene Zubehörteile und Werkzeuge 
in Verbindung mit dem EcoSmart Fire Burner. Es wird dringend 
empfohlen, nur die im Lieferumfang des EcoSmart Fire Burner 
enthaltenen Zubehörteile und Werkzeuge zu verwenden. 
Zünden Sie das Feuer nur mit dem mitgelieferten Anzündestab 
und Feuerzeug an. Eine vollständige Liste aller Zubehörteile für 
Ihren EcoSmart Fire Burner finden Sie unter  
www.ecosmartfire.com.

II.	D EM ECOSMART FIRE-MODELL DÜRFEN KEINE TÜREN 
HINZUGEFÜGT WERDEN. ZUR VERMEIDUNG EINER 
BRANDGEFAHR ODER KÖRPERVERLETZUNG DARF DAS 
PRODUKT IN KEINERLEI HINSICHT VERÄNDERT WERDEN. 
VOM HERSTELLER MIT TÜREN AUSGESTATTETE MODELLE 
DÜRFEN IN KEINERLEI HINSICHT VERÄNDERT WERDEN.

III.	EcoSmart FIRE BURNER WURDEN nicht für den 
Einsatz von Holzattrappen jeglicher Art 
getestet. Zur Vermeidung einer Brandgefahr oder 
Körperverletzung dürfen keine HOLZATTRAPPEN 
speziell für Gaskamine oder andere Kamine 
verwendet werden.

IV.	Legen Sie keine Kieselsteine oder Dekorationsgegenstände 
direkt auf die Burner-Öffnung oder in die Flamme.

	 Stellen Sie bei Verwendung von Dekorationsgegenständen 
Folgendes sicher:

- 	D ie Dekorationsgegenstände behindern nicht den 
Schiebemechanismus.

- 	D ie Qualität und Eignung der Dekorationsgegenstände wurde 
geprüft, um sicherzustellen, dass sie nicht explodieren und kein 
Kohlenmonoxid oder Qualm ausstoßen, wenn sie extremen 
Temperaturveränderungen ausgesetzt werden.

- 	D ekorationsgegenstände dürfen nicht kleiner als die größte 
Öffnung des Burners sein, damit die Gegenstände zu keinem 
Zeitpunkt in den Burner fallen.

V.	 Es dürfen nur die von The Fire Company empfohlenen und 
verfügbaren Armaturen und Ersatzteile für Aussparungen, 
Fireboxen, Grates oder Burner verwendet werden. 

VI.	Zur Vermeidung von Unfällen mit Kindern oder Haustieren 
sollten nur zertifizierte EcoSmart Fire-Scheiben verwendet 
werden. Das Feuer darf niemals unbeaufsichtigt gelassen 
werden.

Wenn Sie Fragen zu den oben genannten wichtigen 
Sicherheitshinweisen haben, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler 
oder The Fire Company Pty Ltd.

Bitte bewahren Sie diese Warnhinweise für die zukünftige 
Einsichtnahme an einem sicheren Platz auf.
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DEUTSCH

e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Standardzubehör erhalten

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Die Burner Range enthält die 
Grundausstattung, die für den sicheren Betrieb des EcoSmart Fire Burners erforderlich ist. 

Burner
Der Burner ist der Hauptbestandteil der EcoSmart Fire Feuerstelle, da 
sich in dieser Kammer der Brennstoff befindet. 

Burner

Serie Modell Handbuch Jerry 
Can Brennstoffkanister Anzündestab Einfüllstutzenver-

längerung Top Tray Blenden

BK-Serie BK5, BK3, BK2UL 1 1 1 1 - 1 -

XL-Serie
XL1200, XL900, 
XL700, XL500 1 1 1 1 - - 2 - 5

XS340 1 1 1 1 - - -

AB-Serie AB8, AB3 1 1 1 1 1 (nur AB3) - 1 (nur AB8)

VB-Serie VB2 1 1 1 1 - - -

BK5
h 123mm x b 400mm x t 317mm
h [4,8Zoll] x b [15,7Zoll] x t [12,5Zoll]
7,6kg [16,6 Pfund] 

BK3
h 123mm x b 400mm x t 317mm
h [4,8Zoll] x b [15,7Zoll] x t [12,5Zoll]
7.1kg [15,7 Pfund]

BK2UL
h 123mm x b 400mm x t 317mm
h [4,8Zoll] x b [15,7Zoll] x t [12,5Zoll]
6.78kg [14,7 Pfund]

BK-SERIE (TopTray/Sicherheitswanne inkl.)

VB-SERIE

VB2
h 122mm x b 330mm x t 110mm
h [4,8Zoll] x b [13,0Zoll] x t [4,3Zoll]
1.8kg [4 Pfund]

XL-SERIE

XL1200
h 112mm x b 1200mm x t 195mm
h [4,4in] x b [47,2in] x t [7,7in]
15,7kg [34,5 Pfund] 

XL900
h 112mm x b 908mm x t 195mm
h [4,4in] x b [35,7in] x t [7,7in]
11,9kg [26,3 Pfund]

XL700
h 112mm x b 700mm x t 195mm
h [4,4in] x b [27,6in] x t [7,7in]
9,2kg [20,2 Pfund] 

XL500
h 112mm x b 500mm x t 195mm
h [4,4in] x b [19,7in] x t [7,7in]
76,5kg [14,3 Pfund]

XS340
h 87,2mm x b 340mm x t 190mm
h [3,4Zoll] x b [13,4Zoll] x t [7,5Zoll]
3,7kg [8 Pfund]

AB-SERIE

AB8
h 152mm x ø 360mm
h [6Zoll] x ø [14,2Zoll]
5,9kg [13 Pfund]

AB3
h 94mm x ø 260mm
h [3,7Zoll] x ø [10,2Zoll]
2,4kg [5,49 Pfund]
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Standardzubehör erhalten

BK Series AB Series VB SeriesXL Series

INSTALLATION, 
OPERATION 
AND MAINTENANCE 
MANUAL

! WARNINGS:
If the InformatIon In thIs manual Is not followed exactly, a fIre or explosIon 
may result causIng property damage, personal Injury or loss of lIfe.

PLeASe reAd theSe inStructionS comPLeteLy 
Before oPerAting the ecoSmArt™ fire.

e-nrg bioethanol is the 
onLy fuel to be used in 

this appliance.

Installations-, Bedienungs- und Wartungshandbuch 
Um optimale und sichere Ergebnisse mit Ihrem EcoSmart Fire Burner zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, 
die komplette Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen.

h 297mm x  b 210mm x  t 8mm
h [11,7 Zoll] x b [8,3 Zoll] x  t [0,3 Zoll]

Jerry Can mit Sicherheits-Tülle (gem. CARB Norm)
Die 4,75 Liter [1.25Gal] Jerry Can wurde mit einem einzigartigen Sicherheits-Eigenschaften ausgestattet: 
Er verfügt über einen automatischen Auslaufstopp, eine hohe Flussrate, einen Kontrollknopf und 
ein Selbstbelüftungssystem. Damit erlaubt die Jerry Can ein sicheres Lagern/Umfüllen von e-NRG 
Bioethanol in den Brenner.
Aus Sicherheitsgründen wird der Brennstoffkanister ohne Brennstoff geliefert.

 h 320mm x b 310mm x t 195mm
 h [12,6 Zoll] x b [12,2 Zoll] x t [7,7 Zoll]

e-NRG Ethanol-Adapter
Der Adapter wird benötigt, um die Tülle zum tropffreien Ausgießen auf die e-NRG Flasche schrauben zu 
können. Abhängig vom Gewinde, das in den jeweiligen Ländern zum Einsatz kommt, kann der Adapter 
unterschiedlich aussehen (gesetzt den Fall, der Adapter ist in Ihrem Land erhältlich). 

Anzündestab
Mit diesem Edelstahlstab, der an einem Ende einen kleinen Haken besitzt, haben Sie die Möglichkeit, jederzeit 
den Schiebemechanismus am Burner zu betätigen. Er wird außerdem für den Anzündeprozess verwendet.

h 657mm x  b 28mm x  t 23mm
h [25,9 Zoll] x  b [1,1 Zoll] x  t [0,9 Zoll]

Feuerzeug*
Dieses nachfüllbare Butanfeuerzeug unterstützt das sichere Anzünden mit dem Anzündestab. Die Länge 
des Feuerzeugs ermöglicht ein sicheres Anzünden.
* Aus Sicherheitsgründen wird das Butanfeuerzeug ungefüllt geliefert. Kleine Nachfüllbehälter mit Butangas und den nötigen Anschlüssen 
können im Handel erworben werden. Die Abbildung des Feuerzeugs ist nur ein Beispiel. Die Modelle können variieren.

h 185mm x  b 15mm x  t 15mm
h [7,3 Zoll] x  b [0,6 Zoll] x  t [0,6 Zoll]

Einfüllstutzenverlängerung für Brennstoffkanister  (nur AB3)
Einige Modelle verfügen über eine Einfüllstutzenverlängerung (z.B. AB3 Burner). So kann auch mit 
diesen Modellen, deren Zugang zum Einfüllpunkt eingeschränkt ist, die Brennkammer sicher und gemäß 
der in diesem Handbuch beschriebenen Vorgehensweise gefüllt werden. 

l 500mm x ø 25mm
l [19,7 Zoll] x ø [1 Zoll]

Reduktions-Spangen (XL Burner Serie) / Reduktions-Ring (AB8 Burner)
Diese Accessoires zur Reduktion des Ethanol-Verbrauchs gehören zur Standard-Ausstattung der XL-
Brenner-Serie sowie der AB8-Brenner. Die Reduktions-Spangen oder -Ringe werden im kalten Zustand 
über der inneren Brenner-Öffnung platziert, wenn der Brenner nicht in Betrieb ist, um dessen Effizienz zu 
erhöhen und den Brennvorgang konstant zu halten.

XL-Serie                                                       Reduktions-Ring
h 10mm x b 80mm x t 10mm                      h 5mm x ø 158mm
h [0,4 Zoll] x b [3,1 Zoll] x t [0,4 Zoll]           h [0,2 Zoll] x ø [6,2 Zoll]
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DEUTSCH

e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Standardzubehör erhalten

Fester Windschutz

Bei Modellen mit festem Windschutz: Der Windschutz kann mit im 
Lieferumfang enthaltenen Ringschrauben an der Vorderseite des Geräts 
an (4) Befestigungspunkten der Brennkammer befestigt werden.

ACHTUNG: NIEMALS OHNE GLASS-WINDSCHUTZ/WINDSCREEN 
ENTZÜNDEN!

Die Firebox muss sicher und vollständig verbaut sein, bevor diese 
in Betrieb genommen werden darf. Ein fehlerhaft installierter 
(oder komplett entfernter) Glas-Windschutz/Windscreen setzt 
die Garantie außer Kraft. Der Gebrauch des mitgelieferten 
Brenners/Burners ist nur in Verbindung mit der Firebox UND dem 
obligatorischen Windschutz zugelassen.
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Markierungen

BK-SERIE XL-SERIE

Schieberpositionsmarkierungen
Die Markierungen auf der Oberseite des Burners zeigen die verschie-
denen Einstellungen des Burners, die mithilfe des Schiebemechanis-
mus verändert werden können.
 
Modelle der XL-Serien verfügen nicht über dieses Merkmal.

BK3 SLIDERBK5 BK3 & BK2UL

Auf dem Burner befinden sich folgende Sicherheitsmarkierungen. 
Es ist wichtig, dass Sie sich die Zeit nehmen, diese Markierungen 
zu verstehen, da diese im Falle eines Fehlers bestimmte 
Vorgehensweisen vorgeben, deren Nichteinhaltung zu Sachschäden, 
Körperverletzungen oder sogar zum Tod führen kann.

Markierungen auf dem Burner

Diese Piktogramme sollen Sie auf folgende wichtige 
Sicherheitshinweise aufmerksam machen:

•  Füllen Sie keinen 		  •  Füllen Sie keinen
	 Brennstoff während 	     Brennstoff ein, wenn
	des  Betriebs ein. 		      das Gerät heiSS ist.

Dieser Warn-Hinweis befindet sich ebenfalls auf allen Brennern, um 
Ihnen die Sicherheits-Hinweise stets im Bewusstsein zu halten:

ACHTUNG! Niemals den Brenner nachfüllen, während dieser 
brennt. Dies könnte zu schweren Verbrennungen oder sogar zum 
Tod führen. Zum Nachfüllen nutzen Sie ausschließlich Kanister 
mit Flammen-Schutz („Flame Arrestor“). Wenn Sie den Brenner 
nachfüllen, prüfen Sie zuerst, dass das Feuer tatsächlich gelöscht 
und der Brenner abgekühlt ist. HEISSE OBERFLÄCHE! Halten Sie 
Kinder fern. Lesen Sie auf jeden Fall die Bedienungsanleitung, 
bevor Sie den Brenner benutzen.

Füllstandsmarkierungen

WARNUNG!  Überschreiten Sie beim Füllen niemals die 
Füllstandsmarkierung MAX.

Markierungen auf dem Anzündestab

Die Vorsichts- und Warnmarkierungen auf dem Anzündestab 
verdeutlichen die Wichtigkeit der Sicherheitshinweise.  Bedeutung:

ACHTUNG: Unsachgemäßer Gebrauch kann zu unkontrollierten 
Bränden führen. Um das Feuer-Risiko zu minimieren: Nutzen Sie 
niemals anderes Bioethanol als e-NRG. Benutzen Sie niemals bereits 
geleerte Brennstoff-Kanister erneut. Lagern Sie den Brennstoff stets 
bei Raumtemperatur in einem anderen Raum als die Feuerstelle 
und nicht neben anderen Brennstoff-Kanistern. Befüllen Sie 
niemals die Feuerstelle, während sie noch brennt oder noch heiß 
ist. Lassen Sie der Brennstoffkammer immer ausreichend Zeit zum 
Abkühlen wie in der Original Gebrauchsanleitung beschrieben. Falls 
unvorhergesehen ein Feuer ausbricht: Verlassen Sie den Raum, 
warnen Sie andere und informieren Sie die Feuerwehr. Versuchen 
Sie nicht, die Feuerstelle zu bewegen, das Feuer einzudämmen 
oder das Feuer mit Wasser zu löschen.  Heiße Oberflächen – Kinder 
fernhalten – Entfernen Sie nicht die Schutzvorrichtung.

AUCHTUNG: Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Vergiftungen 
und Gesundheitsproblemen führen. Benutzen Sie niemals anderes 
Bioethanol als das der Marke e-NRG. Halten Sie sich stets an die 
Gebrauchs- und Bedienungsanleitung des Herstellers. Halten Sie die 
Feuerstelle sauber – siehe Gebrauchs- und Pflegeanleitung. Lassen 
Sie die Feuerstelle nicht unterhalb der Mindestflammenöffnung 
brennen. Halten Sie stets die Türen des Raumes geöffnet. 
Befolgen Sie alle Punkte der Gebrauchsanleitung. Halten Sie die 
Gebrauchsanleitung stets griffbereit.

Position der Datenplakette auf dem Burner
Auf dem EcoSmart Fire Burner befindet sich eine Datenplakette, auf 
der Mindestabstände und Sicherheitsinformationen angegeben sind.  
Sie enthält auch einen Strichcode, eine Seriennummer und wichtige 
Fertigungsinformationen.

DATA PLATE 

Date of manufactureData Plate: EcoSmart™ Fire “BK5”
UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
Designed in Australia by The Fire Company Pty Ltd  
Use e-NRG Bioethanol FUEL ONLy.  
Do not use an appliance insert or other products not specified for 
use with this product. WARNING: THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN 
TESTED WITH AN UNVENTED GAS LOG SET. TO REDUCE RISK OF 
FIRE OR INJURY, DO NOT INSTALL AN UNVENTED GAS LOG SET 
INTO THE APPLIANCE. THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN TESTED 
FOR USE WITH GLASS DOORS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
INJURY, DO NOT INSTALL GLASS DOORS. TO AVOID THE RISK OF 
DAMAGING APPLIANCE MATERIALS AND INCREASING THE RISK 
OF SPREADING A FIRE, DO NOT USE THE APPLIANCE TO COOK 
OR WARM FOOD.

Thermal Output Net 14 MJ/hr – 13000 BTU/hr – 3.5 kW 
Average fuel consumption 0.64 L/hr [0.17 Gal/hr]
Minimum Room Size: 70m3 [2472ft3]     
Compulsory clearances to nearest combustible:
Indoor - Overhead: 1500mm [59.05in] - Side/Rear: 600mm [23.6in]
Outdoor - Overhead: 2000mm [78.7in] - Side/Rear: 600mm [23.6in] 

For installation and use only in a manufacturer approved enclosure.
Must be inserted into non-combustible material ONLY.
Before installing or operating refer to instruction manual.  
Retain Owner’s Manual (Instructions) for future reference.
www.ecosmartfire.com  

MH46715
35PZ 

V0617

Paketbeilage
Im Paket des Burners ist ein Warnzettel 
enthalten, der Sie darauf hinweist, dass 
die Bedienungsanleitung vollständig 
durchzulesen ist.
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DEUTSCH

e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Abstände und Installation

Stellen Sie sicher, dass die Flamme einen Mindestabstand von 1.500 mm [59,1 Zoll] zu Vorhängen, 
brennbaren Materialien und anderen Zündquellen aufweist.  Achten Sie auf den Luftzug.  Der Boden muss 
eben sein, und der Burner muss auf eine flache Fläche gestellt werden.  Der Burner darf nur in ein nicht 
brennbares Material eingesetzt werden. Die Installation muss gemäß den aufgeführten Sicherheitsvorschriften 
und Mindestabständen erfolgen.  Bitte senden Sie Ihre Zeichnungen vor der Installation an Ihren regionalen 
Vertreter, um sicherzustellen, dass die Umgebung den Herstellervorgaben entspricht. 

A.	Burner, die in nicht brennbare Materialien eingesetzt werden 
(ähnlich einem herkömmlichen Kamin). Diese Installation wird als 
“In einer Firebox” bezeichnet.

B.	Burner, die nicht von einem nicht brennbaren Material 
umschlossen sind und in einer modernen Umgebung ohne 
Seitenteile oder Decke installiert werden. Diese Installation wird 
als “OHNE Firebox” bezeichnet.  

A. FIREBOX ABMESSUNGEN FÜR INSTALLATIONEN “IN EINER FIREBOX” (Abb. 1)

BURNERS Min Breite Firebox (X) Min. Tiefe Firebox (Z) Min. Höhe Firebox (Y)

BK-SERIE 650mm [25,6 Zoll] 365mm [14,4 Zoll] 650mm [25,6 Zoll]

XL1200 1500mm [59,1 Zoll] 350mm [13,8 Zoll] 500mm [19,7 Zoll]

XL900 1200mm [47,2 Zoll] 350mm [13,8 Zoll] 500mm [19,7 Zoll]

XL700  1000mm [39,4 Zoll] 350mm [13,8 Zoll] 500mm [19,7 Zoll]

XL500 800mm [31,5 Zoll] 350mm [13,8 Zoll] 500mm [19,7 Zoll]

XS340 450mm [17,7 Zoll] 300mm [11,8 Zoll] 450mm [17,7 Zoll]

AB8 650mm [25,6 Zoll] 450mm [17,7 Zoll] 800mm [31,5 Zoll]

AB3 400mm [15,7 Zoll] 350mm [13,8 Zoll] 500mm [19,7 Zoll]

Wir empfehlen den Brenner mittig von allen Seiten innerhalb der Firebox (vorne, hinten, links und 
rechts) zu platzieren  Falls Sie trotzdem den Brenner nicht mittig platzieren möchten, beachten Sie 
in jedem Fall die Mindestabstände nach vorne und hinten, die Sie in der Tabelle oben finden.

AA. BRENNER PLATZIERUNG „IN EINER FIREBOX“ (nicht DIN 4734-1 konform)  (Abb. 2)

BURNERS Min. Abstand nach 
vorne (A)

Min. Abstand 
nachhinten (B)

Min. Abstand nach 
links (C)

Min. Abstand nach 
rechts (D)

BK-SERIE 45mm [1,8 Zoll] 30mm [1,2 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll]

XL1200 50mm [2,0 Zoll] 40mm [1,6 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll]

XL900 50mm [2,0 Zoll] 40mm [1,6 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll]

XL700 50mm [2,0 Zoll] 40mm [1,6 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll]

XL500 50mm [2,0 Zoll] 40mm [1,6 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll]

XS340 45mm [1,8 Zoll] 65mm [2,6 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll]

AB-SERIE 45mm [1,8 Zoll] 30mm [1,2 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll] 1500mm [59,1 Zoll]

Burner-Abstände
EcoSmart Fire Burner können in zwei (2) verschiedenen Umgebungen installiert werden.  

 Abb. 2

 Abb.3

Vorschriften bei maßgefertigten Fireboxen:
- 	Sie müssen aus einem nicht brennbaren Material wie z. B. Edelstahl gefertigt sein.
- 	Sie müssen so gefertigt sein, dass der Burner in einem Top Tray sitzt. 
-	 Sie müssen auf allen Seiten über eingebaute Abstandhalter von 20 mm [0,8 Zoll] verfügen, 

um sicherzustellen, dass sie nicht direkt mit brennbaren Materialien in Berührung kommen. 
Um die Firebox muss zur Isolation ein Luftspalt vorgesehen sein. (Abb. 3)

The Fire Company Pty Ltd empfiehlt, den Burner nur in einer von The Fire Company 
Pty Ltd gefertigten Firebox zu betreiben. The Fire Company Pty Ltd haftet nicht für 
Körperverletzungen oder Schäden, die durch die Verwendung von maßgefertigten oder 
privat in Betrieb genommenen Fireboxen entstehen. 

VB BURNER
Die Form des VB2 Brenners wurde als spezielles Einsatz-Brenn-System designt und entwickelt, um 
in eine bestehende oder neu errichtete Victorianische Feuerstelle eingesetzt werden zu können. Bitte 
informieren Sie sich vorab bei dem Hersteller Ihrer Victorianischen Feuerstelle bzgl. der Kompatibilität 
des VB2 Brenners mit der bereits vorhandenen Installation und setzen Sie den VB2 Brenner nur nach 
Rücksprache und Anleitung des Herstellers Ihrer Feuerstellen-Einfassung ein.

 Abb. 1
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Abstände und Installation

B. BRENNER PLATZIERUNG „OHNE FIREBOX“ (Abb. 4)

BURNERS
Min. Abstand nach oben 

(Innenbereich) 
(E)

Min. Abstand nach oben 
(Außenbereich) 

(F)

Min. Abstand zu 
brennbaren Materialien 

(G)

BK-SERIE 1500mm [59,1 Zoll] 2000mm [78,7 Zoll] 600mm [23,6 Zoll]

XL-SERIE 1500mm [59,1 Zoll] 2000mm [78,7 Zoll] 600mm [23,6 Zoll]

AB-SERIE 1500mm [59,1 Zoll] 2000mm [78,7 Zoll] 600mm [23,6 Zoll]

*WARNUNG! Brandgefahr. Die Rückseite sollte aus einem nicht brennbaren Material 
bestehen. Wenn sie brennbar ist, muss ein Mindestabstand von 600 mm [23,6 Zoll] 
zwischen Wand und Rückwand des EcoSmart Fire Burners eingehalten werden.

Hinweis:
- 	 Alle Möbelstücke oder Einrichtungen, die sich direkt über oder neben der 

Burner-Vorrichtung befinden, müssen laut Hersteller hitzebeständig sein, z. 
B. Elektronik wie Bildschirme und Unterhaltungselektronik, Tapete, Laminat, 
Furniere, Leim und umgeformte Materialien.

-	 Eine hitzereflektierende Platte aus nicht brennbarem Material (idealerweise 
aus Edelstahl) muss um die und über der Feuerstelle installiert werden, 
um die Wärmeverteilung zu unterstützen. The Fire Company Pty Ltd haftet 
nicht für Körperverletzungen oder Sachschäden, die durch die Verwendung 
nicht von The Fire Company Pty Ltd gefertigter Platten entstehen.

-	 Glas oder Spiegelflächen in der Nähe der Burner-Vorrichtung müssen 
gehärtet sein.

-	 Beim Einbau eines Burners in einen bestehenden, gemauerten Kamin 
ist der Kaminschieber im bestehenden Kamin zu schließen, um zu 
verhindern, dass die Wärme durch den Abzug entweicht.

-	 In einigen Ländern gelten unter Umständen bestimmte nationale 
oder regionale Einschränkungen, oder es sind bestimmte 
Baugenehmigungen bei den örtlichen Behörden einzuholen. Stellen 
Sie sicher, dass Sie vor der Installation Ihres EcoSmart Fire Burners 
die jeweiligen Behörden kontaktieren.

WARNUNG! BRANDGEFAHR. DIE LUFTABSTANDHALTER SIND FÜR DIE 
ORDNUNGSGEMÄSSE BELÜFTUNG NOTWENDIG. DIE LÜFTUNGS-
ABSTÄNDE SIND ZWINGEND ERFORDERLICH, UM DIE KORREKTE 
TEMPERATUR RUND UM DIE FIREBOX ZU GEWÄHRLEISTEN.

Wie in Warnhinweis 2.II. beschrieben, wird dringend empfohlen, einen 
Feuerlöscher griffbereit zu halten.

FIRE SCREENS / WINDSCHUTZ
Wenn Sie einen Fire Screen/Windschutz für Ihre Feuerstell installieren, muss 
ein Spalt von 40mm [1.6 Zoll] offen/unverbaut bleiben zwischen dem unteren 
Rand des Sicherheitsglases und der Basis, in der der Brenner eingelassen 
ist, um jederzeit die optimale notwendige Luftzirkulation um den Brenner zu 
gewährleisten. Dies hat eine positive Wirkung auf die Ethanol-Effizienz, die 
Temperatur des Brenners sowie das Flammenbild.

Installation
 
Der Burner kann auf unterschiedliche Weise installiert werden. In allen Fällen 
müssen folgende Punkte beachtet werden:
-	NUR  in ein nicht brennbares Material wie z. B. Edelstahl, Beton, Ziegel, 

Stein usw. einsetzen.
-	 Alle Gasanschlüsse oder Leitungen in der Nähe der Installation müssen 

abgeschlossen und durch qualifiziertes Personal vor der Installation 
gesichert werden.

-	 Vor dem Füllen, Anzünden und Starten auf einer ebenen und sicheren 
Fläche installieren. Burner an einem festen Standort installieren, um die 
Unfallgefahr durch verschütteten Brennstoff zu vermeiden. Nach dem 
Bewegen und vor dem Anzünden des Burners sicherstellen, dass kein 
Brennstoff verschüttet wurde.

-	D ie Modelle der verschiedenen Reihen (Grate, Firebox Einsätze, Designer, 
Outdoor) haben unterschiedliche Installationsanforderungen. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den entsprechenden Abschnitt im Handbuch lesen, um die genauen 
Anforderungen des jeweils erworbenen Modells zu überprüfen.

-	 Eingelassen in eine exakt in der Waagerechten befindliche Oberfläche 
aus nicht-brennbaren Materialien.

Der beste Standort für Ihr Feuer weist folgende Merkmale auf:
-	 Große, freie Fläche mit mindestens 1.500 mm [59,1 Zoll] Abstand zu 

brennbaren Materialien, z. B. Vorhänge, Tapete, Furniere usw.
-	E bener Boden aus beliebigem Material.
-	I n einer Firebox aus nicht brennbarem Material, z. B. Edelstahl, Beton, 

Ziegel oder Stein.
- 	Eine Platzierung, die das Eindringen von witterungsbedingten 

Ablagerungen oder Wasser verhindert.
-	 Keine direkte Installation neben oder in der Nähe 

von Tapeten, Laminatböden, Furnieren oder anderen 
Oberflächen, deren Feuerbeständigkeit nicht 
geprüft wurde (die Hitze beschädigt das Material). Im 
Produktdatenblatt des jeweiligen Materials (Tapete, 
Laminat, Furnier oder Leim) finden Sie Angaben zur 
Hitzeresistenz.

-	I nstallation in einer Umgebung mit einer geraden Rückseite. Rückseiten mit 
unebener Oberfläche verändern die Aerodynamik der Flamme und können 
zu einem instabilen Flammenverhalten führen.

-	 Einbau in ein Top Tray, das maximal doppelt so groß ist wie der Burner. 
(Nicht erhältlich in den USA und Kanada.)

Abb. 4
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e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Abstände und Installation

Top Tray

Die Installation eines Top Tray schützt vor Wärmeübertragung und hilft 
beim Auffangen zufälliger Verschüttungen. Einige Modelle werden mit 
Top Tray geliefert, andere nicht. Top Trays können beim regionalen 
Händler der The Fire Company als Zubehör erworben werden.

The Fire Company Pty Ltd kann nicht für Verletzungen, 
Beschädigungen oder Defekte haftbar oder verantwortlich gemacht 
werden, die auf den Einsatz oder die Nutzung von Top Trays 
(Sicherheitswannen) zurückzuführen sind, die nicht von The Fire 
Company Pty Ltd hergestellt wurden.

Werden mehrere Burner installiert, sollten maximal drei (3) Burner pro 
Top Tray installiert werden (mit Ausnahme des XL Burners, dieser 
benötigt grundsätzlich ein (1) Top Tray pro Burner). Bei der Installation 
mehrerer Burner ist es zwingend erforderlich, alle Vorsichtsmaßnahmen 
zu berücksichtigen, um Unfälle zu vermeiden. Wenden Sie sich an 
Ihren regionalen Händler, um Design- und Analyseempfehlungen zur 
Minimierung von Unfällen einzuholen.

Das Top Tray wird, wenn es bereits im Lieferumfang von The Fire 
Company enthalten ist, direkt von oben in den Burner-Ausschnitt 
eingesetzt. Der Brenner wird anschließend in die Top Tray-Wanne 
eingesetzt und mit Hilfe der Stellschrauben bündig justiert.

Für den Ausschnitt sollte nicht mehr als 5 mm [0,196 Zoll] Toleranz 
eingeplant werden. Top Trays dürfen maximal doppelt so groß wie der 
entsprechende Burner sein.

Kontaktieren Sie bitte Ihren Händler/Vertriebspartner vor Ort, um die 
exakten Ausschnitt-Maße Ihres Modells zu erhalten.

Die tatsächlichen Abmessungen und Tolleranzen des Modells sollten 
gründlich überprüft werden, BEVOR die Installation beginnt und evtl. 
Ausschnitte vorgenommen werden.

ACHTUNG: TopTrays/Sicherheitswannen sind in den USA und Kanada 
nicht vorgeschrieben.

Sicherheitsabstände im Innenbereich

Sicherheitsabstände im Außenbereich

[78.7]
2000mm

[23.6]
600mm

[23.6]
600mm

[59.1]
1500mm

Umgebungsbedingungen 

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Feuer jederzeit in sicherem Abstand von brennbaren 
und leicht entflammbaren Materialien positioniert ist. Achten Sie v.a. darauf, dass das Feuer 
in sicherer Entfernung von beweglichen bzw. windanfälligen Gegenständen oder Materialien 
aufgestellt wird, wie z.B. Pflanzen, Bäumen, Vorhängen, Papierdekorationen o.Ä.

Der Boden und die Seiten des Brenners dürfen niemals mit brennbaren Materialien in direkten 
Kontakt gelangen.

Der seitliche Abstand der Flamme zu schweren bzw. fest platzierten Einrichtungsgegenständen, 
die nur unter hohem Aufwand bewegt werden können, wie z.B. Lounge- oder Terrassen-Möbel, 
sollte mindestens 600mm (23.6 inch) betragen.

Der obere Abstand zu windanfälligen, beweglichen Materialien oder Gegenständen wie Bäumen 
oder Vorhängen muss mindestens die folgenden Abstände aufweisen:
- in Innenbereichen: 1500mm (59.1 inch) Abstand zur Flamme zu jeder Zeit,
- in Außenbereichen: 2000mm (78.7 inch) Abstand zu Flamme zu jeder Zeit und unter allen 
Gegebenheiten.

Bitte beachten Sie: Edelstahl korrodiert bzw. rostet mit der Zeit, falls Verschmutzungen oder 
Nässe nicht unmittelbar entfernt werden. Sollte der Burner, die Feuerstelle nicht in Gebrauch 
sein, empfehlen wir, dass Sie Ihr Outdoor Modell gegen Wasserschäden oder Verschmutzungen 
mit einem Wetterschutz-Cover schützen. Um die Burner-Brennkammer zu schützen und vor 
Verunreinigungen zu bewahren, benutzen Sie auf jeden Fall die mitgelieferte Burner-Abdeckung.
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Lüftung und Effizienz

Lüftung 

EcoSmart Fire Burner benötigen keine festen Anschlüsse, wie 
beispielsweise einen Schornstein für die Belüftung, und auch keinen 
festen Gasanschluss und/oder Anschlüsse für die Brennstoffversorgung.

Bedecken Sie keine vorhanden Lüftungssysteme oder 
-vorrichtungen, die sich bereits am gewählten Einbauort befinden.

Um ausreichende Be- und Entlüftung zu erreichen, beachten Sie 
zwingend die Anweisungen der folgenden Abbildungen.

Underwriters Laboratories berechnen einen ausreichenden Luftaustausch 
wie folgt:

In einem gewöhnlich gebauten Haus, das normal isoliert und nicht 
übermäßig abgedichtet ist, wird eine ausreichende Luftzufuhr für die 
Verbrennung und Lüftung durch Zugluft gewährleistet. Wenn das Gerät 
allerdings in kleineren Räumen mit weniger als 5,7m3 [200 ft3] Luftvolumen 
verwendet wird, das für 1.000 BTU pro Stunde der Heizungsbewertung 
bereitgestellt wird (unter Berücksichtigung der maximalen Brennerleistung) 
sollte(n) die Tür(en) zum benachbarten Zimmer oder ein Fenster nach 
draußen mindestens 25,4mm [1 inch] geöffnet sein, um zu verhindern, dass 
die Luft im Innenraum zu schnell verbraucht wird. Installieren Sie das Gerät 
niemals in kleineren Räumen.

Die Belüftungsanforderungen müssen jederzeit eingehalten werden. 
Die Brenner/Feuerstellen dürfen nur in einem gegen Querbelüftung 
geschützten Bereich aufgestellt werden.

Modell Mindestabmessungen des Raums

BK5 Raumgröße: mindestens 70m3 [2472 ft3] pro Burner. 

BK3 Raumgröße: mindestens 45m3 [1589ft3] pro Burner. 

BK2UL Raumgröße: mindestens 45m3 [1589ft3] pro Burner. 

XL1200 Raumgröße: mindestens 115m3 [4061ft3] pro Burner. 

XL900 Raumgröße: mindestens 110m3 [3884ft3] pro Burner. 

XL700 Raumgröße: mindestens 90m3 [3178ft3] pro Burner. 

XL500 Raumgröße: mindestens 80m3 [2825ft3] pro Burner. 

XS340 Raumgröße: mindestens 45m3 [1589ft3] pro Burner. 

AB8 Raumgröße: mindestens 116m3 [4096ft3] pro Burner. 

AB3 Raumgröße: mindestens 40m3 [1413ft3] pro Burner. 

VB2 Raumgröße: mindestens 45m3 [1589ft3] pro Burner. 

Sicherheitsabstände im Innenbereich

Sicherheitsabstände im Außenbereich
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Lüftung und Effizienz

Effizienz 

Burner Kapazität Brennkammer 
Volumen*

Brennstoffverbrauch Durchschnittliche Brenndauer bei 
MAX-Einstellung

BK5 5 Liter [1,3 Gallonen] 2 Liter [0,5 Gallonen] 0.64 L/Std. [0.17 Gal/Std.] 7 - 11 Stunden

BK3 3 Liter [0,8 Gallonen] 1,1 Liter [0,3 Gallonen] 0.46 L/Std. [0.12 Gal/Std.] 6 Stunden

BK2UL 2 Liter [0,5 Gallonen] 1,1 Liter [0,3 Gallonen] 0.49 L/Std. [0.13 Gal/Std.] 4 Stunden

XL1200 10 Liter [2,6 Gallons] 1,5 Liter [0,4 Gallonen] 0.87 L/Std. [0.23 Gal/Std.] 9 - 14 Stunden

XL900 9 Liter [2,4 Gallons] 1,7 Liter [0,4 Gallonen] 0.8 L/Std. [0.21 Gal/Std.] 8 - 13 Stunden

XL700 8 Liter [2,1 Gallons] 1,1 Liter [0,3 Gallonen] 0.7 L/Std. [0.18 Gal/Std.] 9 - 12 Stunden

XL500 5 Liter [1,3 Gallonen] 0,7 Liter [0,2 Gallonen] 0.5 L/Std. [0.13 Gal/Std.] 10 - 13 Stunden

XS340 2.5 Liter [0,7 Gallonen] 0.5 Liter [0,1 Gallonen] 0.45 L/Std. [0.12 Gal/Std.] 5 Stunden

AB8 8 Liter [2,1 Gallonen] 2,1 Liter [0,6 Gallonen] 1.1 L/Std.  [0.29 Gal/Std.] 7 - 11 Stunden

AB3 2.5 Liter [0,7 Gallonen] 0,4 Liter [0,1 Gallonen] 0.31 L/Std. [0.1 Gal/Std.] 8 - 11 Stunden

VB2 2 Liter [0,5 Gallonen] 0,9 Liter [0,5 Gallonen] 0.5 L/Std. [0.13 Gal/Std.] 6 Stunden

AUCHTUNG: Diese Werte sind nur Näherungswerte und können je nach Modell, Installation und Herkunftsland des e-NRG Bioethanols variieren.
* Dieser Wert bezeichnet den Bereich innerhalb des Brenners, wo das Ethanol unmittelbar verbrannt wird (zu unterschieden von Füll-Volumen des Brenners).

Brennstoffart
EcoSmart Fire Brenner werden mit der erneuerbaren Energiequelle 
e-NRG Bioethanol befüllt.

LEICHT ENFALMMABR! Beachten Sie die Sicherheits-Hinweise auf 
Seite 25.

Bioethanol stets außerhalb der Reichweite von Kindern lagern!
e-NRG Bioethanol immer im sicheren Abstand zur Feuerstellen lagern, 
mindestens 1500 mm [59.1 in].

e-NRG erhalten Sie unter einer der folgenden Möglichkeiten:
Australia:  www.e-NRG.com.au   Tel.: 1300 003 NRG
USA:  www.e-NRG.com  Tel.: (888) 670 ENRG
Deutschland, Österreich, Schweiz:   www.moonich.de  
Tel.: +49 (0) 8104 647090
Oder kontaktieren Sie Ihren EcoSmart Fire Händler vor Ort.

Für alle ecosmart Fire™ Burner und Feuerstellen ist die Verwendung 
von Bioethanol der Marke e-nrg vorgeschrieben (Ethanol 96,2%, 
vergällt mit 1% MEK, 1g Bitrex). Die Verwendung von anderem 
Bioethanol als e-nrg wird nicht durch die Garantie abgedeckt.

Das Bundesarbeitsblatt „Technische Regeln für brennbare 
Flüssigkeiten“ schreibt vor, dass die maximale Aufbewahrungsmenge 
von Bioethanol in einer Wohnung bei 5 Litern und in einem sicheren, 
kühlen Raum, wie z.B. im Keller bei 20 Litern liegt (Lagerung in 
unzerbrechlichen Gefäßen). 

Stets außerhalb der Reichweite von Kindern lagern!

Bioethanol-Gefäße niemals neben brennenden Burnern/Kamin lagern!



     	  © Copyright 2004 - 2018 The Fire Company Pty Ltd. Alle Rechte vorbehalten. V0318

Betrieb des Burners

Befolgen Sie diese Anweisungen, um den Burner sicher zu 
betreiben.

WARNUNG: e-NRG Bioethanol ist eine brennbare Flüssigkeit. 
Lagern Sie das Bioethanol nur im Originalbehälter oder in einem 
Brennstoffkanister. Lagern Sie es entfernt von jeder Art von 
Zündquelle, einschließlich Leuchtmelder. Prüfen Sie die regionalen 
Gesetze und Vorschriften zur ordnungsgemäßen Handhabung und 
Lagerung des Brennstoffs.

Gesetzliche Informationen zum sicheren Gebrauch 
und vorschriftsgemäßen Lagerung von e-NRG 
Bioethanol

Kauf Ihres e-NRG Bioethanol

e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in 
diesem Brenner freigegeben ist.

e-NRG erhalten Sie unter einer der folgenden Möglichkeiten:
Australia:
www.e-NRG.com.au   
Tel.: 1300 003 NRG

USA:  
www.e-NRG.com  
Tel.: (888) 670 ENRG

Deutschland, Österreich, Schweiz:   
www.moonich.de  
Tel.: +49 (0) 8104 647090

Oder kontaktieren Sie Ihren EcoSmart Fire Händler vor Ort.

e-NRG Bioethanol wird als Gefahrgut und brennbare Flüssigkeit der 
Klasse 3, PGII klassifiziert und unterliegt speziellen Bestimmungen 
und Normen. Sie müssen sich mit den jeweiligen Bestimmungen Ihres 
Landes vertraut machen, um diesen Brennstoff sicher und legal zu 
lagern, zu handhaben, umzufüllen und zu verwenden.

e-NRG Bioethanol Kanister sind recycelbar und sollten entsprechend 
entsorgt und dem Wiederverwertungskreislauf zugeführt werden.

Das Bundesarbeitsblatt „Technische Regeln für brennbare 
Flüssigkeiten“ schreibt vor, dass die maximale Aufbewahrungsmenge 
von Bioethanol in einer Wohnung bei 5 Litern und in einem sicheren, 
kühlen Raum, wie z.B. im Keller bei 20 Litern liegt (Lagerung in 
unzerbrechlichen Gefäßen). 

Stets außerhalb der Reichweite von Kindern lagern! 
Bioethanol-Gefäße niemals neben brennenden Burnern/Kamin lagern!

Umfüllen des e-NRG Bioethanols in die Jerry Can
Um sich ein Video der Befüllung des Brenners anzusehen, besuchen SIe bitte 
unsere Webseite www.ecosmartfire.com und klicken Sie einfach auf „Fire Safety“.
Das Umfüllen muss in einem gut belüfteten Bereich erfolgen, um 
sicherzustellen, dass jede Verschüttung leicht eingegrenzt werden kann 
und sich fern von jeder Zündquelle befindet.

ACHTUNG: Befüllen Sie den Brenner NIEMALS mit einem anderen 
Nachfüllkanister als der mitgelieferten Jerry Can. Nur diese ist mit 
einem tropfsicheren Sicherheitsventil ausgestattet.

Der Brenner kann nur nach einer 
der im Folgenden benannten 
Methoden nachgefüllt werden.

A.	MIT HILFE DER JERRY CAN, 
DIE IM LIEFERUMFANG DES 
BRENNERS ENTHALTEN IST:

1.	Entfernen Sie den 
Schraubverschluss von Ihrem 
Brennstoffkanister.

2.	Füllen Sie durch seine Öffnung 
vorsichtig den Brennstoff von der 
Flasche in den Brennstoffkanister und vermeiden Sie Verschüttungen 
(Sie müssen vielleicht mehrere Flaschen umfüllen, je nachdem, welche 
Verpackungsgröße Sie gekauft haben). Bei evtl. Verschüttung reinigen 
Sie die Stelle gründlich, bevor Sie fortfahren. (Informationen finden Sie 
unter „Fehlerbehebung“.

3.	Schrauben Sie den Deckel wieder fest auf den Brennstoffkanister, um 
zufälliges Verschütten zu vermeiden.

4.	Prüfen Sie nach, ob der Kanister fest verschlossen ist, bevor Sie sich 
von Ihrem Umfüllbereich entfernen.

5.	Sie sind jetzt bereit, den Burner in Betrieb zu nehmen.

B. MIT HILFE DER e-NRG 
NACHFÜLL-FLASCHE:

1.	Schrauben Sie den Verschluss 
von der Ethanol-Flasche.

2.	Schrauben Sie anschließend 
den Adapter auf die Ethanol-
Flasche.

	 ACHTUNG: Sollten Brennstoff-
Behälter ohne Flammen-
Sperre unsachgemäß 
verwendet werden, kann sich 
der Brennstoff im Kanister 
entzünden, was Verletzungen 
oder Sachbeschädigungen 
nach sich ziehen kann. Füllen 
Sie NIEMALS den Brenner 
direkt aus dem e-NRG Kanister, 
EXPLOSIONGEFAHR, sondern 
immer mit Hilfe der Jerry Can.

3.	Befestigen Sie nun das tropfsichere 
Ausguss-Ventil auf dem Adapter 
auf der Flasche.Testen Sie, dass 
das Ventil fest und auslaufsicher auf der Flasche sitzt, bevor Sie mit dem 
Nachfüllen beginnen.

4. Sie können nun den Burner nachfüllen.



www.ecosmartfire.com      	  

DEUTSCH
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Betrieb des Burners

Umfüllen des e-NRG Bioethanols in die Jerry Can
Um sich ein Video der Befüllung des Brenners anzusehen, besuchen SIe bitte 
unsere Webseite www.ecosmartfire.com und klicken Sie einfach auf „Fire Safety“.

WARNUNG: Brandgefahr. Der Burner muss vor dem Befüllen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein. Warten Sie mindestens 60 Minuten, 
nachdem die Flamme erloschen ist.

WARNUNG: Füllen Sie den Burner ausschließlich über den dafür 
vorgesehenen Füllpunkt. Schütten Sie niemals Brennstoff direkt in die 
Brennkammer.

WARNUNG: Brandgefahr. Überfüllen Sie den Burner nicht. Füllen Sie den 
Burner nur bis zur Markierung MAX. Heben Sie den Kanister niemals an, 
um den Fluss zu beschleunigen. Führen Sie den Einfüllstutzen komplett 
ein und halten Sie ihn auf das Gitter. Bei richtiger Verwendung verhindert 
der Ausguss des Brennstoffkanisters ein Überfüllen und Verschütten.

ACHTUNG: Bei einer Feuerstelle mit mehreren Brennern müssen während 
des Nachfüllens von Ethanol ALLE Brenner geschlossen/gelöscht und 
heruntergekühlt sein. Löschen Sie alle Brennern und lassen Sie sich 
herunterkühlen, bevor Sie mit dem Nachfüllen beginnen. Füllen Sie 
zunächst alle Brenner nacheinander nach, bevor Sie die Brenner wieder 
einzeln entzünden.

Als zusätzliche Sicherheitsmaßnahme sollten Sie den Burner entfernen und 
prüfen, ob sich im Top Tray versehentlich Brennstoff angesammelt hat.

The Fire Company Pty Ltd empfiehlt, die in den Burner gefüllte Menge an 
e-NRG Bioethanol vollständig zu verbrennen, anstatt das Feuer vorzeitig zu 
löschen. Das vorzeitige Löschen des Feuers kann zu einer größeren Menge an 
Restqualm im Burner führen und somit ein erneutes Entzünden beschleunigen.  
Qualm in Kombination mit übermäßigem Restbrennstoff kann eine Gefahr für 
Personen darstellen, die nicht mit dem Betrieb des EcoSmart Fire und den 
Vorschriften vertraut sind (z. B. Raucher). Stellen Sie sicher, dass nur Personen, 
die die Bedienungsanleitung gelesen haben, den Burner betreiben.  

AB-SERIE: 
Der AB-Serie wird durch die Mitte 
der Brennkammer mit dem Brenn-
stoffkanister befüllt.
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4. Repositionieren Sie den 
Schiebemechanismus so, dass der 
Gitterrost des Burners durch den 
Füllpunkt sichtbar ist. Dadurch wird 
der Füllpunkt für das Einstecken 
des Brennstoffkanisterausgusses 
freigemacht. Sie können zudem 
die Menge des hinzugefügten 
Brennstoffs gemäß den 
Mengenmarkierungen innerhalb 
der Brennkammer einschätzen.

5.	Sobald Sie fertig sind, platzieren 
Sie den Brennstoffkanisterausguss 
im Füllpunkt. Füllen Sie NIEMALS 
mehr Brennstoff ein, als auf der 
Füllstandsmarkierung im Inneren 
des Burners gekennzeichnet ist. 
Füllen Sie nur soviel Brennstoff 
ein, wie Sie für die Brenndauer 
benötigen.

6.	Verwenden Sie zum Befüllen 
beide Hände. Platzieren Sie 
die Handfläche einer Hand am 
oberen Ende des Ausgusses 
und halten Sie Ihren Daumen auf 
dem grünen Knopf.  

	
	M it der anderen Hand kippen 

Sie den Kanister senkrecht und 
halten ihn gerade. Drücken Sie 
auf den grünen Knopf, um den 
Brennstoff auslaufen zu lassen. 
Um den Fluss zu stoppen, lösen 
Sie einfach den grünen Knopf. 

8 7
7.	Wenn Sie den Brennstoff 

vollständig eingefüllt haben, 
schließen Sie die Klappe, die 
den Füllpunkt bedeckt, um den 
Füllpunkt zu schließen.

8.	Repositionieren Sie den Schieber in 
die völlig geöffnete Position. Prüfen 
Sie, ob etwas neben dem Burner 
verschüttet wurde. WARNUNG: 
Brandgefahr. Wischen Sie 
ggf. verschüttete Flüssigkeit 
auf, bevor Sie den Burner 
anzünden. Informationen zur 
Reinigung finden Sie im Kapitel 
„Fehlerbehebung“ auf Seite 42.

1500m
[59.1in]

9. Vergewissern Sie sich, dass 
der Brennstoffkanister einen 
Mindestabstand von 1.500 
mm [59,1 Zoll] zur Feuerstelle 
aufweist, bevor Sie das Feuer 
anzünden.
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1.	Entfernen Sie die 
Transportsicherung und 
positionieren Sie den 
Schiebemechanismus so, dass die 
Kammer vollständig geöffnet ist.

2.	Inspizieren Sie das Innere des 
Burners, um sicherzustellen, 
dass er sauber und frei von allen 
störenden Partikeln ist. 

3.	Zum Füllpunkt gelangen Sie, 
indem Sie die kleine Klappe öffnen 
die sich in der rechten unteren 
Ecke des Burners befindet.

XL Burner (Nicht für XS340): 
Der XL Burner enthält eine 
Federverschlusskappe. Diese ist so 
aufgebaut, dass der Stutzen des 
Brennstoffkanisters in vollem Umfang 
umschlossen wird, ehe die Befüllung 
beginnen kann. So kann der Brenner 
rasch befüllt werden und Spritzer 
während der Brennstoffumfüllung 
werden vermieden. Die XL Flamme ist 
am besten sichtbar, wenn der Burner 
bis zur Markierung MAX gefüllt wird.

VB2 & XS340
Um die Brenner der VB Serie zu 
füllen, positionieren Sie den Aus-
gießer der Jerry Can in der Mitte 
der Brenner Öffnung.
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Betrieb des Burners

Anzünden des Burners
Um sich ein Video anzusehen, wie Sie das Feuer des Brenners entzünden, 
besuchen Sie bitte unsere Webseite www.ecosmartfire.com und klicken Sie 
einfach auf „Fire Safety“.

ACHTUNG: Bei einer Feuerstelle mit mehreren Brennern müssen 
während des Nachfüllens von Ethanol ALLE Brenner geschlossen/
gelöscht und heruntergekühlt sein. Löschen Sie alle Brennern 
und lassen Sie sich herunterkühlen, bevor Sie mit dem Nachfüllen 
beginnen. Füllen Sie zunächst alle Brenner nacheinander nach, bevor 
Sie die Brenner wieder einzeln entzünden.

Halten Sie Hände und Gesicht immer eine Anzündestablänge entfernt 
vom Burner, insbesondere beim Anzünden. Vor dem Anzünden stellen 
Sie sicher, dass der Burner sauber und betriebsbereit ist. Beim Anzünden 
und während des Betriebs des Burners muss der Schieber stets auf MAX 
positioniert sein, um eine einwandfreie Belüftung zu ermöglichen.

Vergewissern Sie sich, dass der Schieberegler nicht behindert wird 
und sich leicht bewegen kann. (Unter „Fehlerbehebung“ finden Sie 
Hilfestellung, wenn Probleme auftauchen.)

Rauchen Sie nicht, während Sie den Burner anzünden. Stellen Sie 
zudem sicher, dass sich während des Anzündens keine Person vor 
der Feuerstelle befindet. Benutzen Sie ausschließlich das mit dem 
EcoSmart Fire mitgelieferte Feuerzeug.
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1.	�T auchen Sie die Spitze des Anzündestabs in die Brennkammer, um 
das Ende zu befeuchten.

2.	�E ntfernen Sie den Anzündestab vom Burner (tropfen Sie dabei keinen 
Brennstoff auf den Boden).

3. �Berühren Sie den Anzündestab mit der Flamme des Feuerzeugs wie 
beim Anzünden einer Kerze.

4.	�T auchen Sie den brennenden Anzündestab zurück in die 
Brennkammer, um den darin enthaltenen Brennstoff zu entzünden.

5. Lassen Sie die Restflamme auf dem Anzündestab erlischen.

HINWEIS: Der XL1200, XL900 & XL700 lässt sich am besten von der 
rechte Seite des Zündbereichs aus anzünden.
Nach dem Anzünden bleibt eine Restflamme auf dem Anzündestab, 
die erloschen sein muss, bevor der Anzündestab zur Seite gelegt 
werden kann. Wenn die Flamme auf dem Anzündestab erlischt, bevor 
Sie den Burner erreichen, wiederholen Sie den Vorgang, bis der 
Brennstoff erfolgreich entzündet ist.
Aufgrund natürlicher Öle in den Fasern, die wir im Burner verwenden, 
entsteht bei der ersten Inbetriebnahme ein stärkerer Geruch als 
gewöhnlich. Der Geruch wird nach den ersten Verwendungen des 
Burners allmählich abnehmen und im Laufe der Zeit völlig verschwinden. 
Sie können den Geruch minimieren, indem Sie den Burner vor der 
Verwendung in heißem Wasser abwaschen.  Der Burner muss vollständig 
getrocknet und abgekühlt sein, bevor Brennstoff nachgefüllt wird.

Regulierung der Flamme
Nicht für UL-Modelle (BK2UL) und DIN-geprüfte Modelle (BK3) zutreffend.

Warten Sie, bis das Feuer gleichmäßig brennt (ca. 10 Minuten), bevor Sie 
die Flamme regulieren.

Um die Flammenintensität zu verringern, führen Sie die Spitze des 
Anzündestabs durch die Regleröse und drücken Sie leicht vorwärts bis 
zur gewünschten Position. Verwenden Sie nur den mit dem EcoSmart Fire 
mitgelieferten Anzündestab, um Handverbrennungen zu vermeiden.

Um die Flammenintensität zu erhöhen, führen Sie die Spitze des 
Anzündestabs durch die Regleröse und ziehen sie zurück bis zur 
gewünschten Position. Verwenden Sie nur den mit dem EcoSmart Fire 
Burner mitgelieferten Anzündestab, um Handverbrennungen zu vermeiden.

Reduktions-Spangen (XL Burner Serie) / Reduktions-Ring (AB8 Burner)
Diese Accessoires zur Reduktion des Ethanol-Verbrauchs gehören zur 
Standard-Ausstattung der XL-Brenner-Serie sowie der AB8-Brenner. Die 
Reduktions-Spangen oder -Ringe werden im kalten Zustand über der 
inneren Brenner-Öffnung platziert, wenn der Brenner nicht in Betrieb ist, um 
dessen Effizienz zu erhöhen und den Brennvorgang konstant zu halten.

Hinweis: Die Regelfunktion und das entsprechende Zubehör können 
nicht bei den Modellen XS340, BK2UL, VB2 und AB3 verwendet werden. 
Diese Modelle können nur ein- oder ausgeschaltet werden. Die Flamme 
kann nicht eingestellt werden. (XL1200 5 x Blenden, XL900 4 x Blenden, XL700 
3x Blenden, XL500 2 x Blenden, AB8 1 x Reduktions-Ring

XL1200 5 x Blenden AB8 1 x Reduktions-Ring

Wichtig: Alle Teile des Burners altern im Laufe der Zeit durch die 
Einwirkung von Hitze und Feuer.

Bitte beachten Sie auch, dass neuer Edelstahl über eine Ölschicht 
verfügt, die während der ersten Anwendungen verbrennt. Sie werden eine 
Anhäufung von Kohle rund um die obere Öffnung der Brennkammer und 
ihrer Luftlöcher feststellen. Diese Reststoffe werden schnell sichtbar und 
sind normal. Sie werden die erste Wartung nach den ersten etwa 20 Litern 
[5,28 Gal] verbranntem e-NRG Bioethanol durchführen müssen.

Anschließend verringern sich die Ablagerungen deutlich und die Wartung 
kann fortan nach jeweils 50 Litern [13,20 Gal] verbranntem e-NRG 
Bioethanol durchgeführt werden. Wenn etwas Ungewöhnliches auftritt, 
nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb. Sollte das Feuer bereits brennen, 
löschen Sie es sofort und kontaktieren Sie Ihren Händler vor einer 
erneuten Nutzung.
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e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Betrieb des Burners

Ausschalten des Burners 
- Löschen der Flame
Um sich ein Video anzusehen, wie Sie das Feuer des Brenner wieder löschen, 
besuchen Sie bitte unsere Webseite www.ecosmartfire.com und klicken Sie einfach 
auf „Fire Safety“.

1. Lassen Sie das Feuer brennen, bis der Brennstoff verbraucht ist.  
Die Flamme erlischt, wenn kein Brennstoff mehr in der Kammer ist.

2. Führen Sie die Spitze des Anzündestabs durch die Regleröse, bis  
er vollständig geschlossen ist und sich in der Position OFF befindet.

WARNUNG: Brandgefahr. Der Burner muss in jedem Fall 
mindestens 60 Minuten abkühlen, bevor er neu befüllt werden 
kann.

XL Serie:  
XL Series haben ein Deckel-Verschlusssystem.  
Der Deckel wird über die Flamme geklappt, die dadurch erlischt. 

AB Serie und VB Serie:
Um die Flamme zu löschen, wird bei diesen Modellen ein spezieller, 
passender Deckel benutzt.

Wiederanzünden des Burners

WARNUNG!

•	 LASSEN SIE DAS FEUER NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT.

•	 VERWENDEN SIE NUR e-NRG BIOETHANOL DER MARKE 
E-NRG (96,2%, VERGÄLLT MIT 1% MEK, 1G BITREX) IM 
BURNER.

•	D AS ANZÜNDEN DES ANZÜNDESTABS SOLLTE NUR 
OBERHALB ODER SEITLICH DES BURNERS EFOLGEN, UM 
ZU VERHINDERN, DASS DER BRENNSTOFF WÄHREND DES 
ANZÜNDEVORGANGS AUS DER BRENNKAMMER AUF DEN 
BODEN TROPFT.

•	D ER BURNER DARF ZU KEINEM ZEITPUNKT MIT 
ZUSÄTZLICHEM e-NRG BIOETHANOL GEFÜLLT WERDEN, 
WENN DAS FEUER BRENNT ODER DER BURNER HEISS IST.

•	e -NRG BIOETHANOL BIRGT DIE PERMANENTE GEFAHR, DASS 
DIE ENTSTEHENDE FLAMME AUF DEN ERSTEN BLICK BEI 
NORMALEM TAGESLICHT ODER BEIM ERSTEN ANZÜNDEN 
FAST UNSICHTBAR IST. DA DIE FLAMME KAUM SICHTBAR IST, 
KÖNNTE EINE UNERFAHRENE PERSON DARAUS SCHLIESSEN, 
DASS DER BURNER LEER IST UND AUFGEFÜLLT WERDEN 
MUSS. 

	 GEHEN SIE AUCH DANN DAVON AUS, DASS DER BURNER 
ANGEZÜNDET IST, WENN DIE FLAMME NICHT SICHTBAR 
IST. BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN ZUM LÖSCHEN DER 
FLAMME UND LASSEN SIE DEN BURNER ABKÜHLEN, BEVOR 
SIE IHN ERNEUT BEFÜLLEN. BEFÜLLEN SIE NIEMALS EINEN 
ANGEZÜNDETEN ODER HEISSEN BURNER.

1.	Betätigen Sie den Schieber, um die Öffnung des Burners vollständig 
zu öffnen.

2.	Warten Sie 60 Minuten, bevor Sie den Burner wieder anzünden. 
Der Burner sollte Raumtemperatur haben. Beachten Sie, dass der 
Anzündevorgang unter Druck erfolgt und folglich stärker verläuft, 
wenn diese Zeit nicht eingehalten wird. Ein Anzündevorgang unter 
Druck kann zu schweren Verbrennungen führen, wenn Sie sich in der 
Nähe des Burners aufhalten.

3.	Zünden Sie den Burner wie in Kapitel „Anzünden des Burners“ 
beschrieben wieder an.
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Regelmäßige Sicherheits-
Überprüfungen

Wie bei jedem offenen Feuer und allen Feuerstellen ist es 
entscheidend, dass Sie bestimmte Sicherheits-Vorkehrungen treffen 
– und einhalten. Nehmen Sie sich die Zeit und machen Sie sich (und 
alle anderen Nutzer) auf jeden Fall vor dem ersten Gebrauch mit den 
Sicherheits-Bestimmungen Ihrer EcoSmart Fire Feuerstelle vertraut.

e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, 
das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Stellen Sie sicher, dass:
- Ihr Brenner voll funktionsfähig ist, 
- der Schließmechanismus funktioniert und leicht zu bedienen ist, 
- die separate Füllöffnung frei zugänglich ist,
- keine Fremdkörper in die Brenneröffnung gelangt sind und
- die Feuerstelle weder Defekte noch Deformationen aufweist.

Überprüfen Sie regelmäßig das direkte Umfeld Ihrer Feuerstelle 
– heben Sie dazu den Brenner vorsichtig aus seiner Öffnung, 
um sicherzustellen, dass sich zu keiner Zeit und unter keinen 
Umständen Ethanol außerhalb, neben oder unter dem Brenner 
gesammelt hat oder befindet (informieren Sie ALLE Benutzer 
über diese Sicherheitsmaßnahme).

Nehmen Sie von Zeit zu Zeit die Bedienungsanleitung zur 
Hand, um diese noch einmal genau durchzulesen und so 
die sichere Nutzung der Feuerstelle zu gewährleisten. Die 
Bedienungsanleitung finden Sie auch auf www.ecosmartfire.com

Reinigen Sie Ihren Brenner in regelmäßigen Abständen; Sie können 
ihn mit heißem Seifenwasser auswaschen und anschließend gut 
lufttrocknen lassen – oder Sie reinigen ihn in Ihrer Spülmaschine im 
oberen Fach mit Standard-Spülmaschinenreiniger.

Prüfen Sie die Funktionsfähigkeit Ihrer Jerry Can (Nachfüllkanister), 
Ihres Feuerzeugs und des Anzündestabs, um sicherzustellen, dass die 
Accessoires zum Entzünden der Feuerstelle einwandfrei funktionieren – 
Ersatz-Original-Zubehör ist bei Ihrem EcoSmart Fire Händler erhältlich.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Ethanol-Vorrat nach den gültigen nationalen 
Vorschriften gelagert wird – falls Sie sich diesbezüglich nicht sicher sind, 
kontaktieren Sie bitte Ihren EcoSmart Fire Händler vor Ort.

Stellen Sie sicher, dass alle entflammbaren Gegenstände den 
vorgeschriebenen Sicherheitsabstand zur Flamme einhalten – mindestens 
1500 mm [59.1 inch] zu jeder Zeit und unter allen Umständen.

Überfüllen Sie NIEMALS Ihren Brenner! Füllen Sie Ihren Brenner 
NIEMALS während des Betriebs nach oder während er noch heiß 
ist! Lassen Sie das Feuer NIEMALS unbeaufsichtigt! Lassen Sie 
NIEMALS Kinder unbeaufsichtigt mit dem Feuer allein!
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e-NRG Bioethanol ist das einzige Ethanol, das für die Nutzung in diesem Brenner freigegeben ist.

Wartungshinweise

Die Wartung und Reinigung darf erst dann vorgenommen werden, 
wenn der Burner AUSGESCHALTET, VOLLSTÄNDIG LEER, 
TROCKEN UND AUF RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT ist.

Wenn eine Wartung erforderlich ist, gibt es zwei Bereiche, die gereinigt 
werden sollten: Der Burner und die Firebox oder die unmittelbare 
Umgebung, wenn keine Firebox installiert wurde.

Umliegende Objekte werden so gepflegt, wie Sie ein normales 
Möbelstück durch regelmäßiges Entstauben und Polieren der 
Oberflächen während Ihrer allgemeinen Reinigungsroutine reinigen 
würden.

PULVERBESCHICHTETE OBERFLÄCHEN
Die Pulverbeschichtung wird beschädigt, sollte Bioethanol auf die 
Oberfläche gelangen, während der Brenner noch nicht komplett 
erkaltet ist.
ACHTUNG! Füllen Sie den Brenner niemals nach, wenn er noch heiß 
ist. Beachten Sie die Warnhinweise auf den Seiten 25 & 26.

Achten Sie darauf, die Pulverbeschichtung nicht mit dem Anzünde-
Stab zu verkratzen. Die Pulverbeschichtung ist besonders anfällig, 
wenn der Brenner noch heiß ist.

Zur Reinigung aller pulverbeschichteten Modelle nutzen Sie 
ausschließlich ein weiches Tuch und warmes Seifen-Wasser.

Reinigen des Burners
Die Oberfläche des Burners verändert an heißen Stellen die Farbe. 	
		
Darüber hinaus wird im Laufe der Zeit eine Schicht schwarzer 
Ablagerungen an den Luftlöchern des Burners sichtbar, beginnend mit 
der MAX-Linie im Innern des Burners auf dem Schieber und um die 
Brennkammer am oberen Ende des Burners.

Entfernen Sie diese vorsichtig – die schwarzen Abfallstoffe sind Kohle, 
die als Verbrennungsrückstand übrig geblieben sind. Sie färben ab.

1.	Wenn das Feuer aus und der Burner leer ist, reinigen Sie die 
sichtbaren Flächen mit einem Staubsauger.

2.	Bürsten/kratzen Sie das schwarze Material vorsichtig von den 
Luftlöchern und vom Schieber in Richtung der inneren Unterseite 
des Burners.

3.	Verwenden Sie zum Entfernen der Rückstände im Inneren des 
Burners, um die Schieberschienen und um die obere Öffnung der 
Verbrennungszone einen Staubsauger.

4.	Am Ende der Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Einwegtuch und 
reiben Sie, bis keine Rückstände mehr sichtbar sind.

Es wird empfohlen, das Gerät regelmäßig nach 50 Litern [13,20 Gal.] 
verbranntem Brennstoff zu reinigen oder sobald Sie feine schwarze 
Reststoffe auf oder um den Burner bemerken.

Schwarze Flecken können vom Stein, festen Oberflächen oder 
Edelstahl mit einem milden polierenden Reinigungsmittel entfernt 
werden. Es wird empfohlen, zunächst an einer kleinen Stelle 
die Wirkung zu testen, um sicherzustellen, dass das gewählte 
Reinigungsmittel geeignet ist und die Oberfläche nicht fleckig oder 
beschädigt wird.

Wenn Ihr Burner nach intensiver Nutzung ungewöhnlich stark riecht, 
sobald er leer und abgekühlt ist, entfernen Sie den Burner aus seiner 
Position und spülen Sie ihn sorgfältig unter fließendem heißen Wasser 
aus. Lassen Sie ihn gründlich trocknen, bevor Sie ihn wieder an den 
dafür vorgesehenen Platz stellen.

Reinigung der Firebox
Da der Edelstahl über längere Zeit Feuer und Hitze ausgesetzt wird, 
verändert sich möglicherweise seine Farbe.
Für die Reinigung:
1. Verwenden Sie ein feuchtes Einwegtuch, um die zu reinigende 

Oberfläche mit einem milden, polierenden Reinigungsmittel 
abzuwischen. Wischen Sie diese dann mit einem nassen Tuch gut ab. 

2. Machen Sie nach der Reinigung das Feuer nicht an, bis alle 
Oberflächen vollständig getrocknet sind. Sie können den Glanz 
verbessern, indem Sie einen Edelstahlreiniger und Politur verwenden. 
Sprühen Sie ihn auf ein Einwegtuch und reiben Sie die Oberfläche, 
bis sie gleichmäßig glänzt.

Jeder Edelstahlreiniger und jede Politur hinterlässt eine Restschicht auf 
Oberflächen. Diese Schicht verbrennt und sieht anschließend schwarz 
aus, wenn sie direkt mit der Flamme in Berührung kommt, sodass Sie 
darauf achten sollten, nicht zu viel Reiniger zu verwenden und den 
Burner gründlich abzuspülen.
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Fehlerbehebung

1.	Beim Brennvorgang kommt Rauch oder ein fremdartiger Geruch 
aus dem Burner

a.	Es wird möglicherweise Abfall verbrannt, der sich nicht im Burner 
befinden sollte.

b.	Sie verwenden den falschen Brennstoff (es ist zwingend 
vorgeschrieben, dass Sie NUR e-NRG Bioethanol verwenden).

c.	Sie haben etwas um/über der Flamme positioniert, das nicht 
zugelassen oder empfohlen ist.

d.	Wenn der Burner leer ist (die Flamme erlischt) oder wenn Sie gerade 
das Feuer ausgemacht haben, ist das normal. Es ist genauso, als 
würden Sie eine Kerze ausblasen.

Lösung
Schalten Sie den Burner in die OFF-Position und warten Sie, bis er 
abgekühlt ist. Reinigen/warten Sie den Burner und entfernen Sie 
Gegenstände/Abfall. 

2.	Es gelingt mir nicht, den Burner anzuzünden
a.	Sie haben nicht genügend Brennstoff in den Burner gefüllt.
b.	Sie haben nicht den richtigen Brennstoff verwendet (es wird dringend 

empfohlen, NUR e-NRG Bioethanol zu verwenden).
c. Die Öffnung des Burners ist verstopft. Die Flamme braucht zur 

Zündung ausreichende Belüftung.
d.	Das e-NRG Bioethanol ist kalt und braucht längere Zeit, bis es sich 

entzündet.
e.	Wenn Sie den Burner im Freien verwenden, kann sich der Burner mit 

Regenwasser gefüllt haben.

Lösung
Überprüfen Sie den Füllstand. Dieser muss mehr als 1 Liter (¼ Gallone) 
betragen. Überprüfen Sie die Art des verwendeten Brennstoffs und öffnen 
Sie den Schieber/Deckel. Wiederholen Sie die Startprozedur, bis der 
Burner sich erwärmt und angezündet bleibt. Wenn der Burner sich mit 
Wasser gefüllt hat, leeren Sie ihn, reinigen Sie den Burner und bereiten Sie 
ihn für eine neue Befüllung vor.

3.	Die Flamme erlischt nach dem Ausschalten nicht
a.	Möglicherweise war der Schließimpuls zum Löschen der Flamme zu 

langsam.
b.	Der Schiebemechanismus ist durch Fremdkörper verstopft.

Lösung
Stellen Sie sicher, dass der Schiebemechanismus nicht verstopft ist. 
Nehmen Sie erneut einen behutsamen Löschversuch mithilfe des 
Schiebemechanismus vor. Wenn er sich nicht abschaltet, verbrennen Sie 
den Brennstoff, bis der Burner leer ist und die Flamme von selbst erlischt 
und kontaktieren Sie Ihren Händler. Nehmen Sie den Burner nicht in 
Betrieb, bis der Fehler behoben wurde.

Wenn Sie den Burner überfüllt haben und die Flamme stark brennt, 
halten Sie für den Notfall Ihren Feuerlöscher bereit und beobachten Sie 
die Flamme, bis die Situation sich wieder normalisiert, da Sie nicht in der 
Lage sein werden, den Burner auszuschalten. Blasen Sie die Flamme 
nicht aus und werfen Sie keine Löschdecke auf den Burner. Gießen Sie 
kein Wasser auf den Burner.

4.	Der Schieber/der Deckel lässt sich in heißem/kaltem Zustand 
nicht an die gewünschte Position schieben/ziehen/klappen

a.	Der Schieber/der Deckel des Burners ist verschmutzt oder mit 
Verbrennungsrückständen zugesetzt.

b.	Möglicherweise steckt etwas im Schiebemechanismus fest oder 
verstopft diesen.

c.	Der Burner wurde im Inneren physisch beschädigt (z. B. wenn 
er fallen gelassen wurde). Mechanische Teile könnten in die 
Brennkammer gelangt sein.

Lösung
Reinigen/warten Sie den Burner und suchen Sie nach der Ursache der 
Verstopfung. Wenn Sie nichts finden, kontaktieren Sie Ihren Händler. 
Nehmen Sie den Burner nicht in Betrieb, bis der Fehler behoben wurde.

5.	 Ich habe etwas Brennstoff verschüttet. Was muss ich vor dem 
Anzünden tun?
Entfernen Sie alle Zündquellen. Personen sollten Abstand von diesem 
Bereich halten. Wischen Sie die verschüttete Flüssigkeit mit einem 
trockenen Tuch gründlich auf. Wischen Sie anschließend mit einem 
feuchten Tuch nach. Atmen Sie die Dämpfe nicht ein. Lüften Sie 
geschlossene Räume durch das Öffnen der Fenster und Türen.

Zünden Sie den Burner ERST wieder an, wenn der Bereich vollständig 
getrocknet ist und Sie sich sicher sind, dass die gesamte verschüttete 
Flüssigkeit entfernt wurde. Lesen Sie das Materialsicherheitsdatenblatt 
für e-NRG Bioethanol.

6.	Die Flamme ist zu explosiv und zu hoch
Der Grund hierfür ist wahrscheinlich ein starker Luftzug, der auf 
die Flamme bläst. Lokalisieren und entfernen Sie den Luftzug 
(möglicherweise haben Sie ein Fenster/eine Tür geöffnet, oder ein 
Ventilator bläst direkt Luft in das Feuer). Wenn Sie Störungsursache 
nicht entfernen können und die Flamme zu unbeständig sein sollte, 
ist das Feuer ZU LÖSCHEN. Sie sollten Ihr Gerät vor einer erneuten 
Inbetriebnahme vielleicht besser an einen anderen Platz stellen 
oder ein Schutzglas aufstellen, um den Luftzugeffekt zu minimieren. 
Kontaktieren Sie Ihren Händler.

7.	D er Brennstoffkanister funktioniert nicht richtig
Wenden Sie sich an Ihren Händler, um weitere Anweisungen zu erhalten. 
Versuchen Sie nicht, den Burner mit einem unzulässigen alternativen 
Brennstoffkanister zu füllen.
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Ihre Garantie

Ihr EcoSmart Fire Burner ist im Ernstfall durch eine übertragbare begrenzte Garantie und ein solides Service- und 
Kundendienstnetzwerk abgedeckt. Bei The Fire Company Pty Ltd sind wir davon überzeugt, Ihnen die beste, 
bedienerfreundlichste Feuerstelle anzubieten und Sie dabei zu unterstützen, dass dies so bleibt. Viele Teile des EcoSmart Fire 
Burners sind handgefertigt und bestehen aus natürlichen Materialien, sodass leichte Abweichungen in der Ausführung und 
Größe entstehen können. Alle unsere Teile altern im Laufe der Zeit aufgrund der natürlichen Prozesse im Zusammenhang mit 
Hitze und Feuer. Diese Veränderungen machen einen wesentlichen Bestandteil der Dynamik des EcoSmart Fire Burners aus. The 
Fire Company Pty Ltd behält sich das Recht vor, kleinere Änderungen ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.

Garantiedauer Fire Company Pty Ltd ist dafür 
verantwortlich Die ausdrücklichen Garantieleistungen umfassen nicht:

VOLLE ZWEI JAHRE GARANTIE 
AUF ALLE EDELSTAHLTEILE 
AB KAUFDATUM – GÜLTIG FÜR 
UNBEHANDELTE, VERARBEITETE 
UND PULVERBESCHICHTETE 
EDELSTAHLTEILE.   

EIN JAHR GARANTIE AUF ALLE 
BAUSTAHLTEILE AB KAUFDATUM – 
GÜLTIG FÜR BESCHICHTETE UND 
VERCHROMTE BAUSTAHLTEILE, 
BETON, GLAS, LEDER, STOFFE/ 
TEXTILIEN UND MDF (LACKIERT, 
GESTRICHEN ODER MIT BETON-
OPTIK VERSEHEN)   

Abblätterungen und Kratzer 
sind keine Reklamationsgründe. 
Natürliche Abweichungen in Farbe, 
Textur und Struktur können bei 
Beton-Verbundstoffen auftreten 
und sind auf die Eigenschaften 
und Qualität des Material-Mixes 
zurückzuführen. Oberflächliche 
Haar-Risse können auftreten und 
sind nicht als Herstellungs-Fehler 
einzustufen.

Alle Teile, die für defekt befunden 
werden, kostenfrei zu ersetzen.

A. Serviceanrufe, um:
1. die Installation des  EcoSmart Fire Burners zu korrigieren.
2. Anleitungen zur Verwendung des EcoSmart Fire zu geben.

B. Reparaturen, wenn der  EcoSmart Fire Burner außerhalb der 
normalen häuslichen/gewerblichen Umgebung verwendet wurde 
oder wenn die Anleitungen im Installations-, Bedienungs- und 
Wartungshandbuch nicht eingehalten wurden.

C. Reparaturen, wenn Teile des  EcoSmart Fire Burners geändert 
wurden und keine schriftliche Genehmigung von The Fire Company 
Pty Ltd. vorliegt.

D. Reparaturen, wenn der  EcoSmart Fire Burner von einer anderen 
Person als einem zugelassenen Vertreter von The Fire Company Pty 
Ltd. auseinandergebaut, repariert oder gewartet wurde.

E. Abholung und Lieferung.

F. Normale Wartung und Reinigung wie im Installations- Bedienungs- 
und Wartungshandbuch des EcoSmart Fire Burners vorgeschrieben.

G. Transport- oder Reisekosten, die bei der Reparatur anfallen, wenn 
das Gerät außerhalb der normalen Servicebereiche von The Fire 
Company Pty Ltd ZUGELASSENEN KUNDENDIENSTZENTRALEN 
repariert wird. 

H. Beschädigung des EcoSmart Fire infolge eines Unfalls, 
Missbrauchs oder höherer Gewalt.

I. Jegliche anfallenden Liefer- oder Lagerkosten, um Ihren EcoSmart 
Fire oder Ersatzteile zu einem Kundendienstcenter zu transportieren.

Diese Gewährleistung durch den Hersteller ist eine zusätzlich 
gewährte zu den einzelnen gesetzlichen Gewährleistungen der 
jeweiligen Vertriebsregionen.

Der Service gemäß den oben aufgeführten Garantieleistungen 
muss von einem durch The Fire Company Pty Ltd genehmigten 
Kundendienstcenter erbracht werden, das den Service während 
der normalen Öffnungszeiten anbietet. 

Diese Garantiebescheinigung muss zusammen mit dem Nachweis 
des Kaufdatums vorgelegt werden, wenn ein Schadensanspruch 
gelten gemacht werden soll.

VORNAME  						    
 
NAME 							     

E-MAIL 							     

STADT 	                  BUNDESLAND 	   	          PLZ 	

LAND 							     

KAUFDATUM 						    

GEKAUFT VON 						    

PRIMÄRE NUTZUNG  					   

MODELL NAME  						      	
			    
SERIEN NUMMER  						   
Sie finden diese Informationen auf der Datenplakette auf einer Seite Ihres Brenners .
		

Für Garantieansprüche kontaktieren Sie bitte Ihren regionalen Händler. 
Erkundigen Sie sich unter www.ecosmartfire.com, welcher Händler für 
Sie der nächste ist.

*Schicken Sie dieses Formular nicht an The Fire Company Pty Ltd 
zurück, sondern bewahren Sie es für Ihre eigenen Unterlagen auf.
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Kundendienst

Unser Ziel ist, dass Sie mit Ihrem EcoSmart Fire Burner vollständig 
zufrieden sind. HINWEIS: Wenn Sie Hilfe oder Unterstützung 
brauchen, befolgen Sie die folgenden Schritte.

Kundendienst für Ihren EcoSmart Fire Burner
The Fire Company Pty Ltd bietet ein internationales Netzwerk 
zugelassener Kundendienststellen. Durch die Verwendung von Ersatz- 
und Zubehörteilen, die nicht für den EcoSmart Fire Burner zugelassen 
sind, könnte Ihr EcoSmart Fire Burner beschädigt oder dessen 
Leistungsfähigkeit vermindert und der Benutzer gefährdet werden. Die 
Garantiebedingungen und -konditionen können sich möglicherweise 
ändern. Eine umfassende Liste aller Kontaktpersonen finden Sie unter 
www.ecosmartfire.com

Bitte beachten Sie:
Für Kundendienstleistungen außerhalb der Garantiefrist fallen Gebühren 
an. Wenn Sie aufgefordert werden, Ihren EcoSmart Fire Burner zu 
einem Kundendienstzentrum zu schicken, achten Sie bitte darauf, dass 
Ihr EcoSmart Fire sicher und mit den gleichen Materialien verpackt 
wird, mit denen er Ihnen geliefert wurde, um mögliche Schäden 
zu vermeiden, die nicht von The Fire Company Pty Ltd abgedeckt 
sind. Frachtkosten müssen im Voraus bezahlt werden. Fügen Sie ein 
Anschreiben bei, in dem der Defekt und Ihre Kontaktdaten aufgeführt 
sind.

1. Bevor Sie den Kundendienst um Hilfe bitten
Gehen Sie zunächst selbst alle Fehlerbehebungsmöglichkeiten durch. 
Lesen Sie im Installations-, Bedienungs- und Wartungshandbuch, 
das mit Ihrem EcoSmart Fire Burner geliefert wurde, nach, um 
sicherzustellen, dass er korrekt installiert wurde und dass Sie sich mit 
seinem normalen Betrieb vertraut gemacht haben.

2. Wenn Sie den Kundendienst brauchen*
The Fire Company Pty Ltd verfügt über ein Netzwerk unabhängiger 
zugelassener Kundendienstzentralen für den EcoSmart Fire Burner. Die 
gut ausgebildeten Techniker können jede an Ihrem Gerät erforderliche 
Reparatur vornehmen. 

Kontaktieren Sie den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. Er 
kann Ihnen sagen, wo Sie Hilfe bekommen.

3. Wenn Sie Hilfe brauchen oder ein Problem haben*
Falls Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren regionalen 
Händler. Kontaktadressen finden Sie unter www.ecosmartfire.com.

Sprechen Sie mit einem unserer Kundendienstmitarbeiter. Er wird 
Ihnen erklären, wie Ihr Gerät zufriedenstellend funktioniert und Ihnen 
gegebenenfalls eine zugelassene Kundendienstzentrale in Ihrer Nähe 
empfehlen.

*Wenn Sie anrufen oder schreiben, machen Sie bitte folgende Angaben: Name und Adresse, 
Modellnummer, Seriennummer, Kaufdatum, Ort und eine vollständige Beschreibung des 
Problems. Diese Informationen werden benötigt, um Ihre Anfrage besser bearbeiten zu können.

Dieses Handbuch darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt oder übersetzt werden. The Fire Company Pty Ltd behält sich das Recht vor, 
Fehler oder Druckfehler zu korrigieren. Zudem behalten wir uns das Recht vor, die enthaltenen 
Informationen ohne Ankündigung zu ändern. Die in diesem Handbuch aufgeführten Informationen 
wurden als korrekt befunden. Eine Garantie für die Korrektheit wird jedoch nicht übernommen.

Internationales Patent angemeldet – Marken angemeldet – Alle Designs sind registriert.
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e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Appareil Décoratif à l’Alcool Sans Ventilation
35PZ

MH46715

Tous les Brûleurs EcoSmart Fire sont testés et approuvés par UL. 
(Excepté le VB2)

Les cheminées à l’éthanol sont classifiées suivant les réglementations 
et standards pour appareils de cheminée décorative destinés à usage 
occasionnel uniquement (et non pour chauffage).

Eduquer tous les utilisateurs

Ce type de technologie n’est pas encore connue du grand public. Par 
conséquent, nous recommandons aux propriétaires de sensibiliser, 
tout utilisateur potentiel de la cheminée, des procédures de sécurité 
associées lors de l’utilisation du bio-éthanol comme source de 
carburant.

Les Vidéos et Manuels d’Opérations peuvent être trouvés sur notre site 
internet ou en contactant votre distributeur local.

Pourquoi enregistrer votre garantie?

L’enregistrement de votre garantie apporte plus qu’une activation pure 
et simple. Elle fournit à notre siège social des élèments importants 
dont nous avons besoin afin de vous communiquer, si nécessaire, des 
informations sur la sécurité et la réglementation.
Cela peut inclure:

• 	 Communication rapide dans le cas d’un danger potentiel

• 	 Modifications des réglementations de stockage, des chaînes 
d’approvisionnement ou d’offres spéciales

• 	 Rappels sur les mesures de sécurité et des procédures de 
maintenance

• 	 Annonces de nouveaux modèles ou accessoires qui conviennent 
ou améliorent votre achat.

Nous considérons qu’il est important d’être en mesure de 
communiquer efficacement avec nos clients afin d’améliorer la 
sécurité de nos consommateurs et la protection de leurs propriétés.

Si vous achetez votre produit par le biais d’un distributeur, revendeur 
ou agent, The Fire Company ne dispose pas des données. Et peut 
ainsi rencontrer des difficultées  car le traitement des données varie 
d’une entreprise à une autre.

Merci de bien vouloir enregistrer votre garantie aujourd’hui. Vous 
pouvez le faire dès à présent sur l’adresse suivante:   
www.ecosmartfire.com/contact ou en nous faisant parvenir vos 
coordonnées par email en utilisant les informations ci-dessous.

EcoSmart Fire est conçu et fabriqué par The Fire Company
Showrooms 3 & 4, 40-42 O’Riordan Street
Alexandria  NSW 2015 Australia
Tel: +61 2 9997 3050  
Email: info@ecosmartfire.com

Le bio-éthanol e-NRG est le SEUL combustible pouvant être 
utilisé dans cet appareil.

INFLAMMABLE
Vous devez vous familiariser et vous conformer aux 
réglementations locales afin de stocker, manipuler et utiliser en 
toute sécurité et en toute légalité le Bio-éthanol e-NRG.

Veuillez vous reporter à la Fiche de Données de Sécurité (FDS) pour 
plus d’informations concernant la Santé et la Sécurité.

L’Éthanol, l’ingrédient principal du carburant e-NRG, 
présente un risque d’inflammabilité important si les 
mesures nécessaires de sécurité ne sont pas respectées.

Celles-ci comprennent :
•	 Respecter le volume autorisé de e-NRG (par exemple, pour les USA, 

plus de cinq gallons peuvent être stockés à l’intérieur, si le volume est 
supérieur à 10 gallons, cela doit être stockés à l’extérieur).

•	 Suppression de toutes sources inflammables, y compris étincelles 
et flammes ouvertes.

•	 Maintien d’une bonne ventilation à l’endroit où l’ e-NRG est stocké.

•	 Stockage des bouteilles e-NRG (Aux USA par exemple, plus de 10 
gallons est autorisé dans une armoire de stockage agréé).

•	 Stocker le carburant de telle manière réduira les possibilités de fuite 
ou de rupture du conteneur.

Une bonne gestion doit inclure :
-		U tilisation du Jerrican de manière appropriée tout en faisant 

attention à la présence éventuelle de flammes ou d’autres sources 
d’inflammation dans ou près de l’appareil.

-		 Limiter l’accès à des utilisateurs qualifiés.
-		 Utiliser les techniques de décantation appropriées afin de limiter les 

déversements et la génération de décharges d’électricité statique.
-		U n étiquetage correct et une signalisation en conformité avec les 

codes d’incendie applicables.
-		C es précautions sont nécessaires pour réduire les risques de 

dommages matériels, des blessures et de décès pouvant résulter 
d’un allumage accidentel de l’e-NRG.

Pour commander votre carburant contacter :
En Australie : 
Visiter - www.e-nrg.com.au
Appeler - 1300 003 NRG

EN USA : 
Visiter - www.e-nrg.com
Appeler - (888) 670 ENRG

Ou contacter votre distributeur EcoSmart Fire locale.
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e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Conditions d’utilisation

Nous avons le plaisir de vous exprimer nos félicitations pour 
l’achat de votre système EcoSmart.

La société The Fire Company Pty Ltd est très soucieuse de la 
sécurité de ses clients. Nous avons porté un soin tout particulier à la 
conception,  la fabrication et à l’assemblage de votre EcoSmart afin 
de nous assurer de son bon fonctionnement et de votre sécurité. En 
retour, nous vous demandons d’agir avec précaution lorsque vous 
utilisez ce système et de bien suivre les instructions ci-dessous:

Ce manuel contient les instructions pour l’installation et l’utilisation 
de votre nouveau système EcoSmart en toute sécurité. Lisez 
attentivement le manuel avant installation et utilisation de 
votre cheminée et suivez soigneusement les instructions et 
recommandations.

L’appareil doit être installé dans une position fixe et sécurisée.
 
ATTENTION! Tout manquement à la bonne application de ces 
instructions pourrait entraîner des dommages matériels ou 
corporels importants, voire mortels. 

1. Risque d’explosion/incendie

!  ATTENTION
i. 	Ne jamais utiliser un combustible autre que e-NRG Bio-Éthanol 

dans l’appareil. Ne jamais utiliser de l’essence.

ii. 	Eteignez l’appareil et laissez refroidir 60 minutes avant de 
réapprovisionner en carburant. La flamme peut être difficile à voir 
– assurez-vous que l’appareil est bien éteint. Suivez toujours la 
procédure d’arrêt avant réapprovisionnement. 

iii. Essuyez immédiatement tout carburant renversé avec un chiffon 
sec, puis un chiffon imbibé d’eau. Laissez sécher complètement 
avant allumage du Brûleur.

iv. Ne pas utiliser dans une pièce dans laquelle des réservoirs 
d’oxygène sont utilisés ou en présence de vapeurs ou gaz 
inflammables.

v. Conserver le carburant uniquement dans son conteneur d’origine ou 
dans le jerrican fourni. Le garder à distance de la cheminée. Utiliser 
uniquement un conteneur en plastique ou métal d’une couleur autre 
que rouge et adapté au transport et stockage de l’éthanol.

vi. Ne jamais fumer pendant le remplissage ou la mise en marche  
du système.

2. Contrôler le feu 

i. 	 Les enfants et animaux doivent toujours rester sous surveillance  
et ne doivent jamais être laissés seuls dans une pièce avec un 
foyer en service ou encore chaud.

ii. 	 Installer une alarme de détection de fumée et tester tous les 
mois afin de vous assurer de son bon état de marche. Avoir à 
disposition un extincteur multi-usage de type AB-E ou ABC à 
poudre chimique. Vous pouvez vous en procurer un auprès de 
votre revendeur EcoSmart ou indépendamment.

iii. 	À usage décoratif uniquement. Ce produit ne convient pas 
à une  utilisation en continu. Ne jamais utiliser le Foyer pour 
chauffer, faire bouillir de l’eau ou comme appareil de cuisson. 
Ne pas alimenter le foyer avec du bois, du charbon, du papier 
ou tout autre objet combustible.

iv. 	Ne pas déplacez l’appareil en cours d’utilisation

3. Ventilation

i. 	Les foyers ouverts consomment de l’oxygène et présentent un 
risque de pollution de l’air intérieur. N’utilisez l’EcoSmart Fire que 
dans des endroits parfaitement ventilés et protégés contre les effets 
de ventilation transversale. Une mauvaise ventilation peut entraîner 
des blessures graves, voire mortelles. Il est recommandé aux 
personnes souffrant de problèmes respiratoires de consulter leur 
médecin avant d’utiliser l’appareil. Reportez-vous aux informations 
sur la ventilation page 56.

4. Alimenter le Brûleur EcoSmart

Ne pas remplir 
le réservoir à 

combustible lorsqu’il 
est en marche

Ne pas remplir lorsque 
le foyer est chaud

i. 		Cet appareil utilise UNIQUEMENT le carburant e-NRG Bio-
Ethanol. Le Bio-Éthanol e-NRG est un liquide inflammable. A 
conserver dans le conteneur d’origine ou le Jerrican fournis - loin 
de la chaleur et autres sources d’ignition. Reportez-vous à la 
page 45 pour plus d’informations.

ii. 		e-NRG bio-éthanol est classé Produit dangereux – Liquide 
inflammable – classe 3. PGII, et réglementé par des normes 
et règlements particuliers. Vous devez vous familiariser avec 
les réglementations de votre pays pour stocker, manipuler, 
transvaser et utiliser ce produit.

iii. 	Le client s’engage auprès de la société “The Fire Company 
Pty Ltd”, après livraison de leur EcoSmart et tant que The Fire 
Company conserve un intérêt dans les biens consignés ou non 
consignés (suivant le cas), de se plier à toutes les normes, lois 
et réglementations régissant le transport, déchargement et 
stockage de produits dangereux. 

iv. 	The Fire Company Pty Ltd n’est en aucun cas responsable des 
dégâts causés par l’usage d’un carburant non-adapté.
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Conditions d’utilisation

5. Utilisation de la Cheminée

i. Assurez-vous que le mécanisme de réglage fonctionne librement – 
sans entrave.

ii. Le Brûleur EcoSmart ne doit pas être allumé si un défaut est 
suspecté, s’il est endommagé ou fonctionne mal.

iii. 	Méfiez-vous des risques d’explosion ou de brûlure. Utilisez 
uniquement la Tige d’allumage ou le Briquet fourni avec votre 
foyer EcoSmart pour allumer la cheminée. L’usage  d’allumettes 
ou autres Briquets peut se révéler très dangereux.

iv. 	Toujours utiliser le Briquet avec la Tige d’allumage.

v. 	 Retirez régulièrement le Brûleur du Top Tray pour vérifier 
qu’aucun déversement accidentel ne s’est produit sous le Brûleur. 
L’accumulation de carburant sous le Brûleur peut poser un risque 
d’explosion.

vi. 	Ne JAMAIS laisser un foyer sans surveillance.

6. Risques liés aux surfaces très chaudes

i. �	Les enfants, animaux domestiques, vêtements et meubles doivent 
être tenus éloignés de l’appareil. L’EcoSmart est chaud quand il 
fonctionne et le toucher peut entraîner des brûlures. 

ii. 	� Le mécanisme de réglage des Brûleurs est extrêmement chaud 
pendant l’utilisation et reste chaud jusqu’à 60 minutes après 
utilisation. Pour éviter toute blessure, ne touchez ce mécanisme 
avec aucune partie de votre corps ni avec aucun matériau 
combustible comme des allumettes ou des liquides inflammables. 
Utilisez toujours la Tige d’allumage fournie avec votre système 
EcoSmart pour ouvrir ou fermer le mécanisme de réglage.

7. Utilisation des accessoires

	 i.  �Les systèmes EcoSmart ne doivent être utilisés qu’avec des 
accessoires et matériels recommandés. N’utiliser que la Tige 
d’allumage et le Briquet fournis avec votre EcoSmart pour 
l’allumer. Consultez notre site www.ecosmartfire.com pour la 
liste des accessoires adaptés à votre cheminée. 

	 ii. �Aucune porte ne doit etre ajoutee a un modele EcoSmart fire. 
Pour réduire les risques d’incendie ou de blessures, évitez toute 
modification du produit. Les modèles équipés d’une porte par le 
fabriquant ne doivent en aucun cas être modifiés. 

	 iii. �Les systèmes EcoSmart n’ont pas ete testées comme foyers 
non ventilés avec simili-bûches. Pour réduire le risque 
d’incendie ou de blessures, ne pas installer dans un foyer à gaz 
non ventilé avec simili-bûches.

	 iv. �Les cailloux, galets et autres accessoires décoratifs réfractaires 
ne doivent pas être positionnés directement sur la bouche du 
Brûleur ou de telle sorte qu’ils interfèrent avec la flamme.

	�� Si vous utilisez des accessoires décoratifs vous devez :
	 -	�	Vous assurer que les accessoires n’interfèrent pas avec le 		

	mécanisme de régulation.
	 - 	�Vous assurer qu’ils conviennent, et vous assurer de leur qualité 

pour être certain qu’ils n’exploseront pas, n’émettront pas  
de monoxyde de carbone ou de gaz quand exposés à des 
variations extrêmes de température.

	 - 	�Les accessoires doivent avoir une dimension totale minimum  
de 70mm de façon à ce qu’ils ne tombent pas dans le Brûleur  
de l’EcoSmart.

v.	�	Ne pas utiliser de raccords ou de pièces détachées autres que 	
ceux disponibles ou recommandés par The Fire Company pour les 
Foyers, Inserts cheminée, Grilles ou Brûleurs.

vi.	Les écrans pare-feu certifiés d’EcoSmart sont recommandés 
pour aider à la prévention d’accidents chez les enfants et animaux 
domestiques. Ne jamais laisser l’EcoSmart sans surveillance.

Pour toute question concernant les informations de sécurités 
ci-dessus, n’hésitez pas à contacter votre fournisseur ou The Fire 
Company Pty Ltd.

Gardez soigneusement ces recommandations pour pouvoir les 
consulter facilement. 
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e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Équipement standard reçu

Veuillez vous assurer que toutes les pièces sont bien dans l’emballage. Le kit Brûleur comprend 
l’équipement minimum nécessaire pour faire fonctionner le Brûleur en toute sécurité.

Brûleur
Le Brûleur est la partie centrale de l’EcoSmart: il est le réservoir qui contient le combustible. 

Brûleur

Séries Modèle Manuel Jerrican Tige d’allumage Briquet Tube d’extension Caisson étanche 
(Top tray) Déflecteurs

Séries BK BK5, BK3, BK2UL 1 1 1 1 - 1 -

Séries XL
XL1200, XL900,
XL700, XL500, XS340 1 1 1 1 - - 2 - 5

XS340 1 1 1 1 - - -

Séries AB AB8, AB3 1 1 1 1 1 (AB3 seulement) - 1 (AB8 seulement)

Séries VB VB2 1 1 1 1 - - -

BK5
h 123mm x l 400mm x p 317mm
h [4.8in] x l [15.7in] x p [12.5in]
7.3kg [16.1lbs] 

BK3
h 123mm x l 400mm x p 317mm
h [4.8in] x l [15.7in] x p [12.5in]
7.1kg [15.7lbs]

BK2UL
h 123mm x l 400mm x p 317mm
h [4.8in] x l [15.7in] x p [12.5in]
6.7kg [14.7lbs]

Séries BK (Caisson étanche inclus)

XS340
h 87.2mm x l 340mm x p 190mm
h [3.4in] x l [13.4in] x p [7.5in]
3.7kg [8lbs]

Séries XL

XL1200
h 112mm x l 1200mm x p 195mm
h [4.4in] x l [47.2in] x p [7.7in]
15.7kg [34.5lbs]

XL900
h 112mm x l 908mm x p 195mm
h [4.4in] x l [35.7in] xp [7.7in]
11.9kg [26.3lbs] 

XL700
h 112mm x l 700mm x p 195mm
h [4.4in] x l [27.56in] x p [7.7in]
9.2kg [20.2lbs] 

XL500
h 112mm x l 500mm x p 195mm
h [4.4in] x l [19.7in] x p [7.7in]
6.5kg [14.3lbs]

Séries VB

VB2
h 122mm x l 330mm x p 110mm
h [4.8in] x l [13.0in] x p [4.3in]
1.8kg [4lbs]

Séries AB

AB8
h 156mm x ø 360mm
h [6.1in] x ø [14.2in]
5.9kg [13lbs]

AB3
h 94mm x ø 260mm
h [3.7in] x ø [10.2in]
2.4kg [5.4lbs]   
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Équipement standard reçu

BK Series AB Series VB SeriesXL Series

INSTALLATION, 
OPERATION 
AND MAINTENANCE 
MANUAL

! WARNINGS:
If the InformatIon In thIs manual Is not followed exactly, a fIre or explosIon 
may result causIng property damage, personal Injury or loss of lIfe.

PLeASe reAd theSe inStructionS comPLeteLy 
Before oPerAting the ecoSmArt™ fire.

e-nrg bioethanol is the 
onLy fuel to be used in 

this appliance.

Manuel d’Installation, Utilisation et Entretien
Pour un rendement sûr et efficace de votre EcoSmart, nous vous recommandons de lire attentivement le 
manuel d’instruction dans son intégralité.

 h 297mm x l 210mm x p 8mm
 h [11.7in] x l [8.3in] x p [0.3in]

Jerrican avec bec verseur (conforme à la réglementation CARB)
Ce jerrican de 5 Litres (1.25Gal) a été choisi pour ses caractéristiques de sécurité uniques. Il est pourvu 
d’un système d’arrêt automatique d’écoulement, un débit rapide, un bouton d’arrêt et de blocage 
sous le pouce et un système d’auto-ventilation. Le jerrican permettra un stockage et une décantation 
sécurisée du e-NRG bio-éthanol utilisé dans le brûleur. 
La réglementation en vigueur impose de ne pas fournir de combustible dans  le jerrican livré avec le kit.

 h 320mm x l 310mm x p 195mm
 h [12.6in] x l [12.2in] x p [7.7in]

Adaptateur pour bouteilles E-NRG
Les adaptateurs servent à attacher le bec verseur directement sur la bouteille d’éthanol ENRG. Ceux-ci 
peuvent paraitre différents dépendamment des filetages de bouteilles par pays.
 

La Tige d’allumage
La longue et fine tige en acier inoxydable à l’extrémité recourbée vous permet d’ajuster en toute sécurité 
et à n’importe quel moment la position du système de réglage du Brûleur. Cette tige est également 
utilisée pour la procédure d’allumage.

 h 657mm x l 28mm x p 23mm
 h [25.9in] x l [1.1in] x p [0.9in]

Le Briquet*
Ce Briquet (rechargeable au gaz butane) permet d’allumer la Tige d’allumage en toute sécurité. La 
longueur du Briquet améliore encore la gestion du processus d’allumage.

*La réglementation en vigueur impose que le Briquet fourni dans cet ensemble ne contienne pas de gaz. Les recharges de cartouche de gaz 
butane avec les embouts nécessaires peuvent être achetées localement. L’image du Briquet n’est qu’à titre indicatif, le modèle inclus pouvant 
varier de temps à autre.

 h 185mm x l 15mm x p 15mm
 h [7.3in] x l [0.6in] x p [0.6in]

Tube d’extension (AB3 seulement)
Un tube d’extension est fournis avec le brûleur AB3. Ceci est pour une utilisation avec des modèles qui 
ont un accès plus restreint au point de remplissage – de sorte que le remplissage peut se faire en toute 
sécurité selon les procédures décrites dans le Manuel d’Instruction.

l 500mm x ø 25mm
l [19.7in] x ø [1in]

Déflecteurs (XL Séries) / Anneau d’ajustement (AB8 Brûleur)
Ces dispositifs d’ajustement sont une inclusion standard avec les brûleurs XL et AB8. Les déflecteurs (ou 
anneaux) sont placés sur les grilles du brûleur interne à froid et lorsqu’il ne fonctionne pas. Ils servent à 
accroître l’efficacité du brûleur ainsi que de stabiliser la flamme.

Séries XL                                         Anneau d’ajustement
h 10mm x l 80mm x p 10mm          h 5mm x ø 158mm
h [0.4in] x l [3.1in] x p [0.4in]           h [0.2in] x ø [6.2in]
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e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Équipement standard reçu

Pare-feu statique

Pour les modèles qui comprennent un pare-feu statique: l’écran pare-feu 
peut être fixé sur la façade de l’EcoSmart au moyen des quatre (4) points 
de fixation et des vis adéquates livrées avec le modèle.

ATTENTION: NE PAS FAIRE FONCTIONNER SANS LE VERRE DE 
PROTECTION

L’appareil doit être entièrement assemblé avant d’être utilisé. Si 
le pare-feu n’est pas installé (ou est retiré) cela annulera toute 
garantie et le produit ne sera pas approuvé pour une utilisation 
avec le brûleur inclus.
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Repères & Marquages

Repères de volume

A l’intérieur du Brûleur, vous distinguerez les indicateurs de niveau de 
carburant suivants. ATTENTION! Ne jamais dépasser la marque de 
niveau maximum lors du remplissage.

Séries BK Séries XL

Repères du mécanisme de réglage
Les repères de graduation sur le haut du Brûleur indiquent les diverses 
positions de réglage du Brûleur.

Ces repères ne sont pas présents sur les modèles des Séries XL.

BK3 SLIDERBK5 BK3 & BK2UL

Les repères et marques de sécurité suivants sont inclus sur le Brûleur. 
Tout manquement à l’application des instructions liées à ces repères 
pouvant entraîner des dommages matériels ou corporels importants, 
voire mortels , il est important que vous preniez le temps de 
comprendre leur signification.

Repères sur le Brûleur

Ces schémas sont utilisés pour porter à votre attention les importants 
messages de sécurité suivants:

•  Ne pas remplir 
le réservoir à 
combustible lorsqu’il 
est en marche

•  Ne pas remplir lorsque 
le foyer est chaud

Ce message d’avertissement est sur tous les bruleurs afin de porter 
attention aux messages de sécurité importants:

ATTENTION Remplir un appareil alimente par un produit a base 
d’alcool lorsque allume peut provoquer des brulures sévères pouvant 
aller jusqu’a la mort. Utilisez uniquement  les récipients de carburants 
avec  pare-feu. Vérifiez que la flamme soit éteinte et que le bruleur 
soit refroidi. Veuillez tenir hors de portée des enfants. Referez vous au 
manuel d’opération pour les instructions avant utilisation.

Pictogrammes sur la Tige d’allumage

Les pictogrammes d’avertissement sur la Tige d’allumage sont là pour 
renforcer les rappels de sécurité, à savoir:

Avertissement: Une utilisation incorrecte peut provoquer un 
incendie incontrôlé. Pour réduire le risque de feu: ne jamais utiliser 
un autre fuel que le e-NRG bio-ethanol (www.e-nrg.com). Ne jamais 
réutiliser l’emballage d’une bouteille de bio-ethanol. Toujours 
stocker le carburant à température ambiante dans une pièce à 
l’écart du brûleur et d’autres sources de carburant. Ne jamais 
remplir le brûleur avec du carburant pendant qu’il fonctionne ou 
lorsqu’il est chaud. Toujours laisser la chambre de combustion 
refroidir avant de remplir le brûleur, conformément aux instructions 
du fabricant. Si un incendie se produit: sortir rapidement et avertir 
les autres personnes présentes, appeler les pompiers. Veuillez ne 
pas: essayer de déplacer l’appareil, essayer d’éteindre le feu ou de 
mettre de l’eau sur le feu. Les brûleurs sont une surface chaude, 
tenir les enfants éloignés, ne pas retirer le capot de protection.

Attention: une mauvaise utilisation peut entrainer de la pollution et 
des problèmes de santé. Pour réduire le risque d’incendie: ne 
jamais utiliser un combustible autre que le e-NRG dans l’appareil 
(www.e-nrg.com). Faire fonctionner le brûleur selon les instructions 
du fabricant. Gardez l’appareil propre, se référer au Manuel 
d’utilisation pour obtenir les instructions. Toujours opérer avec les 
portes de la salle ouvertes. Suivez toutes les exigences lorsque 
vous utilisez cet appareil. Veuillez conserver le manuel d’utilisation.

Plaque d’immatriculation du Brûleur

Chaque Brûleur EcoSmart ™ possède une plaque d’informations qui 
renseigne sur les distances minimales et les précautions d’emploi. Il 
comprend également un code-barres unique, le numéro de série et 
d’autres informations importantes quant à la fabrication.

DATA PLATE 

Date of manufactureData Plate: EcoSmart™ Fire “BK5”
UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
Designed in Australia by The Fire Company Pty Ltd  
Use e-NRG Bioethanol FUEL ONLy.  
Do not use an appliance insert or other products not specified for 
use with this product. WARNING: THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN 
TESTED WITH AN UNVENTED GAS LOG SET. TO REDUCE RISK OF 
FIRE OR INJURY, DO NOT INSTALL AN UNVENTED GAS LOG SET 
INTO THE APPLIANCE. THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN TESTED 
FOR USE WITH GLASS DOORS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
INJURY, DO NOT INSTALL GLASS DOORS. TO AVOID THE RISK OF 
DAMAGING APPLIANCE MATERIALS AND INCREASING THE RISK 
OF SPREADING A FIRE, DO NOT USE THE APPLIANCE TO COOK 
OR WARM FOOD.

Thermal Output Net 14 MJ/hr – 13000 BTU/hr – 3.5 kW 
Average fuel consumption 0.64 L/hr [0.17 Gal/hr]
Minimum Room Size: 70m3 [2472ft3]     
Compulsory clearances to nearest combustible:
Indoor - Overhead: 1500mm [59.05in] - Side/Rear: 600mm [23.6in]
Outdoor - Overhead: 2000mm [78.7in] - Side/Rear: 600mm [23.6in] 

For installation and use only in a manufacturer approved enclosure.
Must be inserted into non-combustible material ONLY.
Before installing or operating refer to instruction manual.  
Retain Owner’s Manual (Instructions) for future reference.
www.ecosmartfire.com  

MH46715
35PZ 

V0617

Supplément

Une fiche d’avertissement a été incluse  
dans le kit Brûleur pour vous rappeler  
de lire le manuel d’utilisation dans son  
intégralité.
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Distances de dégagement & Installation

Assurez-vous que la flamme de l’EcoSmart est positionnée loin (1500mm au minimum) des rideaux, 
matériaux inflammables et de tout ce qui pourrait prendre feu. Faites attention aux courants d’air. Le sol doit 
être de niveau et le Brûleur doit être installé sur une surface plane, dans des matériaux non combustibles, 
en respectant les précautions de sécurité et les distances de dégagement recommandés. Avant toute 
installation, envoyez les plans de votre installation à votre correspondant local pour confirmer que 
l’installation générale est conforme aux exigences du fabricant.

Les inserts cheminée faits sur mesure doivent  impérativement:
- Être faits d’un matériau non combustible tel que l’acier inoxydable
- Être construits de façon à accueillir un caisson étanche protecteur (Top Tray) 
- Incorporer des espaceurs de 20mm de tous les côtés afin d’empêcher que l’appareil ne 

repose directement sur des matériaux combustibles et prévoir un vide d’air autour du foyer 
pour l’isolation. (Fig. 3)

Il est recommandé d’utiliser les Brûleurs EcoSmart exclusivement dans les inserts 
cheminée fabriqués par The Fire Company Pty Ltd. The Fire Company Pty Ltd décline toute 
responsabilité pour tout dommage ou blessure résultant de l’usage d’inserts cheminée non 
fabriqués par The Fire Company Pty Ltd. 

VB BURNER
Le brûleur VB2 a été spécialement conçu comme un système “drop-in” pour une cheminée existantes 
ou nouvelle. C’est à dire qu’il suffit de déposer le brûleur dans la grille le recevant. Vous devriez 
demander confirmation au fabricant de votre cheminée au niveau de la chambre de combustion et 
l’installation du foyer en suivant les instructions du fabricant avant d’insérer le brûleur.

Distances de dégagement du Brûleur

Il existe deux types d’installation possibles pour les Brûleurs EcoSmart:
A.	Une insertion dans des matériaux non combustibles tels que vous en 

trouvez dans les cheminées traditionnelles maçonnées. Nous appelons 
ce type d’installation « Dans un foyer »

B.	Une installation moderne dans un espace ouvert. Nous appelons ce 
type d’installation « Sans foyer »

A. « INSTALLATION DANS UN FOYER » (Fig.1)

Brûleurs Largeur du foyer 
minimale (X)

Profondeur du foyer 
minimale (Z)

Hauteur du foyer 
minimale (Y)

Séries BK 650mm [25.6in] 365mm [14.4in] 650mm [25.6in]

XL1200 1500mm [59.1in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL900 1200mm [47.2in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL700  1000mm [39.4in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL500 800mm [31.5in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XS340 450mm [17.7in] 300mm [11.8in] 450mm [17.7in]

AB8 650mm [25.6in] 450mm [17.7in] 800mm [31.5in]

AB3 400mm [15.7in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

Il est recommande de center le bruleur dans le foyer (avant, arrière, gauche et droite). 
Autrement, veuillez vous référer aux distances minimales indiquées dans le tableau ci-dessus.

AA. « Emplacement du bruleur “dans un foyer” » (Fig.2)

Brûleurs Distance minimale 
à l’avant (A)

Distance minimale 
à l’arrière (B)

Distance minimale 
a gauche (C)

Distance minimale a 
droite (D)

Séries BK 45mm [1.8in] 30mm [1.2in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL1200 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL900 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL700 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL500 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XS340 45mm [1.8in] 65mm [2.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

Séries AB 45mm [1.8in] 30mm [1.2in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in] Fig.2

Fig.3

Fig.1



     	 © Copyright 2004 - 2018 The Fire Company Pty Ltd. Tous droits résevés. V0318

Distances de dégagement & Installation

B. « Emplacement du bruleur sans foyer » (Fig.4)

Brûleurs 
Dégagement en hauteur 

minimum en intérieur
(E)

Dégagement en hauteur 
minimum en extérieur

 (F)

Périmètre de sécurité 
pour objets inflammables 

(G)

Séries BK 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

Séries XL 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

Séries AB 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

*ATTENTION! Risque d’incendie. Le mur arrière doit être fait d’un matériau non 
combustible. Dans le cas contraire, il faut réserver une distance de dégagement 
minimale de 600mm entre le mur et l’arrière du Brûleur EcoSmart. Fig. 4

Exigences d’installation
Il existe un grand nombre de variantes disponibles pour l’installation du 
Brûleur EcoSmart. Cependant dans tous les cas le Brûleur EcoSmart doit:
- 	Être installé dans un matériau non combustible EXCLUSIVEMENT – 

par exemple acier inoxydable, béton, brique, pierre;
- 	Être installé après que tout raccordement ou tuyau d’alimentation 

de gaz proche de l’EcoSmart ait été déconnecté et sécurisé par un 
professionnel compétent et qualifié;

- 	Être installé dans une position fixe et sécurisée avant d’être rempli, 
allumé et mis en marche; les Brûleurs EcoSmart ne sont pas conçus 
pour être déplacés fréquemment car une telle opération comporte des 
risques d’écoulements accidentels de combustible. Si vous déplacez 
le Brûleur, assurez-vous qu’il n’y ait pas eu d’écoulement accidentel 
avant d’allumer l’appareil. 

- 	Les modèles de chaque gamme (Grille, Inserts de Cheminées, 
Créateur, Extérieur) possèdent des exigences d’installations 
différentes. Assurez-vous de consulter les pages du manuel se 
rapportant aux spécifications du modèle acheté.

-	I nstallé sur une surface faite de matériau non combustible.

Le meilleur emplacement pour votre système EcoSmart sera:
- 	Dans un espace large et ouvert, à une distance d’au moins 1500mm 

de tout matériau susceptible de prendre feu, tel que rideaux, papier 
peint, placage etc.

- 	Sur un sol de niveau ; Le sol peut être fait dans n’importe quel matériau.
- 	À l’intérieur d’un insert cheminée fait de matériaux non combustibles, 

par exemple en acier inoxydable, béton, brique ou pierre
- 	Une installation permettant l’élimination facile de tout épandage d’eau 

ou débris naturels 
- 	À distance de tout papier peint,  matériau stratifié, placage ou de toute 

surface qui n’a pas de classement au feu (la chaleur pourrait affecter 
les matériaux). Se reporter aux spécifications produits du papier peint, 
matériau stratifié,  placage ou de la colle pour les tolérances à la chaleur ;

-  	Une installation dos à une paroi verticale. Le positionnement du 
Brûleur dans un angle altère l’aérodynamisme de l’environnement de la 
flamme et pourrait causer un comportement instable de la flamme.

- 	Dans un insert dont les dimensions n’excèdent pas 200% de la taille 
totale du Brûleur. (Non applicable aux Etats-Unis/Canada).

Nos conseils généraux:
- 	Tous les meubles ou accessoires  placés directement au-dessus ou à 

côté de l’EcoSmart doivent être jugés adéquats par leur fabricant pour 
une utilisation à proximité d’une source de chaleur, par ex. les appareils 
électriques tels que les écrans, papiers peints, matériaux stratifiés, 
placages, colles, matériaux reconstitués ;

- 	Un panneau réfléchissant la chaleur fait de matériau non combustible 
(idéalement de l’acier inoxydable) doit être installé autour et au dessus 
de l’emplacement du Brûleur pour aider à la distribution de chaleur. The 
Fire Company Pty Ltd décline toute responsabilité pour tout dommage 
ou blessure résultant de l’utilisation de panneaux non fabriqués par The 
Fire Company Pty Ltd;

- 	Le verre ou les surfaces miroitantes proches de l’EcoSmart doivent être 
traités de façon adéquate.

-	 Si vous insérez un Brûleur EcoSmart dans un espace maçonné 
préexistant, utilisez le registre de réglage de l’ancienne cheminée afin 
d’obstruer le conduit et de maintenir la chaleur dans la pièce.

- 	Dans certains pays ou régions des restrictions en vigueur peuvent 
imposer d’obtenir un permis de construire auprès des autorités. 
Assurez-vous de contacter les parties concernées avant d’installer 
votre EcoSmart. 

	 ATTENTION! NE PAS BLOQUER OU REMPLIR CES ESPACES VIDES, 
entre le Brûleur et les espaceurs, AVEC DES MATÉRIAUX ISOLANTS 
OU TOUT AUTRE MATÉRIAU. UNE TEMPERATURE APPROPRIEE 
DOIT ETRE MAINTENUE DANS L’ESPACE D’AIR DU FOYER.

	 L’acquisition d’un extincteur est fortement recommandée (voir les 
Conditions d’utilisation, 2ii). 

ECRAN PARE-FEU
Si vous installez un pare-feu à votre cheminée, il doit y avoir un écart 
de 40mm entre la plateforme oú se situe le brûleur et le bas de la partie 
vitrée, afin de permettre la circulation d’air. Cela réduit la consommation de 
carburant, la température du brûleur et offre une flamme de meilleure qualité.
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Top Tray (Caisson étanche)

L’incorporation d’un Top Tray dans votre ensemble foyer/cheminée protège 
contre le transfert de chaleur et aide à la récupération de tout  déversement 
ou renversement accidentel. Certains modèles EcoSmart sont fournis avec 
un Top Tray, d’autres non. Les Top Trays sont des accessoires disponibles 
auprès de The Fire Company Pty Ltd ou de votre revendeur local.

The Fire Company Pty Ltd decline toute responsabilité quant aux 
dommages ou blessures dus a une utilisation d’un TOP TRAY qui 
ne serait pas fabriqué par The Fire Company Pty Ltd.

Un maximum de trois (3) Brûleurs par Top Tray est recommandé à l’exception 
du Brûleur XL qui requiert un (1) Brûleur par Top Tray. Lors de l’installation 
de plusieurs Brûleurs il est impératif d’en considérer sérieusement les 
conséquences et d’anticiper tous les risques au moment de la conception. 
Contactez votre revendeur qui vous conseillera en détail sur la conception  
de l’installation et vous apportera des recommandations avisées.

Le Top Tray inclus avec le kit Brûleur est à insérer directement dans la 
plate forme supportant le Brûleur par le dessus. Le brûleur est alors 
inséré dans le Top Tray et doit être ajusté (en utilisant les vis de réglage) 
de manière a être a fleur.

La taille de la découpe pour l’insertion du Brûleur ne doit pas permettre 
plus de 5mm d’espace. Les Top Trays ne doivent pas excéder plus de 
200% la taille du Brûleur.

Merci de contacter votre revendeur local afin de valider les 
dimensions d’encastrement.

Les dimensions du modèle réel devraient être comparées avec les 
dimensions de la découpe AVANT l’installation finale afin de confirmer 
l’alignement parfait.

NOTE: Les caissons étanches ne sont pas requis aux Etats-Unis ou 
Canada.

Dégagements Intérieur

Dégagements Extéieur

[23.6]
600mm

[59.1]
1500mm

[78.7]
2000mm

[23.6]
600mm

Conditions climatiques 
ATTENTION : Assurez-vous que votre cheminée est constamment positionnée loin de 
matériaux inflammables et d’autres sources d’ignition. Faites très attention à positionner le 
feu loin des objets / choses susceptibles de se déplacer en raison du vent et des courants 
d’air. Par exemple, les arbres / branches/ rideaux / papiers, etc.

La base et les côtés du brûleur ne doivent jamais entrer en contact avec des matériaux 
combustibles.

Les dégagements latéraux pour les meubles fixes et stables tels que les canapés ou autres 
meubles de salon doivent toujours rester à un minimum de 600mm de la flamme.

Les dégagements généraux pour des éléments susceptibles de mouvement (par exemple : Rideaux / 
Arbres) doivent toujours rester à un minimum de :
-	 Intérieur : 1500mm de la flamme
-	 Extérieur : 2000mm de la flamme

Remarque : L’acier inoxydable rouillera ou corrodera au fil du temps en cas de contamination 
ou de débris n’ayant pas été nettoyés ou supprimés immédiatement. Il est recommandé de 
protéger votre foyer des dégâts d’eau ou de corrosion avec une housse de protection et en 
utilisant toujours le couvercle du brûleur fourni avec votre modèle afin de préserver le brûleur.

L’acquisition d’un extincteur est fortement recommandée 
(voir les Conditions d’utilisation, 2ii). 
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Ventilation & Efficacité

Ventilation

Les foyers d’EcoSmart ne nécessitent aucune forme de fixation ou 
aménagement permanents ou, tel qu’un conduit pour la ventilation, une 
connexion permanente quelconque ou toute sorte d’accessoire fixe pour 
l’alimentation en combustible.

Ne pas couvrir les systèmes ou structures de ventilation pré-
existants dans l’espace choisi pour l’installation.

Pour assurer une ventilation adéquate, assurez vous de suivre les 
directives dans le tableau comme mentionné.

Underwriters Laboratories calcule ainsi l’échange d’air adéquat:

Dans une bâtisse de construction classique, c’est-à-dire une 
construction qui n’est pas totalement hermétique grâce à une 
importante isolation et des joints garantis 100% contre les infiltrations 
d’air, l’apport d’air qui est nécessaire pour la combustion et la ventilation 
se fait par infiltration. Toutefois, si le chauffage est utilisé dans une petite 
pièce (ex. moins de 5.7m3 de volume d’air fourni pour chaque 1000 Btu/
heure de chaleur – réglé sur le réglage le plus fort de l’appareil), la/les 
porte(s) adjacente(s) à cette pièce doivent rester ouvertes, ou une fenêtre 
donnant sur l’extérieur doit être entrouverte au minimum de 25.4mm pour 
éviter une accumulation potentielle d’air saturé de CO2 à l’intérieur de la 
pièce. Ne pas installer, ni faire fonctionner l’appareil dans une salle de bain 
ou toute pièce qui serait de petites dimensions.

Les conditions de ventilation doivent toujours être respectées. Le 
brûleur doit seulement  être installé dans des zones protégées contre 
les effets de ventilation transversale.

Modèle Volume minimum de la pièce

BK5 La pièce ne peut pas faire moins de 70m3 [2472ft3]  
par Brûleur.

BK3 La pièce ne peut pas faire moins de 45m3 [1589ft3]  
par Brûleur.

BK2UL La pièce ne peut pas faire moins de 45m3 [1589ft3]  
par Brûleur.

XL1200 La pièce ne peut pas faire moins de 115m3 [4061ft3]  
par Brûleur.

XL900 La pièce ne peut pas faire moins de 110m3 [3884ft3]  
par Brûleur.

XL700 La pièce ne peut pas faire moins de 90m3 [3178ft3]  
par Brûleur.

XL500 La pièce ne peut pas faire moins de 80m3 [2825ft3]  
par Brûleur.

XS340 La pièce ne peut pas faire moins de 45m3 [1589ft3]  
par Brûleur.

AB8 La pièce ne peut pas faire moins de 116m3 [4096ft3]  
par Brûleur.

AB3 La pièce ne peut pas faire moins de 40m3 [1413ft3] 
par Brûleur.

VB2 La pièce ne peut pas faire moins de 45m3 [1589ft3]  
par Brûleur.
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Ventilation & Efficacité

Efficacité 

Brûleur Capacité Volume de la 
chambre de 
combustion*

Rendement 
thermique (MAX)

Moyenne de 
chauffe
En intérieur

Consommation 
de combustible

Durée de combustion à 
Puissance Maximale 

BK5 5 Litres 2 Litres
14 MJ/h
13,000 BTU/h
 3.5 kW

Plus de  35m2 0.64 l/r 7 - 11 heures

BK3 3 Litres 1.1 Litres
9.04 MJ/h
8,565 BTU/h
2.51 kW

Plus de 25m2 0.46 l/r 6 heures

BK2UL 2 Litres 1.1 Litres
10.09 MJ/h
9,570 BTU/h
2.8 kW

Plus de 25m2 0.49 l/r 4 heures

XL1200 10 Litres 1.5 Litres
17 MJ/h
16,200 BTU/h
4.75 kW

Plus de 65m2 0.87 l/r 9 - 14 heures

XL900 9 Litres 1.7 Litres
16 MJ/h
15,000 BTU/h
4.4 kW

Plus de 60m2 0.8 l/r 8 - 13 heures

XL700 7 Litres 1.1 Litres
14.5 MJ/h
13,650 BTU/h
4 kW

Plus de 50m2 0.7 l/r 9 - 12 heures

XL500 5 Litres 0.7 Litres
12 MJ/h
11,430 BTU/h
3.35 kW

Plus de 40m2 0.5 l/r 10 - 13 heures

XS340 2.5 Litres 0.5 Litres
8.93 MJ/h
8,530 BTU/h
2.5 kW

Plus de 20m2 0.45 l/r 5 heures

AB8 8 Litres 2.1 Litres
21.56 MJ/h
20,433 BTU/h
5.99 kW

Plus de 60m2 1.1 l/r 7 - 11 heures

AB3 2.5 Litres 0.4 Litres
6.14 MJ/h
5,800 BTU/h
1.7 kW

Plus de 20m2 0.31 l/r 8 - 11 heures

VB2 2 Litres 0.9 Litres
7.24 MJ/h
6,180 BTU/h
2.5 kW

Plus de 15m2 0.5 l/r 6 heures

Efficacité thermique: Tous les foyers d’EcoSmart Fire ont une Efficacité thermique de plus de 90%.
Note: ces valeurs sont à titre indicatif, peuvent varier en fonction du modèle acheté, de l’installation et le pays où l’e-NRG bio-éthanol est acheté. 
*Ces données font référence à l’espace dans le brûleur ou le carburant est utilise.

Type de carburant
Les EcoSmart Brûleurs sont alimentés par une source d’énergie 
renouvelable appelé e-NRG bio-éthanol.

Inflammable!: Reportez-vous aux avertissements sur la page 45.

Gardez le carburant hors de portée des enfants. Veuillez conserver 
le e-NRG bio-éthanol à une distance de sécurité d’environ 1500mm 
minimum de l’appareil.

Pour commander votre carburant contacter :

En Australie : 
Visiter - www.e-nrg.com.au
Appeler - 1300 003 NRG

EN USA :
Visiter - www.e-nrg.com
Appeler - (888) 670 ENRG

Ou contacter votre distributeur EcoSmart Fire locale.
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Comment faire fonctionner l’EcoSmart

Il est important de suivre les procédures indiquées ci-dessous 
pour vous assurer que vous faites fonctionner et que vous utilisez 
l’EcoSmart Fire en toute sécurité.

AVERTISSEMENT: e-NRG bio-éthanol un liquide inflammable à 
conserver dans son conteneur d’origine ou le jerrican fourni. 
Stocker l’éthanol à l’écart de tout matériau susceptible de prendre 
feu, y compris les veilleuses à gaz. Vous devez vous familiariser 
avec les réglementations de votre pays 
pour stocker et manipuler ce produit.

Informations réglementaires pour la manutention et 
stockage du e-NRG bio-éthanol.

L’achat de votre e-NRG bio-éthanol.

Pour commander votre carburant contacter :
En Australie : 
Visiter - www.e-nrg.com.au
Appeler - 1300 003 NRG

EN USA :
Visiter - www.e-nrg.com
Appeler - (888) 670 ENRG

Ou contacter votre distributeur EcoSmart Fire locale.

e-NRG bio-éthanol est classé Produit dangereux – Liquide inflammable 
– classe 3. PGII, et réglementé par des normes et règlements 
particuliers. Vous devez vous familiariser avec les réglementations de 
votre pays pour stocker, manipuler, transvaser et utiliser ce produit.

Les bouteilles de e-NRG bio-éthanol sont recyclables et doivent être 
jetées dans les centres de recyclage prévu à cet effet.

Décantation de votre e-NRG bio-éthanol dans le jerrican
Pour regarder la vidéo sur le remplissage de votre brûleur, veuillez aller 
sur ecosmartfire.com et cliquer sur la section sécurité.

Le transvasement doit être fait dans un endroit bien ventilé, loin de tout 
autre matériau susceptible de prendre feu, afin que tout renversement 
ou déversement soit facilement contenu.

NOTE: Ne jamais remplir le brûleur avec une bouteille qui ne 
possède pas le bec étanche de sécurité.

Le brûleur peut SEULEMENT être rempli suivant l’une des deux 
méthodes décrites ci-dessous.

A.	Utilisant le jerrican 
fourni avec le brûleur.

1. Dévissez le bec verseur du 
jerrican.

2. Transvasez avec précaution 
le combustible de la bouteille 
dans le jerrican, en évitant tout 
déversement/renversement 
(il faudra peut-être transvaser 
plusieurs bouteilles en fonction 
du volume des bouteilles achetées). S’il y a un déversement ou 
renversement, nettoyez soigneusement avant de continuer. (voir 
Problèmes et Solutions page 64).

3. Revissez bien le bec verseur sur le jerrican pour éviter tout 
renversement ou déversement.

4. Vérifiez qu’il soit bien fermé avant de le déplacer du lieu de 
transvasement.

5. Vous êtes maintenant prêt à approcher le Brûleur EcoSmart.

B.	Utilisant la bouteille 
d’e-NRG

1. Otez le bouchon de la bouteille

2. Attachez l’adaptateur à la 
bouteille

	
	 AVERTISSEMENT: les conteneurs 

de carburant sans arrêteur 
de flammes, s’ils sont utilisés 
correctement, peuvent entrainer 
l’inflammation du carburant 
dans la bouteille, ce qui peut 
causer des blessures ou des 
dommages matériels. Ne jamais 
remplir le brûleur directement de 
la bouteille e-NRG pour cause de 
risque d’explosion.

3. Fixez le bec étanche de 
sécurité sur l’adaptateur. 
Vérifiez qu’il soit bien fermé 
avant de le déplacer du lieu de 
transvasement.

4. Vous êtes maintenant prêt à 
approcher le Brûleur EcoSmart.
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e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Comment faire fonctionner l’EcoSmart

Décantez votre e-NRG bio-éthanol depuis le jerrican 
jusque dans le brûleur.
Pour regarder la vidéo sur le remplissage de votre brûleur, veuillez aller sur 
ecosmartfire.com et cliquer sur la section sécurité.

ATTENTION: Risque de brûlure. Le Brûleur de l’EcoSmart doit être à 
température ambiante. Si le Brûleur a été utilisé et doit être rempli, 
attendre 60 minutes après l’extinction de la flamme avant de procéder 
au remplissage.

ATTENTION: Ne procéder au remplissage que par le point de 
remplissage prévu à cet effet et non par la bouche du Brûleur.

ATTENTION: Risque d’incendie. Ne pas trop remplir. Remplir seulement 
jusqu’au repère de volume MAX. Ne jamais soulever le jerrican pour 
permettre un débit plus rapide – introduire le bec entièrement et le faire 
reposer sur la base de la grille. Utilisé correctement, le bec verseur 
aidera à prévenir tout sur-remplissage et déversement. 

AVERTISSEMENT: Si le feu comporte plusieurs brûleurs, tous les 
brûleurs doivent être ÉTEINS et à froid pendant le remplissage. 
Éteignez tous les brûleurs et laissez refroidir tous les brûleurs avant de 
remplir un brûleur. Terminer le remplissage de tous les brûleurs avant 
d’allumer chaque brûleur.

Par mesure de précaution supplémentaire, nous vous recommandons de 
retirer le Brûleur du Top Tray afin de vérifier qu’aucun résidu ne s’est déposé 
dans la caisson étanche (Top tray).

La société The Fire Company Pty Ltd recommande que la quantité d’éthanol 
dénaturé versée dans le Brûleur soit consumée entièrement, plutôt que 
d’éteindre le Brûleur avant la fin de la combustion de tout le combustible. 
Si vous éteignez le Brûleur avant la fin de la combustion de tout le volume 
d’éthanol dénaturé, il en résultera une plus grande quantité de vapeurs 
résiduelles dans le Brûleur EcoSmart et le rallumage sera plus volatile.

Si des vapeurs sont combinées avec trop de combustible cela peut causer 
des risques aux personnes qui ne sont pas averties du fonctionnement et des 
conditions d’utilisation de l’EcoSmart Fire (ex : les fumeurs). Veuillez vous assurer 
que seules les personnes qui ont lu les instructions fassent fonctionner le Brûleur.

Séries AB: 
Pour remplir les Brûleurs AB8 & 
AB3, le bec du jerrican doit être 
inséré dans la partie centrale du 
Brûleur.

4

4. Repositionnez le mécanisme 
de régulation en veillant à ce que 
la grille du Brûleur soit visible à 
travers le point de remplissage. 
Ceci libérera le point de 
remplissage pour l’insertion du bec 
verseur du jerrican et permettra 
un contrôle visuel de la quantité 
de combustible ajoutée, grâce aux 
repères de volume sur le Brûleur 
EcoSmart.

5. Une fois prêt, insérez le bec du 
jerrican à l’intérieur du point de 
remplissage. NE JAMAIS remplir 
au-delà de la limite maximale 
indiquée sur la paroi intérieure du 
Brûleur EcoSmart; ne remplir que 
jusqu’au niveau requis pour le 
temps de combustion souhaité.

6. Utilisez deux mains pour verser. 
Positionnez la paume d’une main 
sur le haut du bec verseur avec le 
pouce sur le bouton vert.

Utilisez votre autre main pour 
mettre le jerrican à la verticale et le 
maintenir fermement. Appuyez sur 
le bouton vert pour libérer le 
combustible. Pour arrêter 
l’écoulement du combustible relâ-
chez le bouton vert.

8 7
7. Quand le remplissage est terminé, 
refaites pivoter la plaque circulaire 
sur le point de remplissage pour le 
fermer.

8. Repositionnez le système de 
régulation sur la position 
ouverte maximale. ATTENTION: 
Risque d’incendie. S’il y a un 
déversement ou renversement, 
nettoyez soigneusement avant 
de continuer. Voir Problèmes 
et Solutions page 64 pour la 
procédure de nettoyage.

1500m
[59.1in]

9. Veillez à ce que le jerrican se 
trouve à au moins 1500 mm du 
foyer avant d’allumer le feu.

2

3

1

1. Retirez la bande de verrouillage 
pour le transport et positionnez le 
mécanisme de réglage de sorte que 
le foyer soit complètement ouvert.

2. Inspectez le Brûleur pour 
vous assurer qu’il est propre et 
ne présente aucune particule 
étrangère.

3. Accédez au point de remplissage 
en faisant pivoter la petite plaque 
circulaire qui est située dans le coin 
droit sur le Brûleur.

XL Séries (Non applicable pour 
les brûleur XS340): Le Brûleur XL 
comporte un point de remplissage à 
clapet. Il a été conçu de façon à ce 
que le bec du jerricane pénètre tout 
entier avant que l’Éthanol Dénaturé 
ne soit déversé dans le réservoir. 
Ceci permet un remplissage rapide 
sans risque d’éclaboussures pendant 
cette manipulation.

La flamme du Brûleur XL est 
d’autant plus visible lorsque le 
foyer est rempli au maximum.

VB2 & XS340
Pour remplir les séries VB,  
positionnez le bec du Jerry Can au 
milieu de la bouche du brûleur.
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Comment faire fonctionner l’EcoSmart

Allumer le Brûleur EcoSmart
Pour regarder la vidéo sur l‘allumage de votre brûleur, veuillez aller sur 
ecosmartfire.com et cliquer sur la section sécurité.

AVERTISSEMENT: Si le feu comporte plusieurs brûleurs, tous les 
brûleurs doivent être ÉTEINS et à froid pendant le remplissage. 
Éteignez tous les brûleurs et laissez refroidir tous les brûleurs avant de 
remplir un brûleur. Terminer le remplissage de tous les brûleurs avant 
d’allumer chaque brûleur.

Gardez en permanence les mains et le visage éloignés de la 
chambre du Brûleur d’ EcoSmart (distance équivalente à la 
longueur de la Tige d’allumage) et particulièrement lors de la 
procédure d’allumage. Avant l’allumage, assurez-vous que le Brûleur 
EcoSmart est prêt à être utilisé. Ouvrer le curseur complètement et 
attendre 60 secondes afin que les vapeurs résiduelles se dissipent 
avant l’allumage.

Vérifiez que le mécanisme de réglage fonctionne correctement et sans 
entraves. (En cas de difficultés, voir Problèmes et Solutions page 64).

Ne pas fumer lorsque vous allumez le Brûleur et veillez à ce qu’il 
n’y ait personne à proximité du foyer lors de l’allumage. Utilisez 
exclusivement le Briquet fourni avec votre foyer EcoSmart.

21

3
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1. Tremper la Tige d’allumage dans la bouche du Brûleur pour en mouiller 
l’extrémité.

2. Retirez la Tige d’allumage et éloignez la du Brûleur (attention à ne pas 
faire tomber de combustible sur le sol).

3. Allumez le Briquet et faites le entrer en contact avec la Tige d’allumage 
comme pour allumer une bougie.

4. Amenez la tige enflammée à nouveau à l’intérieur de la bouche du 
Brûleur pour enflammer le combustible.

5. Laissez la flamme sur la tige s’éteindre d’elle-même.

N.B. Les Brûleurs XL1200, XL900 et XL700 s’allument plus facilement 
dans la partie avant droite de la zone d’ignition.

Une fois allumée, il y a aura une flamme résiduelle sur la Tige d’allumage 
qu’il faudra laisser s’éteindre avant de replier la tige.

Si la flamme de la tige s’éteint avant d’atteindre le Brûleur, il faut répéter 
l’opération. À cause de traces d’huile résiduelles dans les fibres du Brûleur, 
l’odeur lors de la première utilisation sera plus forte qu’habituellement. Elle 
diminuera considérablement après les premières utilisations et encore plus 
au fil du temps. Afin de réduire cette odeur, lavez le Brûleur à l’eau chaude 
avant de l’utiliser. Le Brûleur doit être parfaitement sec et à température 
ambiante avant d’être rempli de combustible. 

Réglage de la flamme
Non applicable pour les brûleurs BK2UL et BK3.

Attendez que le feu soit bien parti (environ 10 minutes) avant de régler la 
flamme.

Pour diminuer l’intensité de la flamme, insérez la Tige d’allumage dans 
l’anneau circulaire et poussez  le doucement vers l’avant jusqu’à obtention 
du réglage souhaité. Utilisez exclusivement la Tige d’allumage fournie 
avec votre foyer EcoSmart pour éviter les brûlures aux mains.

Pour augmenter l’intensité de la flamme, insérez la Tige d’allumage dans 
l’anneau circulaire et tirez le vers l’arrière doucement jusqu’à obtention du 
réglage souhaité. Utilisez exclusivement la Tige d’allumage fournie avec 
votre foyer EcoSmart pour éviter les brûlures aux mains.

Déflecteurs (XL Séries) / Anneau d’ajustement (AB8 Brûleur)
Ces dispositifs d’ajustement sont une inclusion standard avec les brûleurs 
XL et AB8. Les déflecteurs (ou anneaux) sont placés sur les grilles du 
brûleur interne à froid et lorsqu’il ne fonctionne pas. Ils servent à accroître 
l’efficacité du brûleur ainsi que de stabiliser la flamme.

Remarque: La fonction et les accessoires de régulation ne sont pas 
disponibles pour les modèles XS340, BK2UL, VB2 et AB3. Sur ces 
modèles, le réglage doit être soit en position ON soit en position OFF. 
La flamme ne peut pas être ajustée. (XL1200 5 x Déflecteurs, XL900 4 
x Déflecteurs, XL700 3 x Déflecteurs, XL500 2 x Déflecteurs, AB8 1 x 
Anneau d’ajustement)

XL1200 5 x Déflecteurs AB8 1 x Anneau d’ajustement

Important: Toutes les pièces du Brûleur vont vieillir avec le temps suite au 
processus naturel associé à l’utilisation de la chaleur et de la flamme. 

Veuillez noter également que l’acier inoxydable neuf est recouvert 
d’un film huileux qui brûlera pendant les premières utilisations. Vous 
remarquerez une accumulation de carbone autour de l’ouverture sur le 
haut du Brûleur et sur ses évents. Elle apparaîtra vite et c’est normal. 
Vous devrez effectuer votre premier entretien après consommation 
d’environ 20 litres e-NRG bio-éthanol.

Par la suite l’accumulation de carbone sera beaucoup plus lente et l’entretien 
pourra alors se faire tous les 50 litres e-NRG bio-éthanol consommés.

Si quelque chose d’anormal apparaît, ne pas utiliser l’appareil. Si 
l’appareil est en marche, éteignez-le immédiatement et contactez votre 
distributeur avant de l’utiliser à nouveau.
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e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Comment faire fonctionner l’EcoSmart

Eteindre le Brûleur EcoSmart
Eteindre la flamme
Pour regarder la vidéo sur l‘allumage de votre brûleur, veuillez aller sur 
ecosmartfire.com et cliquer sur la section sécurité.

1. �Attendez que tout l’éthanol ait brûlé. La flamme s’éteindra lorsqu’il 
n’y aura plus de carburant.

2. �Insérez la Tige d’allumage dans l’anneau circulaire et poussez 
fermement vers l’avant jusqu’à ce qu’il soit complètement fermé et 
se trouve dans la position fermée (OFF).

ATTENTION: Risque d’incendie. Quelque soit la méthode choisie, 
toujours attendre 60 minutes que le système refroidisse avant de 
remplir à nouveau le foyer. 

XL Séries:  
Les Brûleurs XL possèdent un système de fermeture avec clapet 
rabattant. Le clapet se rabat sur toute la longueur de la zone active de 
combustion pour éteindre rapidement la flamme.

AB Séries and VB Séries: 
Un couvercle est utilisé pour éteindre la flamme.

Rallumer votre EcoSmart

AVERTISSEMENTS !

• 	 Ne jamais laisser le Brûleur fonctionner sans 
surveillance.

• 	 Utiliser uniquement de e-NRG Bio-éthanol dénaturé 
dans le Brûleur EcoSmart.

• 	 L’allumage de la Tige d’allumage ne doit se faire 
qu’au dessus et à côté du Brûleur, pour éviter que 
des gouttes de combustible ne tombent en dehors 
du foyer au cours de la procédure d’allumage.

• 	 L’EcoSmart ne doit pas être réapprovisionné en 
e-NRG Bio-éthanol pendant son fonctionnement, 
c’est-à-dire quand la flamme brûle ou quand le 
Brûleur est chaud.

• 	 Un danger inhérent lié à l’éthanol dénaturé est que 
la flamme produite est pratiquement invisible dans 
des conditions d’éclairage normal en plein jour ou 
dès qu’il s’enflamme. Une personne qui ne connaît 
pas l’appareil pourrait penser qu’il est vide et qu’il 
a besoin d’être rempli avec du combustible.

La flamme peut être diffile à voir. S’il vous faut 
recharger le Brûleur, procédez de la même façon 
que s’il brûlait toujours et suivez la procédure 
normale d’extinction de la flamme. Mettre le 
mécanisme de régulation dans la position fermée 
(OFF) pour l’éteindre, et attendez que le Brûleur 
soit à température ambiante avant de rajouter 
du combustible. Ne jamais remplir pendant que le 
système est en marche ou lorsqu’il est encore chaud.

1. Ouvrez le mécanisme de réglage au maximum pour faciliter 
l’allumage.

2. Attendez 60 minutes après l’extinction du feu et vérifiez ensuite 
soigneusement que le Brûleur se trouve à température ambiante. Si 
ce délai n’est pas respecté, l’allumage se fera sous pression et sera 
donc plus puissant. Un allumage sous pression peut provoquer des 
blessures graves si vous êtes près du Brûleur.

3. Procédez au rallumage selon la procédure décrite dans le chapitre 
“Allumer l’EcoSmart”.
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Les Contrôles Réguliers

Comme tout système de cheminée, il est important de procéder 
à des contrôles de sécurité réguliers. S’il vous plaît, prenez le 
temps de vous familiariser (ainsi que tous les autres utilisateurs)  
avec les procédures de sécurité associées à l’utilisation de votre 
cheminée EcoSmart.

e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet 
appareil.

Vérifiez que votre brûleur est en bon état de fonctionnement, le 
mécanisme d’arrêt fonctionne bien, le point de remplissage est 
accessible et efficace, que rien n’est tombé dans le brûleur et 
assurez vous que le brûleur n’a aucun dommage esthétique ou 
matériel.

Inspectez fréquemment tout autour de l’installation – y compris 
en soulevant le brûleur pour vérifier que le carburant ne s’est pas 
accumulé dans ou autour de cet espace.

Reprenez votre manuel d’utilisation afin de vous rafraichir la 
mémoire sur les procédures opérationnelles pour  l’utilisation de 
ce produit – ce manuel est aussi disponible sur notre site internet.

Nettoyez bien votre brûleur – ils peuvent être lavés à l’eau 
chaude savonneuse et laisser à sécher – vous pouvez aussi le 
mettre dans votre lave-vaisselle sur un cycle normal avec un 
détergent  (voir votre manuel d’utilisation).

Vérifiez le fonctionnement de votre Jerrican, Extincteur, Briquet 
et la Tige d’Allumage afin de vous assurer d’avoir les bons 
outils permettant le fonctionnement de votre cheminée en toute 
sécurité – le remplacement d’accessoires est disponible chez 
votre distributeur le plus proche.

Vérifiez que votre carburant est stocké  conformément à la 
réglementation – Si vous n’êtes pas certain, contactez votre 
distributeur local.

Vérifiez que tous les objets inflammables sont à une distance 
minimale de 1500mm de la flamme – ceci est valable dans 
toutes les conditions.

Et rappelez vous, de ne jamais remplir votre brûleur au dessus 
de la limite maximale, de ne jamais remplir votre brûleur s’il est 
allumé ou encore chaud, de ne jamais laisser votre cheminée 
sans surveillance, surtout avec la présence d’enfants. 
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e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Entretien de votre foyer EcoSmart

L’entretien et le nettoyage ne doivent être faits que quand le 
Brûleur EcoSmart est éteint (OFF), COMPLÈTEMENT VIDE, SEC et 
À TEMPÉRATURE AMBIANTE.

Si un entretien est nécessaire, deux zones spécifiques doivent être 
nettoyées: le Brûleur EcoSmart et le foyer ou les environs immédiats si 
aucun foyer n’a été installé.

L’encadrement/pourtour immédiat est entretenu de la même manière 
que n’importe quel meuble, en époussetant les surfaces régulièrement 
durant votre ménage habituel.

LES SURFACES EN REVÊTEMENT DE POUDRE
Le revêtement en poudre sera endommagée si des gouttes de 
bioéthanol tombent dessus quand le brûleur n’est pas complètement 
froid. ATTENTION! Ne jamais remplir le brûleur lorsqu’il est chaud. 
Reportez-vous aux avertissements des pages 47 et 48.

Veillez à ne pas rayer le revêtement en poudre avec la tige d’allumage. 
Le revêtement en poudre est fragile lorsque le brûleur est chaud.

Utilisez uniquement un chiffon doux et de l’eau chaude savonneuse 
pour nettoyer tout produit en revêtement de poudre.

Nettoyer le Brûleur EcoSmart 
La surface du Brûleur changera de couleur à certains endroits 
quand il est très chaud.
			 
De plus, au fil du temps un film de résidu noir apparaîtra sur les deux 
évents du Brûleur, habituellement commençant sur la ligne des 5 litres 
à l’intérieur du Brûleur, sur le mécanisme coulissant, et autour de la 
zone de chauffe sur le haut du Brûleur.

Enlevez ce film avec précaution, le résidu noir est du carbone issu de la 
combustion. Le carbone tâche.

1. Quand l’appareil est éteint (OFF) et vide, utilisez un aspirateur pour 
procéder à l’entretien général des surfaces visibles.

2. Brossez, grattez doucement le matériau noir sur les évents et sur le 
mécanisme de régulation en grattant vers le bas pour que les résidus 
tombent dans le Brûleur.

3. Utilisez un aspirateur pour enlever le résidu à l’intérieur du Brûleur, 
autour du rail du mécanisme de régulation et autour du haut de 
l’ouverture de la zone de chauffe.

4. Pour terminer le nettoyage, utilisez un chiffon humide (que vous 
jetterez ensuite) et essuyez jusqu’à élimination complète du résidu.

Il est recommandé que l’unité soit nettoyée après 50 litres de carburant 
consumée ou dès que vous remarquez des dépôts noirs sur ou autour 
du Brûleur.

Les marques noires peuvent être enlevées des surfaces dures, des 
pierres ou de l’acier inoxydable avec un produit légèrement abrasif tel 
que JIF® ou un produit similaire (Cif par exemple). Il est recommandé 
de tester le produit sur une petite surface pour s’assurer que le produit 
choisi est efficace et qu’il n’endommage pas la surface, ou ne laisse 
pas de traces.

Après une utilisation intensive, si votre Brûleur sent fortement (de façon 
inhabituelle), sortez le Brûleur (vide et froid) de son foyer et lavez-le 
à l’eau chaude et savonneuse. Rincez soigneusement à l’eau puis 
laissez-le sécher complètement avant de le remettre en place.

Nettoyer le foyer

Dans la mesure où l’acier inoxydable est exposé à la flamme et à la 
chaleur pendant de longues périodes, sa couleur peut se modifier. Pour 
le nettoyer:

1. Utilisez un chiffon humide (que vous jetterez ensuite) sur les surfaces 
qui ont besoin d’être nettoyées (aller dans le sens du grain) avec un 
produit légèrement abrasif tel que le JIF® (Cif par exemple), ensuite 
rincez bien avec un chiffon mouillé.

2. Après avoir nettoyé, n’allumez le Brûleur que  lorsque les surfaces 
sont complètement sèches.  Vous pouvez faire briller les surfaces 
en acier en utilisant un nettoyant pour acier inoxydable, puis polir. 
Vaporisez le nettoyant sur un chiffon et essuyez ensuite la surface 
jusqu’à obtenir la brillance souhaitée.

Tout nettoyant et lustreur pour acier inoxydable laisse un film résiduel 
sur les surfaces. Ce film se consumera et laissera des traces noires si 
exposé directement à la flamme. En conséquence assurez-vous de ne 
pas utiliser trop de produit et de rincer abondamment.
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Problèmes et Solutions

1. S’il y a de la fumée ou une odeur étrangère qui s’échappe du 
Brûleur quand il fonctionne:

a. Il pourrait y avoir un déchet ou résidu dans le Brûleur, et il ne devrait 
pas en principe s’y trouver.

b. Vous utilisez le mauvais combustible (il est essentiel d’utiliser de 
e-NRG bio-éthanol UNIQUEMENT).

c. Vous avez laissé quelque chose autour ou au-dessus de la flamme 
qui n’est pas autorisé ou recommandé.

d. C’est normal si le Brûleur est vide (la flamme est en train de 
s’éteindre) ou si vous venez juste d’éteindre le Brûleur (semblable à 
l’extinction d’une bougie).

Solution
Mettez le Brûleur en position fermée (OFF) et attendre qu’il refroidisse, 
puis nettoyez le Brûleur et enlevez tout objet/déchet.  

2. Je n’arrive pas à allumer le Brûleur:
a. Vous n’avez pas mis assez de carburant dans le Brûleur.
b. Vous n’avez pas utilisé le bon combustible (il est essentiel d’utiliser 

de e-NRG bio-éthanol UNIQUEMENT).
c. La bouche du Brûleur est obstruée, un niveau de ventilation adéquat 

est nécessaire afin d’allumer le foyer.
d. e-NRG bio-éthanol est froid et prend du temps à s’enflammer.
e. Si vous utilisez l’appareil en extérieur, de l’eau de pluie pourrait s’être 

infiltrée dans le Brûleur, diluant le carburant.

Solution
Vérifiez le niveau d’Éthanol Dénaturé. Il doit toujours se situer au-dessus 
de la ligne graduée 1 litre. Vérifiez le type de combustible utilisé et 
placez le mécanisme de régulation en place complètement ouverte. 
Recommencez la procédure d’allumage tant que le Brûleur reste allumé. 
S’il est rempli d’eau, videz le Brûleur, nettoyez, faites sécher et remplissez 
le une fois prêt.

3. La flamme ne s’éteind pas à la fermeture du Brûleur.
a. Le mouvement qui accompagne le clapet de fermeture a 

certainement été trop lent.
b. Il y a des particules qui obstruent le mécanisme d’extinction.

Solution
Assurez-vous que rien n’obstrue le mécanisme d’allumage. Essayez de 
l’éteindre à nouveau en douceur avec le mécanisme de fermeture. S’il ne 
s’éteint pas, attendez que tout le combustible soit brûlé et que la flamme 
s’éteigne toute seule, puis contactez votre distributeur. Ne pas utiliser le 
Brûleur avant que le système n’ait été révisé. 

Si vous avez trop rempli le Brûleur et que la flamme est trop forte, 
préparez l’extincteur à titre de précaution. Surveillez la flamme tant que la 
situation n’est pas revenue à la normale dans la mesure où vous ne 
pourrez pas éteindre la flamme. Ne soufflez pas sur la flamme ou ne 
recouvrez pas d’une couverture. Ne jetez pas d’eau sur la flamme.

4. Vous n’arrivez pas à pousser, tirer ou rabattre le mécanisme de 
régulation lorsqu’il est chaud/froid.

a. Le mécanisme de régulation du Brûleur est encrassé ou contient des 
débris résultant de la combustion. 

b. Quelque chose est peut-être tombé dans le Brûleur et le mécanisme 
est coincé ou obstrué.

c. L’intérieur du Brûleur a été physiquement endommagé (ex: s’il est 
tombé).

Solution
Nettoyez le Brûleur et essayez de voir s’il est obstrué quelque part. 
Si vous ne voyez rien, contactez votre distributeur. Ne pas utiliser 
l’appareil avant qu’il n’ait été révisé.

5. �J’ai renversé du combustible, que dois-je faire avant d’allumer 
le Brûleur?

Éliminez toute source d’allumage, d’étincelle et de flamme. Éloignez 
toute personne de la zone. Essuyez le combustible renversé en utilisant 
un chiffon sec, puis essuyez avec un chiffon humidifié avec de l’eau. 
Évitez de respirer les vapeurs. Aérez bien la pièce, l’espace en ouvrant 
les portes et fenêtres. 

Allumez le Brûleur UNIQUEMENT quand le lieu est complètement sec 
et que vous êtes tout à fait sûr que la totalité du combustible renversé 
a été enlevée. Veuillez vous reporter à la Fiche de Données de Sécurité 
(FDS) de e-NRG bio-éthanol. 

6. La flamme est particulièrement instable et haute:
C’est probablement à cause d’un courant d’air qui souffle sur la 
flamme. Trouvez et éliminez la source du courant d’air (fenêtre, 
porte ouverte, ou un ventilateur qui fonctionne et qui pousse de l’air 
directement dans la direction du Brûleur). Si vous ne pouvez pas 
agir sur l’origine de l’appel d’air et que la flamme est trop instable, 
éteignez le Brûleur.  Vous devrez sans doute repenser la position de 
votre EcoSmart. Vous pouvez aussi installer un écran pare-feu pour 
minimiser les effets de courant d’air. Contactez votre distributeur.

7. Le jerrican ne fonctionne pas correctement:
Contactez votre distributeur pour obtenir des instructions. Ne pas tenter 
de remplir l’EcoSmart avec un autre jerrican non approuvé.



www.ecosmartfire.com      	  

FRANÇAIS

e-NRG bio-éthanol est le SEUL carburant approprié pour cet appareil.

Garantie

Votre EcoSmart Fire possède une garantie limitée et un réseau de support et d’entretien de qualité en cas de besoin. 
La société The Fire Company Pty Ltd vous équipe avec les cheminées à l’éthanol les plus simples à utiliser et met à 
votre disposition les moyens pour qu’elles le restent. De nombreuses pièces de l’EcoSmart sont faites à la main ou 
finies manuellement et utilisent des matériaux naturels qui les rendent sujet à des variations mineures dans la finition et 
la taille. Toutes les pièces vont vieillir avec le temps suite au processus naturel associé à l’utilisation de la chaleur et de 
la flamme. Ces changements sont essentiels pour la dynamique de l’appareil. La société The Fire Company Pty Ltd se 
réserve le droit d’effectuer des modifications mineures sans préavis.

Durée de la garantie La société The Fire Company Pty 
Ltd s’engage à La garantie ne comprend pas:

GARANTIE INTÉGRALE DE 
DEUX ANS À PARTIR DE 
LA DATE D’ACHAT SUR 
TOUTES LES PARTIES 
EN ACIER INOXYDABLES 
incluant brut, poli ou 
peinture en poudre.

Garantie d’un an 
à partir de la date 
d’achat sur l’acier 
doux y compris les 
finitions peintures en 
poudre et chromées, 
ciment, verre, cuir, 
tissue et MDF (peint ou 
finition béton)

Les dommages et les rayures 
ne sont pas couverts par 
la garantie. Une variation 
naturelle de la couleur, de la 
texture et de la porosité peut 
se produire avec les produits 
en béton et sont considérées 
comme des qualités 
intrinsèques du matériel. Des 
fissures non structurales sont 
possibles et ne doivent pas 
être considérées comme un 
défaut de fabrication.

Réparer ou, à notre choix, 
remplacer toute pièce qui est 
défectueuse, sans frais pour le 
propriétaire que se soit pour le 
matériel ou la main d’œuvre. 

A. Les services liés:
1. à la correction de l’installation de l’EcoSmart.
2. à vous apprendre comment utiliser l’EcoSmart.

B. Les réparations quand l’EcoSmart a été utilisé autrement que pour son 
usage normal domestique ou commercial ou quand il n’a pas été utilisé selon 
les instructions du Manuel d’Installation, Utilisation et Entretien. 

C. Réparations non-approuvées par The Fire Company Pty Ltd par écrit 
incluant modifications de pièces ou du modèle lui-même. 

D. Les réparations si l’EcoSmart a été démantelé, réparé ou révisé par toute 
personne autre qu’un représentant agréé de la société The Fire Company Pty 
Ltd.

E. L’enlèvement de l’appareil et la livraison.

F. L’entretien normal requis tel que décrit dans le manuel d’Installation, 
Utilisation et Entretien fourni avec l’EcoSmart.

G. Les coûts de transport et voyages liés aux réparations quand l’appareil 
est installé dans un emplacement en dehors de la zone d’opération 
habituelle des CENTRES AGRÉÉS CLIENTÈLE & ENTRETIEN de la société 
The Fire Company Pty Ltd. 

H. Les dommages causés à l’EcoSmart par accident, mauvaise utilisation 
ou catastrophes naturelles.

I. Tout coût lié à l’envoi et au stockage pour la livraison de votre EcoSmart 
ou d’une pièce de votre appareil dans un Centre agréé.

Les garanties énoncées sont des garanties directement données par 
le fabricant et s’ajoutent aux droits et recours qui sont conférés aux 
consommateurs par la Loi sur la Concurrence et la Consommation de 
2010 du Commonwealth et d’autres lois du Commonwealth, de l’État 
ou du Territoire.

Les services décrits ci-dessus doivent être effectués par un Centre 
Clientèle et Entretien de The Fire Company Pty Ltd, aux heures 
normales d’ouverture du centre.

Ce certificat de garantie et la preuve d’achat doivent être fournis 
en cas de réclamation.

Prénom 						    
 
Nom 							     

EMAIL 							     

VILLE 			     Departement 	   	  	   

Code postal 		     Pays 				  

DATE D’ACHAT 						    

ACHETÉ CHEZ 						    

Utilisation Principale 					   

Nom du modèle 						     	
			    
Numéro de Série 					   
Numéro de série (vous le trouverez sur la plaque attachée au brûleur).

		

Pour toutes réclamations, contactez votre revendeur ou le distributeur 
dans votre pays. Dans le cas où EcoSmart n’est pas représenté dans 
votre pays, consultez le site www.ecosmartfire.com et contactez le 
revendeur EcoSmart le plus proche. 

Ne pas renvoyer ce formulaire à The Fire Company Pty Ltd. Veuillez le 
conserver, il vous sert de référence en cas de besoin ultérieur.
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Service après-vente

Notre ambition est que vous soyez totalement satisfait de votre 
EcoSmart Fire. Si vous avez besoin d’aide, nous vous suggérons 
de suivre les étapes suivantes :

Service après-vente pour votre EcoSmart Fire:
La société The Fire Company Pty Ltd possède un réseau international 
d’agents agréés. L’utilisation de pièces ou accessoires autres que ceux 
agréés pour l’EcoSmart Fire pourrait endommager ou réduire les 
performances de votre EcoSmart Fire et pourrait aussi mettre les 
utilisateurs en danger. Par ailleurs les termes et conditions de garantie 
peuvent être affectés. Une liste exhaustive de contacts est disponible 
sur www.ecosmartfire.com

Note:
Tout service demandé après la période de garantie encourt des frais. Si 
vous devez envoyer votre EcoSmart Fire dans un centre, veuillez vous 
assurer qu’il est bien emballé en utilisant un emballage identique à celui 
dans lequel il était lors de son achat afin d’éviter tout dommage qui 
ne serait pas couvert par The Fire Company Pty Ltd. Les frais d’envoi 
doivent, être prépayés et vous devez accompagner votre système d’un 
courrier expliquant le défaut/problème, sans oublier d’inclure toutes vos 
coordonnées.

1. Avant de téléphoner pour demander de l’aide:
Vérifiez que vous ne pouvez pas faire quelque chose par vous-même. 
Voir le manuel d’Installation, Fonctionnement et Entretien fourni avec 
l’EcoSmart Fire pour vous assurer que votre système est correctement 
installé et que vous comprenez bien le mode de fonctionnement.

2. Si vous avez besoin de faire faire des réparations*:
La société The Fire Company Pty Ltd possède un réseau de Centres 
Agréés Clientèle & Entretien EcoSmart Fire, dont les techniciens 
qualifiés peuvent effectuer tous les services dont vous pourriez avoir 
besoin.

Contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté votre 
EcoSmart pour qu’il vous dirige vers ce réseau.

3. Si vous avez besoin d’aide ou si vous avez des questions*:
Si vous avez besoin d’assistance ou bien vous avez un problème, 
contactez votre revendeur ou distributeur, ou encore visitez www.
ecosmartfire.com pour contacter le siège social.

Contactez un de nos représentants du Service Client, il pourra vous 
indiquer comment faire fonctionner votre appareil, ou si nécessaire, il 
pourra vous indiquer le nom d’un Centre Agréé Clientèle & Entretien 
dans votre région.

* Si vous devez téléphoner ou écrire, veuillez indiquer vos noms, numéros de téléphone, les 
numéro de modèle, numéro de série, date et lieu d’achat ainsi qu’une description complète 
du problème. Veuillez également s’il vous plaît rédiger une description complète du problème 
rencontré. Ces informations sont nécessaires pour mieux répondre à votre demande.

La reproduction de ce manuel en totalité ou en partie sous quelque forme que ce soit et quelque 
soit la langue, est interdite sans consentement préalable et écrit. La société The Fire Company 
Pty Ltd se réserve le droit de corriger toute erreur ou faute typographique. Nous nous réservons 
aussi le droit de modifier les informations sans préavis. Les informations fournies ici sont estimées 
justes mais ne sont pas garanties.

Brevet international en attente – Marque commerciale en attente – Tous plans déposés.
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无需烟道的乙醇-燃料-装饰燃烧器
35PZ

MH46715

所有EcoSmart壁炉燃烧器都有UL认证 (不包含VB2)

经法规和标准分类，生物乙醇壁炉为具有装饰效果的家居类（不属于加
热类产品）。

告知所有的用户
这不是众所周知的一种能源，因此我们建议使用者尽力引导任何潜在壁
炉用户确保所有人都了解有关使用e-NRG生物乙醇作为燃料的安全流
程。     

操作视频和手册可在我们的网站下载或联系您当地的经销商。

为什么网上登记您的保修信息？
网上登记您的保修信息比简单地激活您的保修更好-它方便我们总部同
您沟通传递重要的安全和管理的信息，使您在安全操作上有所提升

这可能包括像：
- 及时通知您，可能在意外状况下发生的潜在危险
- 改变燃料储存规定，供应渠道或特殊优惠
- 提醒有关定期安全措施和维修程序
- 新款产品公告或适合您购买的配件。

我们能够持续帮助客户确保客户人身安全和财产保护，有效沟通是很重
要的。

如果您购买您的产品是通过一个经销商，零售商或代理商，The Fire公
司比较难发现他们的系统里有关您的详细信息。

请马上注册您的保修信息。您可以在下面的网址在线操作： 
www.ecosmartfire.com/contact或发送通过电子邮件发送您的详细
信息。

EcoSmart壁炉的设计和制造归 the Fire公司所有
Showrooms 3 & 4, 40-42 O’Riordan Street
Alexandria  NSW 2015 Australia
Tel: +61 2 9997 3050  
Email: info@ecosmartfire.com

e-NRG 生物乙醇是这类产品的唯一燃料

易燃
你必须了解和遵守当地法规，安全和合法的存储，处理和使用e-NRG生
物乙醇。

健康和安全咨询请参阅e-NRG 安全数据表（SDS）

乙醇，e-NRG燃料的主要成分，如果不遵循安全措施的正确
步骤可能会导致可燃性的危险。

这些安全措施包括：
• 	 允许e-NRG 的容量（例如美国，超过5加仑的内部存储，或大于10加

仑外部存储）。

• 	 去除所有潜在的火源包括火花和明火。

• 	 在e-NRG乙醇存储的地方保持良好的通风。

• 	 e-NRG的储存（例如美国，在批准的储藏柜里大于10加仑）。

• 	 像这样的方式储存，减少了可能性溢出或容器破裂。

正确处理包括：
- 	 在规范的方式中使用的燃料存储器，需要注意可能存在的火焰或附近

的电器的点火源
- 	 限于有权使用合格的用户，
- 正确的传输技术来限制溢出和静电放电（即连接和接地），
- 正确的标签和适用的消防规范的标志。

这些措施是有必要减少财产损失的风险，伤害和因e-NRG意外点火所导
致的死亡。

采购e-NRG燃料联系方式：

澳洲
网站：www.e-NRG.com.au
电话：1300 003 NRG

美国
网站：www.e-NRG.com
电话：(888) 670 ENRG

或 联系您的当地EcoSmart 壁炉当地经销商



     	 ©版权所有2004–2018 The Fire Company有限公司保留所有权利。V0318

目录

重要安全信息

标准配件

图标

步骤&安装

通风及效率 

如何使用火炉

存储e-NRG生物乙醇的安全操作守则信息

倒入您的e-NRG生物乙醇到燃料桶 
Jerry Can里

从燃料桶Jerry Can注入您的e-NRG生物乙醇
燃料到燃

火炉的点火

火焰的调节

插入件

关闭您的火炉 - 熄灭火焰

重新点燃火炉

定期安全检查

爱护好您的EcoSmart壁炉

故障排除

您的维保

售后服务

69 – 70

71 – 73

74

75 – 77

78 – 79

80 – 73 
 

80 
 

80 
 
 

81 

82

82

83

83

83

84

85

86

87

88



www.ecosmartfire.com      	  e-NRG生物燃料是此类产品唯一燃料

中文

重要的安全信息

恭喜您购买了EcoSmart 壁炉

The Fire Company有限公司具有非常高的安全意识。我们在设计，制
造和组装壁炉时非常小心，以确保其有效，高效和安全地运行。但是，
尽管如此，我们仍要求您使用本产品时要非常小心，并要遵守以下说
明：

本手册包含了新EcoSmart壁炉安全安装和使用等内容。在安装和使用
壁炉前，请阅读整个手册并要认真遵守本说明和警告内容。

警告！不遵守这些说明和警告内容可能会导致死亡，严重伤害或财产损
失事故。

产品必须安装在可固定且安全的位置。

1.	 爆炸/火灾隐患

i.	 除了e-NRG 生物乙醇燃料不要使用任何其他燃料，永远不要使用汽油。

ii.	� 在重新加燃料之前要关闭该壁炉并要冷却60分钟后。如果看不到火
焰, 不要认为火已熄灭。要在重新加燃料之前一定要关闭壁炉。

iii.	� 要立即用干布擦掉泄露燃料，并用蘸水的湿布进行拭擦。在火炉点火
之前要使其完全干燥下来。

iv.	 如果室内正在使用氧气罐或存有易燃蒸汽的话，请不要使用壁炉。

v.	� 燃料只能储存在原装容器中或提供的油桶中。要远离壁炉储存。运输
和/或储存燃料时，只能采用塑料或金属容器，且容器应能适合盛装
相应的燃料。容器应被涂成非红色颜色。

vi.	 当加油或点火时请不要抽烟。

2.	 壁炉的放置

i.	 儿童要远离壁炉。当使用壁炉时切勿让儿童无人监管。

ii.	� 要安装烟雾报警器，并每月测试一次以确保壁炉工作正常。应配备一
个多用途干化学类型灭火器（澳大利亚的AB：E /美国的ABC）。这些
都可以从您的经销商处或单独购买。

iii.	� 本壁炉仅用于装饰的话，不适宜被连续使用。壁炉不能用于烧水或作
为烹调器具使用。禁止把木材，木炭，纸或其他可燃物投入到壁炉
中。

iv.	 火炉在使用时，请勿挪动火炉。

3.	 通风

i.	� 明火燃烧会消耗氧气，室内可能会出现空气污染风险。只能在通风状
况良好的地方使用燃烧器。这能让燃烧器在使用过程中气流通风。通
风不当可能会导致严重伤害或死亡事故。呼吸有问题的人在使用壁炉
前应咨询医生。请参阅第78页的通风信息。

4.	 燃料添加

     
    运行时不要添加燃料 火炉在热时不要添加燃料。

i.	� 只能使用e-NRG 生物乙醇燃料作为此类产品的燃料e-NRG 生物乙
醇是一种可燃性液体。需要存储在原始的容器中或者壁炉配备的燃
料桶jerry can 里。远离热源和火源。详细资料请参阅第一页。

ii.	 生物乙醇*被列为3级PGII危险品易燃液体，并由使用的具体标准和		
法规进行了有关规定。您必须熟悉中国的相应法规，以确保安全而		
	 合法地储存，处理，倾倒和使用这种燃料。

iii.	� 客户应向The Fire Company有限公司保证，壁炉交付后，The 
Fire Company有限公司保留货物或托运货物的所有权益（视情况
而定）。客户应遵守所有适用的危险品有关运输，装卸和储存法
规，规章和法律。

iv	� The Fire Company有限公司不对由于使用了未授权的燃料所导致
的损失而承担责任。

5.	 壁炉操作

i.	 确保关闭装置能自由运行。

ii.	 当发生损坏或故障时不要使用。

iii.	� 爆炸或燃烧的风险。只能使用随机提供的点火棒和打火机点火。使
用火柴或其他打火机可能会导致严重伤害  。（由于点火距离过近）

iv.	 不要单独使用打火机点火，由点火棒并用。

v.	� 要经常卸下火炉以检查该火炉下方是否有残留的燃油。燃油积聚在
火炉底部可能会引起爆炸。

ⅵ.	 有明火时不能无人看管。

6.	 热表面的危险

i.	� 由于表面温度较高，应确保儿童，宠物，衣服和家具与壁炉保持一
段距离。由于壁炉运行时会非常热，因此接触该壁炉可能会引起皮
肤灼伤。

ii.	� 壁炉运行时火炉上的关闭装置也将变得非常热且在壁炉关闭后热状
态仍保持长达60分钟以上。为避免受伤，切勿让您的身体的任何部
位或可燃材料与之接触，如火柴或易燃液体。一定要使用随壁炉提
供的点火棒进行打开或关闭操作。

!  WARNING
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重要的安全信息

7.	 配件的使用

i.	� 只能使用被认可的配件和工具，强烈建议使用随EcoSmart壁炉所提
供的配件和工具。只能用所提供的点火棒和打火机进行点火。您所使
用壁炉的配件信息请登录www.ecosmartfire.com 进行查询。

ii.	� 禁止通过加门的方式对EcoSmart壁炉进行改造。为了减少火灾风险
或人身伤害，不要以任何方式对产品进行改造。不能以任何方式对由
制造商配备好门的壁炉进行改造。

ⅲ.	� 由于EcoSmart壁炉没有进行煤气炉测试。为了减少火灾或人身伤害
的危险，不要在该设备上安装煤气炉。

iv.	� 鹅卵石或其他耐火装饰配件不应直接放置在火炉口或放置在干扰火焰
的地方。

	 对于装饰性的防火配件，您必须：

	 - �确保装饰性防火配件不能干扰到关闭装置。

	 - �确认防火配件的质量和适用性，以确保当暴露在极端的温度变化环
境中时，配件不会爆炸，排放出一氧化碳或烟雾。

	 - �防火配件尺寸不能小于火炉的最大开口，以确保配件在任何时候都
不会掉落到火炉里。

v.	� 不要使用The Fire Company有限公司推荐之外的防火罩，火箱，火
架或火炉备件。

vi. �	� 建议配备使用合格的EcoSmart的防火屏以防止伤害到儿童或宠物。
生火时应有人看守。

如果您对上述重要的安全信息有任何疑问的话，请咨询您的经销商或The 
Fire Company有限公司。

警告资料请放置在安全的地方，以供将来参考。
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请确保已接收到所有的物品。确保安全操作的火炉系列需要的最低配置。

火炉
由于燃烧器是盛装燃料的部分，因此属于EcoSmart壁炉的核心部件。 

标准配件

火炉

系列 型号 指南 油桶 点火棒 打火机 延伸喷嘴 底托 插入件
BK 系列 BK5, BK3, BK2UL 1 1 1 1 - 1 -

XL 系列
XL1200, XL900, 
XL700, XL500 1 1 1 1 - - 2 - 5

XS340 1 1 1 1 - - -
AB 系列 AB8, AB3 1 1 1 1 1 (仅用于 AB3) - 1 (仅用于AB8)

VB 系列 VB2 1 1 1 1 - - -

BK5
高 123毫米 x 宽 400毫米 x 深 317毫米
高 [4.8英寸] x 宽 [15.7英寸] x 深 [12.5英寸]
7.6kg [16.6磅] 

BK3
高 123毫米 x 宽 400毫米 x 深 317毫米
高 [4.8英寸] x 宽 [15.7英寸] x 深 [12.5英寸]
7.1kg [15.7磅]

BK2UL
高 123毫米 x 宽 400毫米 x 深 317毫米
高 [4.8英寸] x 宽 [15.7英寸] x 深 [12.5英寸]
6.7kg [14.7磅]

BK 系列 (包含托盘)

XL1200

高 112毫米 x 宽 1200毫米 x 深 195毫米
高 [4.4英寸] x 宽 [47.2英寸] x 深 [7.7英寸]
15.7kg [34.51磅]

XL900

高 112毫米 x 宽 908毫米 x 深 195毫米
高 [4.4英寸] x 宽 [35.7英寸] x 深 [7.7英寸]
11.9kg [26.3磅]

XL700

高 112毫米 x 宽 700毫米 x 深 195毫米
高 [4.4英寸] x 宽 [27.56英寸] x 深 [7.7英寸]
9.2kg [20.2磅]

XL500

高 112毫米 x 宽 500毫米 x 深 195毫米
高 [4.4英寸] x 宽 [19.7英寸] x 深 [7.7英寸]
6.5kg [14.3磅]

XS340

高 87.2毫米 x 宽 340毫米 x 深 190毫米
高 [3.4英寸] x 宽 [13.4英寸] x 深 [7.5英寸]
3.7kg [8磅]

VB 系列

VB2
高 122毫米 x 宽 330毫米 x 深 110毫米
高 [4.8英寸] x 宽 [13.0英寸] x 深 [4.3英寸]
1.8kg [4磅]

XL 系列

AB 系列

AB8
高 152毫米 x ø 360毫米
高 [6英寸] x ø [14.2英寸]
5.9kg [13磅]

AB3
高 94毫米 x ø 260毫米
高 [3.7英寸] x ø [10.2英寸]
2.4kg [5.4磅]
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标准配件

BK Series AB Series VB SeriesXL Series

INSTALLATION, 
OPERATION 
AND MAINTENANCE 
MANUAL

! WARNINGS:
If the InformatIon In thIs manual Is not followed exactly, a fIre or explosIon 
may result causIng property damage, personal Injury or loss of lIfe.

PLeASe reAd theSe inStructionS comPLeteLy 
Before oPerAting the ecoSmArt™ fire.

e-nrg bioethanol is the 
onLy fuel to be used in 

this appliance.

安装，操作和维修指南 
为了获得壁炉的最佳和安全运行结果，建议要认真阅读本指南。

 高 297毫米 x 宽 210毫米 x 深 8毫米
 高 [11.7英寸] x 宽 [8.3英寸] x 深 [0.3英寸]

附带安全注水口的酒精桶 CARB监管标准）
内存5升（1.25加仑）的燃料桶Jerry Can已经被确认其具有独特的安全功能。它配备有自动断流，流速
快，拇指锁定按钮控制以及自我通风系统。Jerry Can可安全存储/注入e-NRG乙醇燃料到燃烧器里面。

根据安全法规的要求，油桶包装时里面应无燃料

 高 320毫米 x 宽 310毫米 x 深 195毫米
 高 [12.6英寸] x 宽 [12.2英寸] x 深 [7.7英寸]

e-NRG 酒精瓶转接口
转接口用于连接防泄漏注水口至e-nrg 酒精瓶上。转接口外观或因国家或地区关系有些许不同。（仅在部
分地区销售）。
 

点火棒
顶端带有小回钩的细长不锈钢件可使您能在任何时候都能对火炉的滑块位置进行调整。该棒也可被用于
点火程序

 高 657毫米 x 宽 28毫米 x 深 23毫米
 高 [25.9英寸] x 宽 [1.1英寸] x 深 [0.9英寸]

打火机*
这款可重复充气的打火机可支持点火棒的安全点火。打火机有一定的长度，因此进一步提高了点火过程
的安全性。

* 根据安全法规中规定，包装丁烷打火机时里面应无燃料。丁烷气体的重新添加罐以及必要的连接件可从五金商店中购买。本文中的打火机
图仅供参考，实际的打火机会有所不同。

 高 185毫米 x 宽 15毫米 x 深 15毫米
 高 [7.3英寸] x 宽 [0.6英寸] x 深 [0.6英寸]

延伸喷嘴（仅用于 AB3）
AB3燃烧器里面包含了一个延伸喷嘴。根据安装操作说明，延伸喷嘴能更好的限制燃料添加在燃烧器固
定的燃料添加点上。这样使燃料注入可以在一个安全的方式下进行。

高 500毫米 x Ø 25毫米
高 [19.7英寸] x Ø [1英寸]

挡板（XL系列）/效率环（AB8燃烧器）
XL系列和AB8燃烧器配件包含挡板和效率环。在燃烧器冷却或者点火前把挡板（或效率环）放置在燃烧
器喷口内可以提高燃烧效率并且进一步稳定燃烧器的火焰。

XL 系列                                                                                效率环
高 10毫米 x 宽 80毫米 x 深 10毫米                          高 5毫米 x ø  158毫米
高 [0.4英寸] x 宽 [3.1英寸] x 深 [0.4英寸]               高 [0.2英寸] x ø  [6.2英寸]
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标准配件

静态挡风玻璃

对于配备有静态挡风玻璃的壁炉型号–可利用提供的圆形螺钉通过火炉
四个（4个）安装孔把挡风玻璃固定在壁炉的前面。

注意：使用前请先安装玻璃。

使用前，请安装好所有壁炉的配件。移除玻璃或玻璃组装不当将会影
响壁炉保修同时构成人身安全隐患，燃烧器在此情况下操作属于不正
当使用。
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图标

火炉上标有以下安全标记。请花费时间去理解它们，这是非常重要
的！不遵守这些说明可能会导致财产损失，人身伤害甚至死亡。

火炉图标

这些图像提示你要注意以下重要安全信息：

     
    运行时不要添加燃料 火炉在热时不要添加燃料。

此安全信息以标住在所有火炉上提醒您重要安全须知.

注意:  请勿在火炉燃烧时添加酒精,此行为在过往有造成重度灼伤以及死
亡意外.   请务必使用带有防火网的酒精容器来添加酒精.    添加前务必
确保火以完全熄灭并检查火炉余温已冷却.   火炉表面烫, 禁止儿童接近.   
使用前请阅读使用说明.

容量标记

在火炉内部，你将看到以下油位标记。
警告！不要超过MAX（最大）容量标记

BK 系列 XL 系列

滑门提示

火炉面板上的这些标记表示可以通过调节滑门使火炉达到多样的燃烧效
果。

该功能不适用于XL系列型号。

BK3 SLIDERBK5 BK3 & BK2UL

点火棒标记

点火棒自带的警告标记对一些重要的安全信息进行了提醒。如下所述：

警告：操作不当会引起不受控制的火灾。为了减少火灾危险：不要使用
除了e-NRG生物乙醇燃料之外的任何其他燃料（www.e-nrg.COM）
。不要重复使用燃料原装桶。不要把燃料存储在壁炉的位置，应远离
壁炉和其他燃料容器，当燃烧器正在运行或很热的时候永远不要添加
燃料。按照制造商的说明书总是需要燃烧器冷却后添加燃料。如果发生
火灾时：迅速退出和警告其他人，打电话给消防部门。不要试图移动壁
炉，尝试把火熄灭或浇水。儿童应远离热表面，不要拆卸防护罩。

注意：操作不当会造成污染和健康问题。为了减少火灾危险：除了
e-NRG燃料，不要使用其他类型燃料（www.e-nrg.COM）。根据制
造商的说明书进行操作。按照安装手册步骤去保持壁炉设备的清洁。不
要在低于安装规范以下操作。壁炉在使用时总是需要打开房间的门。使
用本产品时，遵循所有适用的法规要求。遵循操作手册。

火炉铭牌的位置

每个EcoSmart的火炉都配有一块铭牌，铭牌上简要描述了火炉的生产
和安全信息，一个条形码（每个火炉的条形码是唯一的），序列号以及
主要制造信息。

DATA PLATE 

Date of manufactureData Plate: EcoSmart™ Fire “BK5”
UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
Designed in Australia by The Fire Company Pty Ltd  
Use e-NRG Bioethanol FUEL ONLy.  
Do not use an appliance insert or other products not specified for 
use with this product. WARNING: THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN 
TESTED WITH AN UNVENTED GAS LOG SET. TO REDUCE RISK OF 
FIRE OR INJURY, DO NOT INSTALL AN UNVENTED GAS LOG SET 
INTO THE APPLIANCE. THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN TESTED 
FOR USE WITH GLASS DOORS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
INJURY, DO NOT INSTALL GLASS DOORS. TO AVOID THE RISK OF 
DAMAGING APPLIANCE MATERIALS AND INCREASING THE RISK 
OF SPREADING A FIRE, DO NOT USE THE APPLIANCE TO COOK 
OR WARM FOOD.

Thermal Output Net 14 MJ/hr – 13000 BTU/hr – 3.5 kW 
Average fuel consumption 0.64 L/hr [0.17 Gal/hr]
Minimum Room Size: 70m3 [2472ft3]     
Compulsory clearances to nearest combustible:
Indoor - Overhead: 1500mm [59.05in] - Side/Rear: 600mm [23.6in]
Outdoor - Overhead: 2000mm [78.7in] - Side/Rear: 600mm [23.6in] 

For installation and use only in a manufacturer approved enclosure.
Must be inserted into non-combustible material ONLY.
Before installing or operating refer to instruction manual.  
Retain Owner’s Manual (Instructions) for future reference.
www.ecosmartfire.com  

MH46715
35PZ 

V0617

包装说明

在火炉中有一个警告说明，提醒您要完整地阅读本操作指南
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A. 壁炉内设计的规格表（图片.1）

火炉 最小壁炉宽度 (X) 最小壁炉深度 (Z) 最小壁炉高度 (Y)

BK 系列 650毫米 [25.6英寸] 365毫米 [14.4英寸] 650毫米 [25.6英寸]

XL1200 1500毫米 [59.1英寸] 350毫米 [13.8英寸] 500毫米 [19.7英寸]

XL900 1200毫米 [47.2英寸] 350毫米 [13.8英寸] 500毫米 [19.7英寸]

XL700  1000毫米 [39.4英寸] 350毫米 [13.8英寸] 500毫米 [19.7英寸]

XL500 800毫米 [31.5英寸] 350毫米 [13.8英寸] 500毫米 [19.7英寸]

XS340 450毫米 [17.7英寸] 300毫米 [11.8英寸] 450毫米 [17.7英寸]

AB8 650毫米 [25.6英寸] 450毫米 [17.7英寸] 800毫米 [31.5英寸]

AB3 400毫米 [15.7英寸] 350毫米 [13.8英寸] 500毫米 [19.7英寸]

我们建议将火炉设计在壁炉的正中央位置（前，后，左右的中央点）。

不过，如果有遵循以上最小规格表的要求去设计，也可以选择非中心位置的摆放方式。

AA. “壁炉内设计”的火炉摆放方式 （图片.2）

火炉
与前方最小间距 

(A)
与后方最小间距

(B)
与左侧最小间距 

(C)
与右侧最小间距 

(D)

BK 系列 45毫米 [1.8英寸] 30毫米 [1.2 英寸] 150毫米 [5.9英寸] 150毫米 [5.9英寸]

XL1200 50毫米 [2.0英寸] 40毫米 [1.6英寸] 150毫米 [5.9英寸] 150毫米 [5.9英寸]

XL900 50毫米 [2.0英寸] 40毫米 [1.6英寸] 150毫米 [5.9英寸] 150毫米 [5.9英寸]

XL700 50毫米 [2.0英寸] 40毫米 [1.6英寸] 150毫米 [5.9英寸] 150毫米 [5.9英寸]

XL500 50毫米 [2.0英寸] 40毫米 [1.6英寸] 150毫米 [5.9英寸] 150毫米 [5.9英寸]

XS340 45毫米 [1.8 英寸] 65毫米 [2.6英寸] 150毫米 [5.9英寸] 150毫米 [5.9英寸]

AB 系列 45毫米 [1.8 英寸] 30毫米 [1.2英寸] 150毫米 [5.9英寸] 150毫米 [5.9英寸]

客户定制的火炉必须：
-	 由不可燃材料制作而成，比如不锈钢。
-	 其结构上要有一个底托。
-	 在所有面请保持20毫米（0.8英寸）的间隙，以避免其被直接放置在任何可燃材料上以及确保

箱体内周围形成空气间隙以进行隔热。（图片.3）

The Fire Company有限公司建议使用The Fire Company有限公司制造的燃烧器和火炉配套使
用。The Fire Company有限公司不对由于客户自制或私人委托的火炉的 使用所导致的任何伤害
或损坏负责。

VB 火炉
型号VB2 作为嵌入式燃烧器系列的炉芯，是为了安装现有的或者新的壁炉的一款特别设计的燃烧器。

在安装VB2燃烧器之前，您应该先和您购买壁炉的供应商沟通确认此燃烧器的安装操作说明。

步骤&安装

确保窗帘，易燃材料和其他火源与火焰嘴位至少保持1500毫米（59.1
英寸）的距离。要考虑火焰的摆动情况。确保地面水平，火炉放置在
水平地面上。火炉只能放置在非可燃材料上，且其安装必须满足本指
南所述的安全和间距要求。请发送图纸给您当地的代表，以确认安装
前设置是否满足制造商的要求。

火炉步骤

EcoSmart的火炉有两（2）种方式的安装方法：
A.	把火炉放置在非可燃性材料中，这类似于传统砌筑包裹。我们把这种

安装方法叫做“壁炉内设计”。
B.	另外一种不把火炉放在非可燃性材料中，而用一种更现代的无需侧墙

或顶板的放置，我们称之为“无壁炉设计”。

（图片.2）

（图片.3）

（图片.1）
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步骤&安装

B. “无壁炉设计”的火炉摆放方式（图片.4)

火炉
与室内屋顶最小间距

 (E)
与室外屋檐最小间距 

(F)
与可燃物体最小间距

(G)

BK 系列 1500毫米 [59.1英寸] 2000毫米 [78.7英寸] 600毫米 [23.6英寸]

XL 系列 1500毫米 [59.1英寸] 2000毫米 [78.7英寸] 600毫米 [23.6英寸]

AB 系列 1500毫米 [59.1英寸] 2000毫米 [78.7英寸] 600毫米 [23.6英寸]

* 警告！火灾的危险。后墙应是不可燃物。如果该墙是可燃的话，则必须要在墙壁和EcoSmart壁炉

后部之间留有至少600毫米(23.6英寸) 的距离。

（图片.4)

安装
 
火炉有许多种安装方法。在所有情况下，火炉都必须：

-	 只能安装在非可燃材料中 – 比如不锈钢，混凝土，砖头和石块中。

-	� 只有在安装地点所有气体连接装置或管道被断开的情况后，并由 有 资
格和有证书的专业人员进行安装，以确保安全。

-	� 在加燃料，点火和操作前要确保安装在固定而安全的位置。不要擅自
移动火炉，会导致燃料意外溢漏的风险。如果您移动了火炉，请确保
在点火前无燃料溢出。

-	� 每种系列的型号（火架/火箱系列壁炉/时尚/户外）都有各自不同的安
装要求。您所购买型号的详细要求请参阅指南的具体章节。

-	 安装至非可燃材质的水平表面上 。

壁炉的最佳位置：

-	� 应放置在一个大空间且开放的空间中，并要远离比如窗帘，壁纸或砌
层等可燃物至少1500毫米（59.1英寸）的距离。

-	 放置在水平地板上 – 地板可由任何材料制作而成。

-	 火箱由不可燃材料比如钢，混凝土，砖头和石块制作而成。

-	 放置在能容易清除积聚的碎片/池水等杂质的位置。

-	� 不能直接安装在壁纸，层压板，砌层或没有经过防火处理的任何表面
的旁边或附近（热量将会影响这些材料）。各个材料的耐热性请参考
墙纸，层压板，单板或胶合板的具体产品规格。

-	� 要安装在背部是垂直的空间中 – 根据空气动力学原理，背部的角度会
影响火焰质量，并可能会导致火焰燃烧不稳定。  
（美国与加拿大不适用）

-	 在底托上安装时，该底托不能超过火炉总面积的200%。

注意：

-	� 直接位于火炉上方或旁边的家具或装置必须具有制造商规定的耐热
性，比如带有屏幕的电气件，娱乐设备，墙纸，层压板，胶合板，胶
合板或其他再造材料。

-	� 由非可燃材料（不锈钢理想材料）制作而成的热反射盘必须安装在壁
炉周围和顶部，以方便散热。The Fire Company有限公司不对由于
不是The Fire Company有限公司所生产的顶板而导致的伤害或损坏
负责。

-	 靠近火炉安装的玻璃或镜面必须进行钢化处理。

-	 如果需要把一个火炉装入到现有砖石壁炉中，则要对现有壁炉内部的		
	 风门进行调整，以确保热能从烟道里散发出来。

-	� 在一些国家或农村，可能会有一些限制条件和/或要得到建设主管部门
的批准才能进行安装。请确保在安装EcoSmart壁炉之前已经得到权
威部门的安装批准。   

警告！不要用绝缘或其他材料把火炉再包裹起来，且需要一些空间以确
保火炉有一个最佳的通风状态。预留空间是用于确保壁炉周围的温度处
于安全范围内。

正如2ii警告所述，强烈推荐配备灭火器。

防火屏
如果安装一个壁炉防火屏，必须保证在钢化玻璃和燃烧器中间保留一个
40毫米（1.6英寸）的间隙。这样可以确保燃烧器周围的空气流通，有助
于提高燃烧功率，温度和火焰的质量。
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步骤&安装

底托

底托的设置可防止热损失以及可收集意外泄漏的燃料。某些型号的壁炉配
有底托而有些型号没有配备。可通过The Fire Company有限公司或您当
地的经销商购买这些底托。

The Fire Company Pty Ltd 不承担由于在使用火炉底托时造成的伤害或
损坏责任。

如果需要安装多个火炉时，则每个底托上最多安装三（3）个火炉（XL系
列除外，对于该系列，一个底托只能安装一（1）个火炉）。当安装多个
火炉时，您应考虑所有可能发生的事故以及安装设计方法，以把影响降到
最低。有关设计和分析建议请联系当地经销商，以尽量减少影响。

The Fire有限公司提供的底托应从上方直接安装到火炉上。此时燃烧器应
已放置于底托内设置和调整位置（使用可调螺丝杆来调节）齐平。

腔室的尺寸不能超过5毫米（0.196英寸）的间隙。

底托不能超过相应火炉总尺寸的200%。

关于火炉腔室尺寸信息，请联系当地总代理。

必须在安装底托前确认好开槽尺寸和底托之间的公差一致。

注明： 在美国与加拿大，托盘为非必选项。

环境条件 

警告：确保壁炉总是远离易燃材料和明火。小心由于风造成火的摆动而可能使火接近例如树/树
枝/窗帘/纸等可燃物。

火炉的底部与周边必须不能与任何可燃材质有直接接触。

对于放置在固定家具的壁炉，（如客厅或户外家具）边间隙必须保持远离火焰至少600mm [ 
23.6in ] 

对于放置在不固定的家具或者装饰品的总高度间隙：

（如窗帘/树）必须保持最低限度的空间：

1．室内：远离火焰1500mm [ 59.1in ]。

2.  室外：远离火焰2000mm [ 78.7in ]。

注：如果户外火炉长时间不被清洗或者立刻被移动的话，随着时间的推移，不锈钢将会生锈或
被腐蚀，建议壁炉不使用时，保护壁炉不要被水损坏或腐蚀，总是使用防护罩罩在燃烧器上。

室内安装

[23.6]
600mm

[59.1]
1500mm

户外安装

[78.7]
2000mm

[23.6]
600mm
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通风及效率

通风

EcoSmart壁炉不需要任何形式的永久固定装置或配件，如通风烟
道，永久连接件或任何的燃料供给固定装置。

不要覆盖任何现有通风装置或结构

确保有足够的通风，务必遵循安全操作指南。

美国保险商实验室对确保足够的空气交换进行了计算，如下所述：

在一个典型的建筑物里，也就是没有由于需要强化绝缘而具有的极
端封闭结构以及没有阻挡空气渗入的密封件；相应地有燃烧所需要
的足够空气以及通过渗入能够提供一定的通风。在一个典型的建筑
物里，也就是没有由于需要强化绝缘而具有的极端封闭结构以及没
有阻挡空气渗入的密封件；相应地有燃烧所需要的足够空气以及通
过渗入能够提供一定的通风。但是，如果火炉安装在面积小于5.7m3 
[200ft3]小房间中，在该房间中，每小时提供的额定空气量应为1000 
BTU（考虑到火炉的最大设置量），则房间门应保持打开或窗户应至
少打开25.4毫米 [1in]的开口，以防止污染到室内空气。不要把壁炉
安装在浴室或其他小房间中。

型号 房间的最小面积 （房子高度按照2.7米计算）

BK5 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于70m3 [2472ft3] (26m2)。

BK3 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于45m3 [1589ft3] (17m2)。

BK2UL 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于45m3 [1589ft3] (17m2)。

XL1200 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于115m3 [4061ft3] 

XL900 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于110m3 [3884ft3] (41m2)。

XL700 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于90m3 [3178ft3] (34m2)。

XL500 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于80m3 [2825ft3] (30m2)。

XS340 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于45m3 [1589ft3] (17m2)。

AB8 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于116m3 [4096ft3] (39m2)。

AB3 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于40m3 [1413ft3] (15m2)。

VB2 每个燃烧器所占用的房间面积不能小于45m3 [1589ft3] (17m2)。

通风的条件必须满足！燃烧器必须安装在通风状况良好的地方。以保护壁炉在
使用过程中气流通风。
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通风及效率

功率

火炉 容量
可燃烧腔体
容积*

输出净热量
（MAX）

平均热量
当在室内使用时 燃油消耗量

最大设置情况下的大
致燃烧时间

BK5 5 公升 
[1.3 加仑]

2 公升 
[0.5 加仑]

14 MJ/h
13,000 BTU/h
 3.5 kW

超过 35m2

[376.7ft2] 0.64 L/h [0.17 Gal/h] 7 - 11 小时

BK3 3 公升 
[0.8 加仑]

1.1 公升 
[0.3 加仑]

9.04 MJ/h
8,565 BTU/h
2.51 kW

超过 25m2

[269ft2] 0.46 L/h [0.12 Gal/h] 6 小时

BK2UL 2 公升 
[0.5 加仑]

1.1 公升 
[0.3 加仑]

10.09 MJ/h
9,570 BTU/h
2.8 kW

超过 25m2 
[269ft2] 0.49 L/h [0.13 Gal/h] 4 小时

XL1200 10 公升 
[2.6 加仑]

1.5 公升 
[0.4 加仑]

17 MJ/h
16,200 BTU/h
4.75 kW

超过 65m2 
[700ft2] 0.87 L/h [0.23 Gal/h] 9 - 14 小时

XL900 9 公升 
[2.4 加仑]

1.7 公升 
[0.4 加仑]

16 MJ/h
15,000 BTU/h
4.4 kW

超过 60m2 
[645ft2] 0.8 L/h [0.21 Gal/h] 8 - 13 小时

XL700 7 公升 
[1.8 加仑]

1.1 公升 
[0.3 加仑]

14.5 MJ/h
13,650 BTU/h
4 kW

超过 50m2 
[538ft2] 0.7 L/h [0.18 Gal/h] 9 - 12 小时

XL500 5 公升 
[1.3 加仑]

0.7 公升 
[0.2 加仑]

12 MJ/h
11,430 BTU/h
3.35 Kw/h

超过 40m2 
[430.6ft2] 0.5 L/h [0.13 Gal/h] 10 - 13 小时

XS340 2.5 公升 
[0.7 加仑]

0.5 公升 
[0.1 加仑]

8.93 MJ/h
8,530 BTU/h
2.5 Kw/h

超过 20m2 
[215ft2] 0.45 L/h [0.12 Gal/h] 5 小时

AB8 8 公升 
[2.1 加仑]

2.1 公升 
[0.6 加仑]

21.56 MJ/h
20,433 BTU/h
5.99 kW

超过 60m2 
[645ft2] 1.1 L/h  [0.29 Gal/h] 7 - 11 小时

AB3 2.5 公升 
[0.7 加仑]

0.4 公升 
[0.1 加仑]

6.14 MJ/h
5,800 BTU/h
1.7 kW

超过 20m2 
[215ft2] 0.31 L/h [0.1 Gal/h] 8 - 11 小时

VB2 2 公升 
[0.5 加仑]

0.9 公升 
[0.2 加仑]

7.24 MJ/h
6,180 BTU/h
2.5 kW

超过 15m2 
[161ft2] 0.5 L/h [0.13 Gal/h] 6 小时

热效率: 所有EcoSmart壁炉火炉的热效率都在90%以上。
备注：这些数据仅仅用来参考，最终可能取决于产品类型的购买和安装所在国e-NRG生物乙醇燃料的来源。
*此数值为燃烧器实际燃烧处区域的容积。

燃料类型
EcoSmart 壁炉的燃料为可再生能源被称为e-NRG生物乙醇。

易燃！请参看第1页警告。

保持燃料远离儿童可以触及的地方。
任何时候存储e-NRG生物乙醇必须保持远离壁炉最小安全距离
1500mm [59.1in ]。

采购e-NRG燃料联系方式：

澳洲
网站：www.e-NRG.com.au
电话：1300 003 NRG

美国
网站：www.e-NRG.com
电话：(888) 670 ENRG

或 联系您的当地EcoSmart 壁炉当地经销商
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如何操作火炉

为确保您安全操作火炉，请遵守这些说明。

警告：生物乙醇是一种易燃液体。因此只能储存在原装容器或油桶里。
储存地要远离火源包括指示灯。正确的处理和储存方法请查询您当地的
法律和法规。

存储e-NRG生物乙醇的安全操作守则信息

购买您的e-NRG生物乙醇。

e-NRG 生物乙醇是这类产品的唯一燃料。

采购e-NRG燃料联系方式：

澳洲
网站：www.e-NRG.com.au
电话：1300 003 NRG

美国
网站：www.e-NRG.com
电话：(888) 670 ENRG

或 联系您的当地EcoSmart 壁炉当地经销商

生物乙醇*被列为3级PGII危险品易燃液体，并由使用的具体标准和法规
进行了有关规定。您必须熟悉中国的相应法规，以确保安全而合法地储
存，处理，倾倒和使用这种燃料。

e-NRG生物乙醇的容器可以回收并按照操作守则作出相应的处理。

倒入您的e-NRG生物乙醇到燃料桶Jerry Can里
请到网址ecosmartfire.com 里点选安全指南观看我们的视频关于如何
正确添加酒精燃料。

倾倒时必须在通风良好的地方进行，以确保容易控制溢出的乙醇并远离
所有的点火源。

备注：永远不要使用没有防泄漏安全喷嘴的容器去添加燃料到燃烧器
中。

燃烧器添加只能有如下两种方式。

A.	使用Jerry Can 燃料桶：

1.		从油桶上取下注嘴。

2.		从油瓶通过开口往油桶中倾倒燃
料时要非常小心，以避免溢出（
根据包装容量您可能会需要倾倒
多个油瓶）。如果发生了溢出现
象，要立即停止倾倒并彻底清洁
（参考第86页的故障排除）。

3.	重新把帽子拧回到装有燃料的油桶上，并要避免意外泄漏。

4.	在搬运出倾倒区之前要检查是否安全关闭好。

5.	现在可往火炉里加油。

B.	使用e-NRG燃料瓶：

1.		打开燃料瓶盖子。

2.		将适配器连接到燃料瓶。

	 警告：燃料容器没有灭火器，如
果使用不当，会导致燃料容器内
部燃烧，这可能导致人身伤害或
财产损失。永远不要直接使用燃
料瓶添加燃料到燃烧器里，这可
能会产生爆炸的危险。

3.		附加的防漏安全喷嘴适配器。
		 在搬运出倾倒区之前要检查是否

安全关闭好。

4.		现在可往火炉里加油。
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如何操作火炉

从燃料桶Jerry Can注入您的e-NRG生物乙醇燃料到燃烧
器里
请到网址ecosmartfire.com 里点选安全指南观看我们的视频关于如何
正确添加酒精燃料。

警告：火灾的危险。在加燃料之前要确保火炉完全冷却下来。熄火后在
重新加燃料之前要至少等60分钟的时间。

警告：只能通过加油点进行添加。不要把燃料直接倾倒到火炉内。

警告：火灾的危险。不要装得太满。只能添加到MAX标记处。不要提升
起油桶以使流速更快 – 完全插入注嘴并把它放置到火架的基座上。如果
使用得当，油桶注嘴将可防止过多添加或油的溢出。

注意：如果火炉内包含多个燃烧器，请先确保所有燃烧器处于常温关闭
状态下，方可添加燃料。如需再次添加燃料，也请关闭所有燃烧器，并
等待燃烧器降回常温状态下，再行添加。请务必在完成添加燃料后，方
可点燃燃烧器。

作为一项附加的安全措施，我们建议取下火炉并检查在底托上是否有意外
泄漏的油。

The Fire Company有限公司建议要完全燃烧掉加入到火炉中的e-NRG生
物乙醇而不是过早的熄火。这是由于如果过早熄火可能会导致在火炉中留
有大量的残留油烟以及大量的挥发性的重燃物质。

当烟油结合了多余的燃料，它将会对不了解消防操作和使用条件的人（如
吸烟者）造成伤害。要确保只有那些阅读了说明书的人才能操作火炉。

AB 系列
往AB系列壁炉加燃料时，请把
油桶注油嘴放在火炉嘴的中间
位置。

4

4.	重新放置好火炉滑块，以确
保能通过加注点看到火炉的火
架。要清洁好加注点以确保油
桶注嘴的插入以及方便根据火
炉上标出大的容量要求目视监
测燃料加入量。

5.	准备就绪后，小心地把油桶注
嘴放置到加注点处。切勿超过
火炉上标注的最大液位，只能
添加到满足您燃烧时间的液位
处。

6.	要双手倾倒。一只手的手掌放
置到喷嘴的顶部，同时拇指按
到绿色按钮上。

	 而另一只手竖直倾倒油桶同时
保持其稳定。压下绿色按钮以
添加燃油。停止加油时，只需
释放该绿色按钮即可。

8 7
7.	当加油完成后，翻转加油点处

的盖子，以关闭加油点。

8.	重新把滑块放置到完全打开
的位置。检查周围区域是否有
溢漏的燃料。警告：火灾的危
险。在火炉点火前要清理干净
溢出的燃料。见第86页的故障
排除。

1500m
[59.1in]

9. 在点火前要确保油桶距壁炉至
少1500毫米（59.1）的距离。

2

3

1

1.	拆卸下运输锁紧条并放置好滑
动机构，并要确保炉室完全打
开。

2.	检查火炉嘴的内部，以确保它
是干净的且无任何杂质。

3.	通过翻转开位于火炉底部右
角处的小型盖，以接触到加油
点。

XL系列 (不适用于XS340)：XL系
列为一个弹簧加载盖。其设计可
确保油桶注嘴在释放燃油供给之
前能被完全关闭好，从而确保燃
料能在更高的速度下注入，同时
能避免倾倒燃料时的喷溅。

当火炉的燃料加入到MAX（最
大）线处时，火焰最大。

VB2 & XS340
在给VB系列燃烧器加入燃料时，
用燃料桶的嘴直接对准燃烧器的
燃料槽中间位置。
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如何操作火炉

火炉的点火
请到我们的网站ecosmartfire.com里点选安全指南观看视频如何点燃
燃烧器。

注意：如果火炉内包含多个燃烧器，请先确保所有燃烧器处于常温关闭
状态下，方可添加燃料。如需再次添加燃料，也请关闭所有燃烧器，并
等待燃烧器降回常温状态下，再行添加。请务必在完成添加燃料后，方
可点燃燃烧器。

要时刻确保双手和整个点火棒远离火炉，特别是点火时。 点火之前，
要确保火炉已经准备就绪。完全打开滑盖，等待60秒消除残余气体后
点燃

检查滑块是否能自由畅通运行。（参考第86页的故障解除以查看以前
是否有解除经验）

当火炉点火时不要抽烟，并确保无人在壁炉前面。只能使用随
EcoSmart壁炉提供的打火机进行点火。

21

3

4

1.	把点火棒浸没到“火炉区”打开的腔室里以浸湿其端部。

2.	把点火棒拿出火炉（确保燃料不要滴落到地板上）。

3. 打火机点火并确保接触点火棒，如点蜡烛一样。

4.	重新把点着的点火棒浸没到火炉区以点燃里面的燃料。

5. 让点火棒上的火焰一直烧尽为止。

注：XL1200, XL900和XL700系列的最好从点火区的右侧进行点燃。

一旦点燃后，在放置点火棒之前要让点火棒上的残留火焰完全燃尽。如
果在点火棒接触到火炉之前其上的火焰已经熄灭的话，则需要重复上述
过程直到能点燃火炉为止。

由于纤维上会留有一些残留油，因此当第一次使用火炉时会有一些强烈
的气味。但当使用几次后气味会降低下来，但需要较长的时间才能消除
该气味。为了降低该气味，在使用前要用热水清洗火炉。在重新加燃料
之前火炉必须完全干燥和冷却下来。

火焰的调节
BK2UL 或者BK3型号燃烧器不适用

在进行调节之前要确保火焰完全燃烧起来（约10分钟）。

减少火焰强度时，把点火棒尖通过圆形环插入并稍微往前推以达到需要的
设置。只能使用随EcoSmart壁炉提供的点火棒，以避免烧伤事故。

提高火焰强度时，点火棒尖通过圆形环插入并稍微往后推以达到需要的
设置。只能使用随EcoSmart壁炉提供的点火棒，以避免烧伤事故。

挡板（XL系列）/效率环（AB8燃烧器）
XL系列和AB8燃烧器配件包含挡板和效率环。在燃烧器冷却或者点火前
把挡板（或效率环）放置在燃烧器喷口内可以提高燃烧效率并且进一步
稳定燃烧器的火焰。

注：调节功能和配件不适应于 XS340, BK2UL, VB2 或AB3系列 – 在这
些型号中，只能完全处于ON或OFF位置才能进行控制。不能调节火
焰。(XL1200 5 x 插入件, XL900 4 x 插入件, XL700 3 x 插入件, XL500 2 x 插入
件, AB8 1 X 效率环)

重要性：所有的火炉部件的寿命与使用情况，加热和火焰等有关。

还请注意，新不锈钢上有一层油层，因此在首次使用期间可能会发生燃
烧现象。您还会发现在火炉区顶部开口及其通风口处有碳积聚物。这些
积聚物将会迅速出现，这属于正常现象。 e-NRG生物乙醇*燃烧了约20
升（5.28加仑）后要进行首次保养。

维护后，碳积聚物的积聚会缓慢很多，因此，以后每50升（13.20加仑）
的e-NRG生物乙醇*燃烧后才进行一次维护操作。如果出现什么异常现
象，请不要使用该设备。如果壁炉仍在燃烧的话，请立即关闭它并在重
新使用之前联系您的经销商。

XL1200 5 x 插入件 AB8 1 X 效率环
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如何操作火炉

关闭您的火炉
-	 熄灭火焰
请到我们的网站ecosmartfire.com里点选安全指南观看视频如何熄灭
燃烧器。

1. 让它燃烧到燃料消耗尽为止。当无燃料时火焰将会熄灭。

2. 利用点火棒把圆形环移动到全OFF（关）位置。

警告：火灾的危险。无论使用哪种方法，都应让火炉至少冷却60分钟后
在重新加燃料。

XL系列:
XL系列的壁炉都有一个翻转盖关闭系统。当熄火时盖子将翻转过
整个点火区。

AB系列及VB系列:
配套的盖子是来扑灭火焰用的。

重新点燃火炉

警告！

•	 燃烧时切勿无人守护。

•	 只能使用e-NRG生物乙醇燃料。

•	 只能在火炉上方或旁边点燃点火棒。以避免在点火过程的任何阶段期
间燃油滴落到火箱外部的地板上。

•	 在燃烧期间或火炉仍热时，在任何时候都不能添加e-NRG生物乙
醇。

•	 生物乙醇的潜在危险是e-NRG产生的火焰在正常的日光条件下或点
火的情况下几乎是看不到的。因此，没有经验的人很容易误认为火炉
无没有燃料了而需要添加燃料了。

	 如果火炉仍亮着，即使你看不到火焰，仍要在加燃料之前执行灭火程
序并让该设备冷却下来。切勿在火炉点燃或热的情况下加燃料。

1.	移动滑块/铰链，使火炉开口完全打开。

2.	在重新点燃火炉之前要等60分钟的时间。火炉应处于室温下。请注意
如果不遵守该限制时间，则点火可能会被加压从而火焰比较强烈。如
果靠近火炉的话，则加压的点火可能会导致严重的烧伤事故。

3.	如“火炉的点火”一节所述重新点燃火炉。
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定期安全检查

像所有的壁炉和壁炉系统一样，定期安全检查非常重要。请花点时间来熟悉
使用您的EcoSmart壁炉相关的安全程序手册。

e-NRG生物乙醇是唯一一种适合此类产品的燃料

检查您的燃烧器是否处于良好的工作状态，关闭系统是否能够顺利
工作，添加燃烧口确保没有任何杂质进入，可正常使用。并且确认燃
烧器没有破损

经常检查壁炉四周–包括可拆卸燃烧器的位置以确保没有燃料积累
在燃烧器外侧或者内侧（需告知所有用户有关此安全须知）

我们的网站也可以下载产品操作手册

清洁燃烧器，使用热肥皂水并让其变干或放进洗碗机里使用清洁剂
的热锅循环模式（参考您的操作手册）

检查您的燃料桶，灭火器，打火机和点火棒以确保您可以安全操作
您的壁炉-更换配件请联系您的经销商

确认您的燃料供应存储规定–如果您不确定，请联系您当地的经销
商

确保所有易燃物品距离壁炉火焰的安全距离，必须在1500mm以上

并且请牢记，添加燃料时永远不要让酒精溢出您的燃烧器，永远不
要在燃烧器开启或很热时添加燃料，永远不能让小孩在无人照看下
使用壁炉
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爱护好您的EcoSmart壁炉

只有当火炉关闭，完全排空以及干燥时且处于室温下时才能执行维护和
清洁操作。

如果需要维护的话，有两个特殊区域需要进行清洁检查，分别是燃烧器
和火炉或未安装火箱的周围区域。

在一般日常清洁时要擦拭掉火炉周围家具表面上的灰尘。

塑粉表面
在非常温情况下，被生物酒精滴到的塑粉表面会被侵蚀。

注意！请勿在燃烧器高于常温状态下添加酒精。参照注意事项的第69 
& 70 页。

请小心使用点火杆以避免划伤塑粉表面。塑粉在受热后易被损害。

请使用吸湿的软布擦拭与清洁塑粉产品。

火炉的清洁
在非常热的情况下火炉的表面将会变色。
			 
此外，随着时间的推移，在火炉的两个通风口处会出现一层黑色残渣。
这层残渣通常从滑块火炉内的MAX（最大）线以及火炉顶部燃烧区周
围开始。

去除时要非常小心 – 黑色残渣为燃烧留下的碳迹。

1.	当壁炉关闭以及排尽燃料时，要用真空清洁器对可见表面进行一般清
洁。

2.	从通风口和滑块到火炉底部内轻轻刷掉/挂掉黑色物质。

3.	利用真空清洁器去除火炉里面，滑块轨周围以及燃烧区顶部开口处的
残留物。

4.	清洁时，要用一次性湿布进行清洁直到除去所有残留物为止。

在燃烧了50升（13.20加仑）燃料后或只要您发现在火炉上或附近有黑
色碳迹，就要进行清洁操作。

用柔和磨料清洗产品比如JIF®或类似产品来去除石头，固体表面或不锈
钢表面上的黑色痕迹。建议先在小区域范围测试选择的清洁产品验证是
否合适以及是否会损坏到表面。

经过长时间使用后，如果您的火炉发出了异常的强烈气味 – 当燃料排空
以及冷却下来时，去除火炉上的沉淀物并在热肥皂水中冲洗它，然后用
流动水彻底冲洗它。在更换该装置前要让其完全干燥下来。

清洁壁炉

由于不锈钢一直暴露在火焰中以及将被加热很长一段时间，因此最终其
颜色将会发生改变。

1. 利用柔和的磨料产品比如JIF®或类似产品通过一次性湿布擦拭需要清
洁的表面（成粒子状态）。然后用湿布擦拭干净。

2. 清洁后不要立即点火，要等到所有表面完全干燥后才能点火。您也可
以通过不锈钢清洁剂和抛光剂来增强光泽。把试剂喷洒到一次性布上
并擦拭表面直到得到均匀的光亮为止。

任何不锈钢清洁剂和抛光剂都会在表面上形成一层残留薄膜。当该薄膜
直接暴露在火焰中时会发生燃烧并出现黑色。因此要小心，不要施加过
多地清洁剂并要彻底冲洗干净。



     	 ©版权所有2004–2018 The Fire Company有限公司保留所有权利。V0318

故障排除 

1.	当燃烧时将有烟雾或异味从火炉中散发出来

a.	可能有不应该存在的垃圾在火炉中燃烧。

b.	可能使用错误的燃料（必须只能使用e-NRG生物乙醇*燃料）。

c.	可能在火焰周围/上方放置了不允许或建议的物质。

d.	如果火炉是空的（火焰熄灭）或只是熄灭了火，这是正常的。这就像
你刚刚吹灭了蜡烛一样。

解决方法
把火炉调到off（关闭）位置并要等到其完全冷却下来。清洁/维护火炉
并除去物质/废物。

2.	当试图点燃火炉时，不能启动。

a.	没有在火炉中投入足量的燃料。

b.	没有使用正确的燃料（必须只能使用e-NRG生物乙醇*）。

c. 火炉开口可能受阻，开始点火时需要足够的通风。

d.	e-NRG生物乙醇*是冷的，因此需要时间来点燃。

e.如果在室外使用的话，燃料可能被雨水稀释了。

解决方法
检查液位。燃料必须在1升（1夸脱）以上。检查使用燃料的类型，并打
开滑块/铰链。重复启动程序并让火炉预热好，然后进行点火。如果里面
充满了水，应排尽火炉里面的水。清洁并清理火炉，然后重新设置好以
准备加燃料。

3.	当关机时火焰不熄灭

a.	这可能是关闭火炉开口的速度太慢。

b.	有妨碍关闭装置的杂质。

解决方法
确保没有任何物体阻碍关闭装置。再次尝试利用关闭装置确保顺利熄
火。如果仍不能成功熄火的话，让燃料一直燃烧直到烧尽为止，则火焰
会自然熄灭，并联系您的经销商。在维护好之前不要使用它。

如果在火炉中加入了过多的燃料而火焰燃烧地非常强烈的话，要时刻准
备一个灭火器并一直监控到火焰恢复到正常状态下为止，这是因为您不
能关闭它。不要吹灭它或往上覆盖毯子，也不要洒水。

4.	当热/冷时，滑块/铰链无法被推动/拉出/翻转到位。

a.	燃烧后火炉滑块/铰链被弄脏或有碎屑。

b.	可能有东西卡出或阻塞了关闭装置，比如有东西掉落到火炉中。

c.	火炉内部被物理损坏（比如部件掉落下来）

解决方法
清洁/维护火炉并查看是否有阻塞物。如果没有发现任何东西，请联系您
的经销商。在其被维护之前不要再使用它。

5.已经溢出一些燃料，在点火之前该怎么办？

消除所有火源。让人们远离该区域。用干布彻底擦掉溢出的燃料，然后
再用蘸水的湿布擦拭干净。要避免吸入蒸气。打开窗口和门以对该封闭
空间进行通风。

只有当该区域完全干燥下来且您确保所有的溢出燃料已经擦拭干净才能
进行点火。请参考e-NRG生物乙醇产品安全数据表（SDS）。

6.	 火焰出现异常波动和高度

这可能是由于强烈的风吹到火焰上所导致的。查找并消除吹风源（可能
是由于窗户/门打开或风扇直接吹到火焰上）。如果不能消除吹风源以
及火焰很不稳定的话，应关闭壁炉。在重新使用之前要重新考虑壁炉的
位置问题或安装一个防火屏以降低吹风的影响。联系您的经销商。

7.	 油桶不能正常工作

进一步的信息请联系您的经销商。不要试图用未  认可的替代燃料桶往
火炉中加燃料。
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中文

您的维保

您的EcoSmart壁炉有有限保修范围，并提供周到的服务，且有网络支
持。在The Fire Company有限公司，我们相信我们所提供给用户的
壁炉是最好的，并将一直保持这种状态。EcoSmart壁炉的许多部件为
手工制作完成并且采用天然材料，这将确保在光洁度和尺寸方面的变
化非常微小。所有部件都将随着与使用，加热和火焰有关的自然过程
变得成熟，慢慢老化。这些变化为动态部件的重要组成部分。The Fire 
Company有限公司在不另行通知的前提下，有权保留修改的权利。

生产厂商提供保修服务为明示保修，在此之上根据竞争和消费者法2010
以及联邦，州，自治区等立法提供保修服务。

上文所述的保修服务必须由The Fire Company有限公司授权的客户服
务中心在正常的工作时间内进行。

当申请索赔时必须一起出具保修凭证以及购买日期证明。

名： 							        	
			 
姓： 							        

邮箱： 						    

城市：			         州：                    邮编：     	  

国家： 						       	   	
	

购买日期： 							     
				  
购买地点： 						    

主要用途： 						    

产品型号： 					   

序列号： 			   				     	
您可以找到这些信息在燃烧器的侧面	

对于保修索赔，请联系您当地的经销商。如果在您的国家没有经销商的
话，请登录www.ecosmartfire.com查找离您最近国家的经销商。

* 不要把此表格交回The Fire Company有限公司，请自己保留以供参
考。

保修期 The Fire Company有限公司承诺： 维保不包括：

对于所有的不锈钢配件，从您购买
之日算保修期两年。

对于低碳钢上的镀层，水泥，玻
璃，皮革，纺织以及MDF产品，从
您购买之日起算保修期一年。

碎屑与划伤不在保修范围内。水泥
产品天然形成的颜色，纹理，岩洞
会根据材料而变化，每款产品都含
有其固有的天然特征。水泥产品上
的天然裂痕为正常现象而非产品瑕
疵。

劳动力和材料维修或更换有故障的
部件，具体由本公司决定。

A. 呼叫服务：
	 1. 壁炉的正确安装。
	 2. 指导您如何使用壁炉。

B. 没有遵守正常国内/商业用途或没有遵守安装，操作或维护手册所造
成EcoSmart壁炉的故障维修。

C. 在没有获得The Fire Company有限公司书面同意的情况下，以任何
方式对EcoSmart壁炉整机或部件进行修改而导致的维修。

D. 由不是The Fire Company有限公司授权的代表对壁炉进行拆卸，维
修或维护所导致的维修。

E. 送取和交付 

F. 根据EcoSmart壁炉的安装，操作和维护手册的要求进行正常维护。

G. 当在The Fire Company有限公司授权的客户服务中心正常服务范
围之外的器具的维修所产生的运输或交通费。

H. 由于事故，误用或天灾所导致的壁炉损坏。

I. 把壁炉或其零部件运输到授权的客户服务中心所产生的运输或存储
等附带费用



     	 ©版权所有2004–2018 The Fire Company有限公司保留所有权利。V0318

售后服务

我们的目标是使您购买的EcoSmart壁炉产品的工作能令您完全满意。
注意：如果您需要服务或帮助的话，建议您遵守以下步骤。

EcoSmart壁炉的售后服务
The Fire Company有限公司提供了一个由授权的服务代理组成的国际
网络。如果未使用批准的EcoSmart壁炉部件和配件可能会损坏或降低
该壁炉的性能，还可能会危及到用户。而且，还会影响到担保条款和条
件。联系人列表见www.ecosmartfire.com。

请注意：
保修期过后的维修需要费用。如果您想把壁炉发送到服务中心的话，
请确保用壁炉原装等同材料进行包装，以避免损坏。否则The Fire 
Company有限公司不对该损坏负责。运费必须预付，另外要随机附带
一封包含具体故障和详细联系方式的信函。

1. 请求帮助前
检查该故障是否能自己解决。请参阅随机携带的安装，操作和维修手
册，以确保壁炉被正确安装好以及要熟悉其正常运行状态。

2. 如果您需要服务*
The Fire Company有限公司有一个独立的EcoSmart壁炉授权客户服
务中心网络，在这些中心中，拥有大量的经过良好培训的技术人员，这
些人员可根据需要为您提供相应服务。

联系您所购买壁炉的经销商，他们会告诉您从哪里可以获得服务。

3. 如果您需要帮助或有问题*
如果您需要帮助或有问题的话，请联系您当地的零售商或经销商， 
或访问www.ecosmartfire.com 以从总部那里获得信息。

可联系我们的客户服务代表。他们可指导您如何正确操作您的设备， 
达到满意的效果。必要时，建议联系您当地的授权客户服务中心。

* 如果您一定要打电话或写信的话，请提供以下信息：姓名和地址，产品型号，序列号，购买日
期，地点和对故障的完整描述。这些信息都是必需的，以便我们能更好地为您提供帮助。

未经事先书面许可，禁止以任何方式，以任何语言复制本手册全部或部分内容。The Fire 
Company有限公司保留纠正任何错误或印刷错误的权利，恕不另行通知。本文信息被认为是正确
信息，但不对所述内容提供任何担保。

国际专利申请 - 商标申请 - 所有设计已经注册。
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日本語

UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
35PZ

MH46715

全てのEcoSmart FireバーナーはUL認証を取得しています。 
(VB2は除く)

バイオエタノール暖炉は規制・規格上、装飾暖炉器具に分類されて
いるため、常時使用のためのものではありません（暖房用ではあり
ません）。

本製品の設置と燃料のバイオエタノールの保管にあたり、国または
自治体の規制を受ける場合がございます。予めご確認頂きます様
お願い致します。

利用される方全員に安全手順を伝えてください

e-NRGバイオエタノールを燃料とする暖炉はまだ新しく、あまり知られて
いません。そのため、お買い求めいただいた際には必ず、ご使用になる可
能性のある方全員に、バイオエタノール暖炉を安全にお使いいただくため
の手順をご説明ください。

操作案内ビデオと取扱説明書は、当社のウェブサイトに掲載されていま
す。または担当の販売店にお申しつけください

ぜひ、保証登録をしてください
保証登録をしていただきますと、保証が有効になるだけでなく、安全性
や法規制に関わる重要な情報をお伝えする必要が生じた場合、本社より
お客様に直接ご連絡することが可能になります。

以下のような場合にご連絡いたします。

・	万一、潜在的危険が判明した場合には迅速に通知いたします

・	燃料の保管に関わる法規制や供給体制に変更があった場合、または
特別キャンペーン実施の場合

・	定期的に安全点検を促し、メンテナンス手順をお知らせします

・	新しいモデル、またはお買い求めいただいた製品用の新しい付属品が
発表された場合

当社では、継続的な改善、お客様の安全と財産の保護をお約束しており
ます。その一環として、お客様に速やかにご連絡できるようにすることが
重要です。

外部の販売店や小売店、代理店を通じて製品をお買い求めいただいた
場合、会社によってシステムや方法が異なるため、The Fire Company
社がお客様情報を把握できないことがあります。

ぜひ、今すぐ保証登録をしてください。	
www.ecosmartfire.com/contactからオンラインでご登録いただ
けます。または、ご連絡先等を記入したメールを以下のメールアドレス宛
にお送りください。

EcoSmart FireはThe Fire Company
社が設計、製造しています。
Showrooms 3 & 4, 40-42 O’Riordan Street
Alexandria  NSW 2015 Australia
Tel: +61 2 9997 3050  
Email: info@ecosmartfire.com

本バーナーにお使いいただける燃料はe-NRGバイオエタノールのみです。

引火性液体
e-NRGバイオエタノールを安全かつ合法的に保管、取り扱い、注入、および
使用するために、お住まいの地域の法規をご確認のうえ、順守してください。

重要な衛生安全情報については、e-NRG安全データシート（SDS）をご参照
ください。

e-NRGバイオエタノールの主成分であるエタノールは、引火性が
きわめて高い液体です。取り扱いには十分ご注意ください。

以下にご注意ください。
・	 e-NRGバイオエタノールの保管許容量を守ってください（アメリカの場
合、5ガロン以上は屋内、10ガロン以上は屋外で保管）。

・	 火花や裸火など点火源となる可能性があるものを近くに置かないでください。

・	 e-NRGバイオエタノールの保管場所は、常に換気のよい状態にしておいて
ください。

・	法規に従って、e-NRGバイオエタノールを保管してください（アメリカの場
合、10ガロン以上は認可された保管庫に保管）。

・	液体がこぼれたり、容器が破裂したりしないよう、十分気をつけて保管して
ください。

・	安全にお取り扱いいただくために
－燃料缶を正しく使用し、本体の内部や近くに火気やその他点火源となる
可能性のあるものがないかお確かめください。

－取り扱いは、使用方法をきちんと把握している方に限定してください。
－液体がこぼれたり、静電気が起きたりしないよう、適切な方法で移動さ
せてください（ボンディングと接地）。

－適用される消防規則に従って、適切なラベル表示と警告表示を施してく
ださい。

e-NRGバイオエタノールの予期しない発火による財産の損害や怪我、死亡な
どのリスクを避けるために、上述の予防策が不可欠です。

e-NRGバイオエタノールの購入を希望される場合には、以下にご連絡くだ
さいますようお願いいたします。

日本
オンライン－www.e-nrg.jp

オーストラリア
オンライン－www.e-nrg.com.au
電話－1300 003 NRG

アメリカ
オンライン－www.e-nrg.com
電話－(888) 670 ENRG

または、担当のEcoSmart Fire販売店にお申しつけください。
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日本語

安全に関するご注意

EcoSmart バーナー製品をお買い上げいただき、ありがとうございます。

The Fire Company Pty Ltd 社（以下、当社）は安全性を重視しており
ます。製品を効果的、効率的、安全に操作できるよう、設計、製造、組み立てに
おいては細心の注意を払っておりますが、お客様にも以下の指示に従い、
注意してご使用いただけるようお願いいたします。

本取扱説明書では、EcoSmart バーナー製品の安全なお取り付けとご使
用の方法について説明しております。 お取り付け、ご使用の前に内容をす
べてお読みになり、指示と警告を必ず守ってください。

本製品は固定された安全な位置に取り付ける必要があります。

【警告】これらの指示と警告に従わないと死亡・重傷事故または物的損害を
起こすおそれが あります。

1．	爆発・火災の危険

!  警告
i.	 ��本製品にはe-NRGバイオエタノール以外の燃料を使用しないでくださ
い。ガソリンは絶対に使用しないでください。

ii.	 �燃料を注入する前に消火し、60 分間冷却させてください。バーナーの
炎が見えにくい場合もあるので、目視だけで判断せず、必ず燃料注入前
には消火手順を守ってください。

iii.	 �燃料漏れの際は、すぐに乾いた布でふき取り、その後ぬれ布きんできれ
いにしてください。点火の前に完全に乾かしてください。

iv.	 �酸素ボンベ使用中、または引火性の蒸気が存在する室内では、点火しな
いでください。

v.	 �燃料は必ず購入時の容器または付属の燃料缶に保管してください。火
の気のないところに保管してください。燃料の持ち運びおよび（または）
保管にあたっては、燃料の取り扱いに適した、赤色以外のプラスチック
または金属製の容器を使用してください。

vi.	 喫煙しながらの燃料注入または点火は絶対におやめください。

2．	設置・用途

i.	 �お子様が火に近づかないよう注意しましょう。燃焼中は絶対にお子様か
ら目を離さないでください。

ii.	 ��煙探知器を取り付け、毎月点検して正常に作動するか確認してくださ
い。多目的粉末消火器（オーストラリアAB:E 型／米国ABC 型）を設置
してください。お買い上げの販売店または他の業者から購入できます。

iii.	 �装飾用のみにお使いください。連続使用には適しておりません。本製品
を暖房、給湯・調理機器として使用しないでください。本製品で薪や石
炭、紙、その他の可燃物を燃やさないでください。

iv.	 燃焼中の移動は禁止です。製品を火のついたまま持ち運ばないでください。

3. 	換気

i. 	 �バーナーの火は酸素を消費するため、室内空気汚染のリスクがあり
ます。 換気の良い場所でお使いください。 必ず風通しが良く、通風に
よる煙突効果から保護された場所でご使用ください。呼吸器疾患の
ある方は、ご使用前に医師とご相談ください。換気については100 
ページをご参照ください。

4．	燃料注入

燃焼中の燃料注入禁止 高温時の燃料注入禁止 

i.	 �本製品には、必ずe-NRGバイオエタノールをご使用ください。e-
NRGバイオエタノールは引火性液体です。熱源や点火源の近くを避
け、購入時の容器または付属の燃料缶で保管してください。詳細につ
いては89ページをご参照ください。

ii.	 e-NRG バイオエタノールはクラス3 PGII に分類される引火性液体	
	 危険物であり、特別の基準や規則で規制されています。お住まいの国	
	 の適切な規制についてよく理解したうえで、燃料を安全かつ合法的	
	 に保管、取り扱い、注入、および使用してください。

iii.	 �商品お届け後も、当社が商品または（場合によっては）委託商品に何
らかの権利を有する限り、お客様には危険物の輸送、荷下ろし、保管
に関するすべての適用法規・法令を遵守していただくものとします。

iv.	 �不適切な燃料のご使用による損失について、当社は一切責任を負い
かねます。

 

5．	操作

i.	 �消火装置がスムーズに作動しているか確認してください。

ii.	 �損傷がある場合や正常に作動しない場合は、ご使用をお控えくださ
い。

iii.	 �爆発ややけどのおそれがあります。点火には付属の着火補助棒とライ
ターを必ずお使いください。付属品以外のマッチやライターをご使用
になると、重傷にいたるおそれがあります。

iv.	 �ライターをご使用の際は必ず着火補助棒をお使いください。

v.	 �バーナー部分を頻繁に外して、バーナーの下に燃料が漏れ出ていな
いか点検してください。下部に燃料が溜まると爆発の原因となるおそ
れがあります。

vi.	 �絶対に火をつけたまま放置しないでください。
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6．	表面高温部の危険性

i.	 �表面は高温になっているため、お子様やペット、衣類、家具を機器に
近づけないようにしてください。作動中は機器が熱くなっているため、
触れるとやけどのおそれがあります。

ii.	 �機器の作動中、バーナー消火装置は非常に高温になり、冷却には消
火から60 分かかります。

	 �傷害防止のため、体やマッチや引火性液体などの可燃物が機器に触
れないようにしてください。消火装置の開閉には、常に付属の着火補
助棒をご使用ください。

7．付属品

i.	 �EcoSmart バーナーには必ず指定の付属品・器具をご使用くださ
い。同付属品・器具のご使用を強くおすすめいたします。点火には必
ず付属の着火補助棒とライターをお使いください。本製品の付属品
一覧は、ホームページ（www.ecosmartfire.com）でご紹介してお
ります。指定の付属品については、30 ページを参照してください。

ii.	 �EcoSmart バーナーのいずれのモデルについても、扉を取り付ける
ことはできません。火災や傷害のリスクを軽減するため、製品の改造
は絶対に行わないでください。また、製造者により扉が取り付けられ
たモデルについても、絶対に改造を行わないでください。

iii.	 �EcoSmart バーナーは、非排気型の薪風ガスバーナーとの適合性
試験を行っていません。火災や傷害のリスクを軽減するため、本機器
には非排気型薪風ガスバーナーを取り付けないでください。

iv. 小石やその他の耐火性の装飾用暖炉用付属品をバーナー炎口部の
上

	 に直接置いたり、炎の燃焼を妨げたりしないでください。	

	 装飾用暖炉の付属品については、以下をお守りください。	

	 - 付属品が消火装置の作動を妨げないようにしてください。	

	 - 極端な温度変化により、付属品が爆発したり一酸化炭素や煙を
	   排出するおそれがないか、品質と適合性についてご確認くださ い。	

	 - バーナー内部への付属品落下を常に防ぐため、バーナーの最大
	   開口部よりも寸法の小さな付属品はご使用しないでください。

	 - ドイツ工業規格DIN4734-1では、バーナーの周囲または製品内
部に装飾品を置くことは禁止されています。

v. 	 暖炉カバーや製品、Grate、バーナーについて、当社が販売または
	 推奨する付属品やスペアパーツ以外は使用しないでください。	

vi. 	お子様やペットの傷害を防ぐため、認証取得済みのEcoSmart
	 バーナースクリーンのご使用をおすすめいたします。絶対に火をつ
	 けたまま放置しないでください。

上記の安全に関するご注意につき、ご不明の点がある場合は、お買い上
げ
の販売店または当社にお問い合わせください。

警告は、いつでも見られるよう安全な場所に必ず保管してください。

安全に関するご注意
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標準装備品

バーナーおよびすべての装備品が同梱されているか確認してください。これら
Burner Range を安全にご使用いただくために必要な最小限の装備品です。

バーナー
バーナーはEcoSmart バーナーの本体で、この内部が燃料室となっています。

BK5
高 123mm x 幅 400mm x 奥行 317mm
7.6kg 

BK3
高 123mm x 幅 400mm x 奥行 317mm
7.1kg 

BK2UL
高 123mm x 幅 400mm x 奥行 317mm
6.7kg 

BK シリーズ (TOPTRAY（バーナー受け）を含む)

XL シリーズ

XL1200
高 112mm x 幅 1200mm x 奥行 195mm
15.7kg

XL900
高 112mm x 幅 908mm x 奥行 195mm
11.9kg

XL700
高 112mm x 幅 700mm x 奥行 195mm
9.2kg

XL500
高 112mm x 幅 500mm x 奥行 195mm
6.5kg

XS340
高 87.2mm x 幅 340mm x 奥行 190mm
3.7kg 

VB シリーズ

VB2
高 122mm x 幅 330mm x 奥行 110mm
1.8kg

バーナー 標準装備品
シリーズ モデル 取扱説明書 燃料缶 着火補助棒 ライター 延長注ぎ口 バーナー受け バッフル
BK シリーズ BK5, BK3, BK2UL 1 1 1 1 - 1 -

XL シリーズ
XL1200, XL900, 
XL700, XL500 1 1 1 1 - - 2 - 5

XS340 1 1 1 1 - - -

AB シリーズ AB8, AB3 1 1 1 1 1 （AB3のみ） - 1 （AB8のみ）

VB シリーズ VB2 1 1 1 1 - - -

AB シリーズ

AB8
高 156mm x ø 360mm
5.9kg 

AB3
高 94mm x ø 260mm
2.4kg
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標準装備品

BK Series AB Series VB SeriesXL Series

INSTALLATION, 
OPERATION 
AND MAINTENANCE 
MANUAL

! WARNINGS:
If the InformatIon In thIs manual Is not followed exactly, a fIre or explosIon 
may result causIng property damage, personal Injury or loss of lIfe.

PLeASe reAd theSe inStructionS comPLeteLy 
Before oPerAting the ecoSmArt™ fire.

e-nrg bioethanol is the 
onLy fuel to be used in 

this appliance.

取扱説明書（取り付け・操作・お手入れ）
本製品を安全・快適にお使いいただくために、取扱説明書をよくお読みください。

 高 297mm x 幅 210mm x 奥行 8mm

液だれ防止安全注ぎ口付き燃料缶（CARB（カリフォルニア大気資源局）規制対応）
燃料缶（容量5 L）には、こだわりの安全機能が搭載されています。自動注入停止、スピード注入、親指操作の注
入停止ボタン、自動通気装置を備え、バーナーの燃料となるe-NRGバイオエタノーaルを安全に保管・注入でき
ます。

安全規制により、燃料缶に燃料は入っていません。

 高 320mm x 幅 310mm x 奥行 195mm

e-NRG燃料アダプター
アダプターで液だれ防止安全注ぎ口と燃料ボトルとをつなげます。アダプターの形状は各国の燃料ボトルのねじ
口によって異なります（お住まいの国でe-NRG燃料が入手可能な場合）。
 

着火補助棒
細長いステンレス製の棒で先端が小さなフック状になっており、いつでも安全にバーナーのスライダー位置の調
整 ができます。また、点火の際にも使用します。

 高 657mm x 幅 28mm x 奥行 23mm

ライター*
充填式ブタンガスライターで、着火補助棒への点火が安全にできます。柄が長く点火が簡単にできます。
* �安全規制により、ブタンガスライターにガスは入っていません。充填用のアダプター付き小型ガス缶は、お近くのホームセンター
でお求めになれます。ライターの写真は参考用写真であり、随時モデルが変更される可能性があります。

 高 185mm x 幅 15mm x 奥行 15mm

延長注ぎ口（AB3のみ）
AB3バーナーには延長注ぎ口が付属されています。これを使用することで、燃料注入口に届きにくいモデルでも、
取扱説明書に説明されている手順どおり安全に燃料を注入できます。

高 500mm x Ø 25mm

バッフル（XLシリーズ）/　リング（AB8バーナー）
これらのデバイスは、XLシリーズとAB8バーナーに標準装備されています。
バッフル（まはたリング）はバーナーが冷めていて作動していない状態でバーナー開口部へ設置すると、バーナー
の炎を安定させるだけでなく、さらにバーナーの効率を上昇させる事に役立ちます。

XL シリーズ                                       リング
高 10mm x 幅 80mm x 奥行 10mm          高 5mm x ø 158mm
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標準装備品

固定式風よけスクリーン

固定式風よけスクリーン付きモデルの場合
風よけスクリーンは、製品前面にある4 ヶ所の固定穴から付属の丸ねじを
使って本体に取り付けることができます。

警告：風除けスクリーンを取付けずに使用しないでください。

本製品は、使用する前に必ず完全に組み立てておく必要があります。ガラス
類の誤った取付（または取外し）は、保証の対象外となり、付属のバーナーの
使用に際し承認された状態ではありません。
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表示マークの正しい見かた

BK シリーズ XL シリーズ

スライダー位置の表示マーク

バーナー上面の表示マークは、スライド方式によって調整可能なバーナー
火力を示しています。

この機能はXL シリーズまたはXS シリーズのモデルには付いていません。

BK3 SLIDERBK5 モデル BK3、BK2 モデル

バーナーには次の安全に関する表示マークが記載されています。この指示
に従わないと物的損害や傷害、場合によっては死亡にいたるおそれがあり
ます。表示マークの意味をよく読んで理解してください。

バーナーの表示マーク

「安全に関するご注意」の注目度を高めるため、次の図記号を表示してい
ます。

 燃焼中の燃料注入禁止   高温時の燃料注入禁止

この警告文は、すべてのバーナーの重要な安全性に注意を促すためにあり
ます。

警告 燃焼中に燃料を充填すると、重度の火傷や死亡を引き起こす可能性が
あります。 再充填する場合は、フレームアレスタをご使用ください。燃料を充
填する際は、まず炎が消火していてバーナーが冷却していることを確認して
ください。ご使用の前に取扱説明書を参照してください

残量表示マーク

バーナー内部に次のような燃料残量表示マークが付いています。
【警告】残量表示マークの上端（MAX）を超えないように燃料を入れてく
ださい。

着火補助棒のラベル

「安全に関するご注意」を守っていただくため、着火補助棒にも次のような
注意・警告ラベルが貼り付けてあります。

【警告】ご使用を誤ると火災が発生するおそれがあります。火災のリスクを
抑えるために、燃料には必ずe-NRGバイオエタノール（www.e-nrg.com）
をご使用ください。購入時の燃料容器は再利用しないでください。燃料は常
に室温で、バーナー本体とは別の場所に他の燃料容器から離して保管してく
ださい。燃焼中や高温時は絶対に燃料を注入しないでください。製造者の指
示に従い、必ず燃焼室が冷えてから注入してください。
火災が発生した場合には直ちに避難し、周りの人に警告を発し、消防署に知
らせてください。本体を動かしたり、火を消そうとしたり、水をかけたりする
ことはおやめください。本体表面は高温になりますので、お子様を近づけな
いようにしてください。保護具ははずさないでください。

【注意】ご使用を誤ると汚染や健康被害が発生するおそれがあります。火災
のリスクを抑えるために、燃料には必ずe-NRGバイオエタノール
（www.e-nrg.com）をご使用ください。製造者の指示に従って操作してく
ださい。バーナーを清潔に保ってください。お手入れ方法については取扱説
明書をご参照ください。バーナーは最低火力設定以下で使用しないでくださ
い。バーナーご使用時は、常に部屋のドアを開けておいてください。適用され
る法規制をすべて順守してバーナーをお使いください。取扱説明書を保管
してください。

バーナー説明プレートの位置

EcoSmart バーナー全製品に、最小離隔距離と安全情報を表示した説明プ
レートが付いています。このプレートには製品個別のバーコード、製造
番号、基本製造情報が記載されています。

DATA PLATE 

Date of manufactureData Plate: EcoSmart™ Fire “BK5”
UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
Designed in Australia by The Fire Company Pty Ltd  
Use e-NRG Bioethanol FUEL ONLy.  
Do not use an appliance insert or other products not specified for 
use with this product. WARNING: THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN 
TESTED WITH AN UNVENTED GAS LOG SET. TO REDUCE RISK OF 
FIRE OR INJURY, DO NOT INSTALL AN UNVENTED GAS LOG SET 
INTO THE APPLIANCE. THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN TESTED 
FOR USE WITH GLASS DOORS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
INJURY, DO NOT INSTALL GLASS DOORS. TO AVOID THE RISK OF 
DAMAGING APPLIANCE MATERIALS AND INCREASING THE RISK 
OF SPREADING A FIRE, DO NOT USE THE APPLIANCE TO COOK 
OR WARM FOOD.

Thermal Output Net 14 MJ/hr – 13000 BTU/hr – 3.5 kW 
Average fuel consumption 0.64 L/hr [0.17 Gal/hr]
Minimum Room Size: 70m3 [2472ft3]     
Compulsory clearances to nearest combustible:
Indoor - Overhead: 1500mm [59.05in] - Side/Rear: 600mm [23.6in]
Outdoor - Overhead: 2000mm [78.7in] - Side/Rear: 600mm [23.6in] 

For installation and use only in a manufacturer approved enclosure.
Must be inserted into non-combustible material ONLY.
Before installing or operating refer to instruction manual.  
Retain Owner’s Manual (Instructions) for future reference.
www.ecosmartfire.com  

MH46715
35PZ 

V0617

添付文書

製品には、操作指示をすべてお読みいただくよう警告シートが添付されて
います。
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離隔距離と取り付け

バーナーの炎口部はカーテンや可燃物、その他の発火源から1.5 m 以上離すようにしてください。 風に注
意しましょう。バーナーは安定した平坦な場所に設置してください。設置場所の素材は不燃性でなければ
なりません。また、設置の際は、安全要件と離隔距離を守ってください。設置の前にお近くの販売店に設
置図をお送りいただき、製造者が定めた安全要件を満たしているかどうかご確認ください。

オーダーメイド品の製品に関する注意点
• ステンレス鋼などの不燃性素材を使用してください。
• バーナー受けがうまくはめ込めるよう施工してください。
• 製品の周囲全面に20 mm のスペーサーを取り付け、可燃物素材に直接接触していないか、また断

熱 の ための隙間が確保されているかどうかを確認してください。（図3）

当社は、オーダーメイド品や個人的に注文された製品のご使用による傷害や損失について一切責任
を負い かねます。当社は、当社製の製品のみでのバーナーご使用を推奨いたします。オーダーメイド
品や個人的 に注文された製品のご使用による傷害や損失について、当社一切責任を負いかねます。
警告2ii のとおり、

VB2バーナーは
VB2バーナーは、既存または新しい暖炉設備にもご使用できる「差し込み式」設計のバーナーシステ
ムです。バーナーの差し込みを行う前に、挿入部の製造業者にご確認のうえ、指示を守って暖炉部分
を設置してください。

バーナーの離隔距離

EcoSmart バーナーには2 通りの取り付け方法があります。
A．	� ビルトイン設置：伝統的な石造り暖炉台のような、不燃性の素材を使用

した製品にはめ込む方法。

B．オープン設置：不燃性の素材を使用した製品にはめ込まず、側面または
上方を囲まないモダンな取り付け方法。

A．「ビルトイン設置」用離隔距離 （図１）

バーナーの
モデル 設置台の最小幅 (X) 設置台の最小奥行 (Z) 設置台の最小上方高さ (Y)

BK シリーズ 650mm 365mm 650mm

XL1200 1500mm 350mm 500mm

XL900 1200mm 350mm 500mm

XL700  1000mm 350mm 500mm

XL500 800mm 350mm 500mm

XS340 450mm 300mm 450mm

AB8 650mm 450mm 800mm

AB3 400mm 350mm 500mm

バーナーを火室の（前後、左右の）中央に設置することをおすすめいたします。
もし中央に設置されない場合であっても、下記の図AAに示されている前後方の最小離隔距離を保ってください。

AA．「ビルトイン設置」のバーナーの取り付け （図2）
バーナーの
モデル

最小前面隙間 
(A)

最小背面隙間
 (B)

最小左方隙間 
(C)

最小右方隙間
 (D)

BK シリーズ 45mm 30mm 150mm 150mm

XL1200 50mm 40mm 150mm 150mm

XL900 50mm 40mm 150mm 150mm

XL700 50mm 40mm 150mm 150mm

XL500 50mm 40mm 150mm 150mm

XS340 45mm 65mm 150mm 150mm

AB シリーズ 45mm 30mm 150mm 150mm

（図3）

（図2）

（図１）
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離隔距離と取り付け

B. 「オープン設置」のバーナーの取り付け （図4）

バーナーの
モデル

屋内最小上方離隔距離
 (E)

屋外最小上方離隔距離
 (F)

可燃物との最小離隔距離
 (G)

BK シリーズ 1500mm 2000mm 600mm

XL シリーズ 1500mm 2000mm 600mm

AB シリーズ 1500mm 2000mm 600mm

*【警告】火災の危険：背面の壁は不燃性でなければなりません。可燃性の場合は、壁面と
EcoSmartバーナー後面との間に60 cm以上の離隔距離を保つ必要があります。

（図4）

取り付け

バーナーの取り付け方法は様々あります。いずれの際にも以下の注意点を守
ってください。

•	� 火室内はステンレス・スチール・モルタルコンクリート・タイル・石・耐熱ガ
ラス・レンガをご使用下さい。

•	� 取り付けの前に、周囲のガス栓やガス管が閉まっていることを確認し、適
切な訓練を受けて取り付け許可を有する業者によって安全が確保され
るよう留意してください。

•	� バーナーの燃料注入、点火、操作は、安全で安定した位置に取り付けを
終えてから行ってください。燃料漏れのおそれがあるため、バーナーを動
かさないでください。バーナーを移動させる場合は、点火前に燃料漏れ
がないかどうか点検してください。

•	� それぞれのBurner Rangeシリーズ（Grate / Firebox Inserts / 
Designer / Outdoor）の個々のモデルにより、取り付け要件が異なり
ます。ご購入モデルの個別の要件詳細について、取扱説明書の該当部分
を参照してください。

-	 表面が不燃性素材のものに取り付けられなくてはいけません。

最も適した取り付け場所は次のとおりです。

•	� カーテン、壁紙、ベニア板などの可燃物から1.5 m 以上離れた広い空間
•	� 平坦な場所（床面の材質は問いません）
•	 鉄鋼、コンクリート、レンガ、石材などの不燃物の素材を使用した製品
•	 雨水や水たまりの水はけのよい場所
•	� 壁紙やラミネート、ベニア板、その他の非耐火性の素材から離れた場所（

真横または近くに取り付けると、バーナーの熱で材質が変質します）。上
記素材や接着剤の耐熱性については、製品仕様を参照してください。

•	 背面が垂直となる場所（背面に傾きがある場所に取り付けると、バーナ		
	 ーの炎の空気力学的環境が変わり、炎の動きが不安定になる可能性が		
	 あります。）
•	 取り付け先のバーナー受けの大きさはバーナーの大きさの2 倍以内で

なければなりません。 (米国及びカナダには該当しません)

備考：
•	� バーナー取り付け箇所の上方またはそばに接している家具調度品等（ス

クリーンや娯楽機器を含む電子機器、壁紙、ラミネート、ベニア板、接着
剤、再生材など）については、それぞれの製造者に耐熱性の有無について
ご確認ください。

•	� 熱の分布を促すため、バーナー取り付け箇所の周囲と上方に不燃性の
素材（ステンレス鋼が最適）を使用した遮熱パネルを取り付けてくださ
い。当社製以外のパネルを使用した場合に生じた傷害や損失について、
当社は一切責任を負いかねます。

•	 バーナー取り付け箇所付近のガラスや鏡面素材は強化が必要です。
• 	 既存の石造り暖炉にバーナーを取り付ける場合、煙道から熱が外に逃		
	 げないよう、暖炉のダンパーを調整してください。
•	 �国によっては、EcoSmart バーナーの取り付けにあたり、国または地
方規制の適用および（または）建築当局からの承認が必要となる場合が
あります。事前に必ず関連当局に問い合わせしてください。

【警告】火災の危険：換気用隙間（製品とスペーサーの間の隙間）に断熱材
などを詰めないでください。火室周辺の適切な温度を保つために空間が必
要です。

警告2ii のとおり、消火器のご使用を強くおすすめいたします。

ファイアースクリーン
ファイアースクリーンを設置する際、バーナー台とガラス縁下部との
間を40ミリ（1.6インチ）あけ、バーナー周辺の空気を循環させてくだ
さい。これにより燃料効率、バーナー温度、火炎品質が保たれます。
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離隔距離と取り付け

バーナー受け

取り付けの際にバーナー受けを設置することにより、熱伝導を防ぎ、不慮
に漏れ出た燃料を回収することができます。当社製品にはバーナー受けを
含むものと含まないものがあります。バーナー受けは当社またはお近くの
販売店で付属品として購入可能です。

The Fire Company Pty Ltd（以下、当社）は、当社製以外のバーナー受
けを使用した場合に生じた傷害や損失について、一切責任を負いかねます。

複数のバーナーを設置する場合、1 つのバーナー受けに最大3 個のバーナ
ーが取り付け可能です（但し、XL シリーズはバーナー受け1 つにつきバー
ナー
1 個のみ取り付け可能）。複数のバーナーの取り付けにあたっては、不慮
の事故による影響について考慮し、その影響がいかなる場合も最小限とな
るよう取り付け設計を行う必要があります。影響を最小限にするための設
計や分析については、お近くの販売店にご相談ください。

当社製のバーナー受けは、バーナー台に上から直接はめ込みます。その後、
設置されたバーナー受けにバーナーをぴったりと差し込みます。

バーナー台の切り取り寸法は、パーナー受け寸法より5 mm 以上隙間を
あけないようにしてください。バーナー受けの大きさは該当するバーナー
の大きさの2 倍以内でなければなりません。

切り取り寸法については、お近くの販売店にお問い合わせください。

バーナー台の切り取りの際は、バーナーを取り付ける前に必ずモデルの寸法
を確認し、寸法公差を考慮してください。

備考：米国及びカナダではTOPTRAY（バーナー受け）は必要ではありませ
ん。

屋内での取り付け

[23.6]
600mm

[59.1]
1500mm

屋外での取り付け

[78.7]
2000mm

[23.6]
600mm

使用環境条件
警告：必ず、可燃物やその他の発火源から離して設置してください。特に、樹木、枝、カーテン、紙など、
風で飛ばされる可能性があるものが近くにないか十分に確認の上、設置場所をお選びください。

バーナーの底と側部が決して可燃物に直接触れることのないように注意してください。

寝椅子やパティオなど、固定されて容易に動かせない家具類の近くに設置する場合には、常にレンジの
炎と家具類の間に60cm以上の空間を取ってください。

カーテンや樹木など、容易に動かせないものの近くに設置する場合には、
－	 屋内：常に炎の上部に1.5m以上の空間を取ってください。
－	 屋外：常に炎の上部に2m以上の空間を取ってください。

備考：汚れや雨水をすぐに落とさなければ、ステンレス鋼も時間の経過に伴い腐食します。使用しない時
は、水による損傷や腐食を防ぐため、本体に覆いをかけ付属のバーナー蓋をかぶせて保護されるようお
すすめします。
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換気・燃焼効率

換気

EcoSmart バーナーは、換気のための煙突や、燃料供給のための公共サー
ビスへの常時接続といった、設備の固定・取り付けが一切不要です。

製品の取り付け場所に工事・取り付けられている既存の換気設備・構造物に
覆いをかけないでください。

表内に示されたガイドラインを必ず守り、適切に換気してください。

アンダーライターズ・ラボラトリーズ社は適切な換気について以下のように
算定しています。

一般的な構造の住宅の場合（通常水準を超えた高断熱・高気密住宅以外）、
燃焼と換気に必要な空気供給量は外気の侵入で十分まかなわれています。
但し、容積5.7 m3 未満の小さな室内で、バーナーを1 時間当たり1,000 
BTU の燃焼量（設計上最大出力を想定）で使用する場合は、部屋のドアまた
は窓を25.4 mm 以上開けて、室内空気汚染の拡大を防止する必要があり
ます。浴室・トイレなどの狭い場所でのお取り付け・操作はおやめください。

換気条件は必ずお守りください。また、バーナーは、通風による煙突効果から
保護された場所にお取り付けください。

モデル 最小室内容積

BK5 バーナー1台当たり室内容積70 m3の確保が必要

BK3 バーナー1台当たり室内容積45 m3の確保が必要

BK2UL バーナー1台当たり室内容積45 m3の確保が必要

XL1200 バーナー1台当たり室内容積115 m3の確保が必要

XL900 バーナー1台当たり室内容積110 m3の確保が必要

XL700 バーナー1台当たり室内容積90 m3の確保が必要

XL500 バーナー1台当たり室内容積80 m3の確保が必要

XS340 バーナー1台当たり室内容積45 m3の確保が必要

AB8 バーナー1台当たり室内容積116 m3の確保が必要

AB3 バーナー1台当たり室内容積40 m3の確保が必要

VB2 バーナー1台当たり室内容積45 m3の確保が必要

【日本国内の換気について】
全てのバーナーにおいて、日本国内で設置する場合1～2時間に1回
程度（※）の換気を行ってください

※建築基準法では室内環境が酸素濃度20.5％以上に保つことが義務
付けられており、密閉した室内で本製品を使用した際に、上記
数値に達する測定結果を基に算出しております。

（詳しくは別紙・排ガス測定報告書をご参照ください。）
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換気・燃焼効率

燃焼効率

バーナー 燃料タンク容量 熱出力
（正味・最大）

暖房の目安
屋内で使用する場合

燃料消費量 燃焼継続時間の目安
（最大出力時）

BK5 5 L
14 MJ/h
13,000 BTU/h
 3.5 kW

35 m2 以上 0.64 L／時 7 - 11 時間

BK3 3 L
9.04 MJ/h
8,565 BTU/h
2.51 kW

25 m2 以上 0.46 L／時 6 時間

BK2UL 2 L
10.09 MJ/h
9,570 BTU/h
2.8 kW

25 m2 以上 0.49 L／時 4 時間

XL1200 10 L
17 MJ/h
16,200 BTU/h
4.75 kW

65 m2 以上 0.87 L／時 9 - 14 時間

XL900 9 L
16 MJ/h
15,000 BTU/h
4.4 kW

60 m2 以上 0.8 L／時 8 - 13 時間

XL700 7 L
14.5 MJ/h
13,650 BTU/h
4 kW

50 m2 以上 0.7 L／時 9 - 12 時間

XL500 5 L
12 MJ/h
11,430 BTU/h
3.35 kW

40 m2 以上 0.5 L／時 10 - 13 時間

XS340 2.5 L
8.93 MJ/h
8,530 BTU/h
2.5 kW

20 m2 以上 0.45 L／時 5 時間

AB8 8 L
21.56 MJ/h
20,433 BTU/h
5.99 kW

60 m2 以上 1.1 L／時 7 - 11 時間

AB3 2.5 L
6.14 MJ/h
5,800 BTU/h
1.7 kW

20 m2 以上 0.31 L／時 8 - 11 時間

VB2 2 L
7.24 MJ/h
6,180 BTU/h
2.5 kW

15 m2 以上 0.5 L／時 6 時間

熱効率L EcoSmart バーナー製品の熱効率はいずれも90% を上回っています。
ご注意：上記数値は目安であり、ご購入モデル、取り付け場所、およびe-NRGバイオエタノールの供給国によって異なることがあります。

燃料の種類
EcoSmart Fireバーナーは、再生可能エネルギー源であるe-NRGバイオエ
タノールを燃料としています。

引火性です！ 89ページの注意事項をよくお読みください。

燃料はお子様の手の届かないところに保管してください。e-NRGバイオエタ
ノールは、必ずバーナー本体から最低1.5 mは離して保管してください。

e-NRGバイオエタノールの購入を希望される場合には、以下にご連絡くだ
さいますようお願いいたします。

日本
オンライン－www.e-nrg.jp

オーストラリア
オンライン－www.e-nrg.com.au
電話－1300 003 NRG

アメリカ
オンライン－www.e-nrg.com
電話－(888) 670 ENRG

または、担当のEcoSmart Fire販売店にお申しつけください。
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バーナーの操作方法

以下の指示を守り、安全に操作してください。

【警告】e-NRGバイオエタノールは引火性液体です。購入時の容器または
付属の燃 料缶で、表示灯を含む全ての発火源から離れた場所に保管してく
ださい。お住まいの地域の法規をご確認のうえ、適切な操作・保管を行って
ください。

e-NRGバイオエタノールの安全な取り扱い・保管のための
規制情報

e-NRGバイオエタノールのご購入

本バーナーにお使いいただける燃料はe-NRGバイオエタノールのみです。

e-NRGバイオエタノールの購入を希望される場合には、以下にご連絡くださ
いますようお願いいたします。

日本
オンライン－www.e-nrg.jp

オーストラリア
オンライン－www.e-nrg.com.au
電話－1300 003 NRG

アメリカ
オンライン－www.e-nrg.com
電話－(888) 670 ENRG

または、担当のEcoSmart Fire販売店にお申しつけください。

e-NRG バイオエタノールはクラス3 PGII に分類される引火性液体危険物で
あり、特別の基準や規則で規制されています。お住まいの国の適切な規制に
ついてよく理解したうえで、燃料を安全かつ合法的に保管、取り扱い、注入、
および使用してください。

e-NRGバイオエタノールの容器はリサイクル可能な素材でできていますの
で、適切に処分してください。

燃料缶へのe-NRGバイオエタノールの注入
炎が燃焼する様子は、EcoSmart Fireのホームページ（http://www.
ecosmart-fire.jp/）の動画でご覧になれます。

燃料注入は、燃料漏れの場合も対処しやすいよう、換気が良く発火源から
離れた場所で行ってください。

ご注意：絶対に、液だれ防止安全注ぎ口の付いていない容器を使ってバーナ
ーに燃料を注入しないでください。

必ず、以下に挙げるいずれかの方
法で、バーナーに燃料を注入してく
ださい。

A. 	本バーナー付属の燃料缶を使	
	 用。

1．	 燃料缶のノズルを外してくださ	
	 い。

2．	� 燃料容器の口から燃料缶に燃料
を注ぎ入れます。燃料がこぼれ
ないよう注意してください（お買い上げの燃料容器の大きさによっては、
何本も注ぎ入れる場合もあります）。 燃料がこぼれた場合は、作業を止
めてすべてきれいに除去してください （108 ページの「故障かな？と思っ
たら」を参照してください）。

3．	� 燃料缶のふたをしっかりと閉めて、不慮の燃料漏れがないようにしてくだ
さい。

4．	� 注入作業を行った場所から移動する前に、ふたがしっかり閉まっている
かどうかご確認ください。

5．	� これでバーナー操作の準備ができました。

B. 	e-NRGバイオエタノール燃料ボ
トルを使用。

1. 	 燃料ボトルのキャップをはずしま
す。

2. 	 燃料ボトルにアダプターを取り
付けます。

	 【警告】火炎防止装置の付いて
いない燃料容器のご使用方法を
誤ると、容器内の燃料に引火し、
怪我や財産の損害を招くおそれ
があります。絶対にe-NRGバイ
オエタノール燃料ボトルから直
接バーナーに燃料を注入しない
でください。爆発のおそれがあり
ます。

3．	 燃料缶のふたをしっかりと閉め
て、不慮の燃料漏れがないよう
にしてください。 注入作業を行っ
た場所から移動する前に、ふた
がしっかり閉まっているかどうか
ご確認ください。

4．	� これでバーナー操作の準備がで
きました。
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バーナーの操作方法

燃料缶からバーナーへのe-NRGバイオエタノールの注入
炎が燃焼する様子は、EcoSmart Fireのホームページ（http://www.
ecosmart-fire.jp/）の動画でご覧になれます。

【警告】火災の危険：燃料を注入する前に消火し、60 分間冷却させてください。

【警告】必ず燃料注入口から注入してください。燃料をバーナーに直接注ぐ
ことは絶対におやめください。

【警告】 火災の危険：燃料を入れすぎないでください。残量表示マークの上
端（MAX）を超えないようにしてください。注入のスピードを上げるため
に燃料缶を持ち上げるのはおやめください。必ず注ぎ口を完全に差し入れ
て、グリッド部分の底面に固定してください。適切に使用した場合、燃料
缶の注ぎ口は燃料の入れすぎや燃料漏れを防ぐことができます。

警告：複数のバーナーを設置している場合、燃料の注入作業中はすべてのバ
ーナーが消火し、冷却していなければなりません。再度燃料を注入する前に
すべてのバーナーを消火し、冷却してください。各バーナーに点火する前に、
すべてのバーナーへの燃料注入を完了してください。

さらなる安全対策として、バーナー部分を外し、不慮に漏れ出た燃料がバー
ナー受けに溜まっていないか点検することをおすすめいたします。

当社は、バーナーを途中で消さず、注入したバイオエタノールが完全に無くな
るまで燃焼させることを推奨いたします。途中でe-NRGバーナーを消火して
しまうと、完全に燃焼しきらなかった煙が増加し、引火するおそれがあります。

煙と余剰燃料が混ざると、バーナーの取り扱いに詳しくない人や使用状況
（喫煙しながらなど）によっては危険となるおそれがあります。バーナーの
操作は、取扱説明書を読んだ人だけが行うようにしてください。

4

4. �スライダーを元の位置に戻し、燃
料注入口からバーナーのグリッ
ド部分がみえていることを確認
します。これで燃料注入口が開
き、燃料缶注ぎ口を差し込める
と同時に、燃料残量表示マーク
から継ぎ足した燃料の量が目視
できます。

5． �準備が整った段階で、注意しな
がら燃料缶注ぎ口を燃料注入
口内部に固定します。バーナー
内部の通気口部分にある残量
表示マークの上端（MAX）を超
えないよう、燃焼時間に応じて
必要な量の燃料だけを入れて
ください。

6． �燃料注入は両手で行ってくださ
い。片手の手のひらをノズル上
部に、その親指は緑色のボタン
に置いてください。もう片方の手
で燃料缶を垂直に傾け、しっか
り押さえてください。緑色のボタ
ンを押して、燃料を注ぎます。注
入を止めるには緑色のボタンを
離します。

2

3

1

7． �燃料注入が完了したら、燃料注
入口のふたを閉めます。

8． �再びスライダーを最大開位置に
動かします。周囲にこぼれた燃
料がないか点検してください。【
警告】火災の危険：こぼれた燃
料をすべてきれいに除去するま
で点火しないでください。108 
ページの「故障かな？と思った
ら」の除去手順を参照してくだ
さい。

1500m
[59.1in]

9． �バーナー点火前に、燃料缶が本
体から1.5 m 以上離れているこ
とを確認してください。

2

3

1

1． �輸送時のカバーロックを取り外
し、スライダーの位置を変えて、
燃焼室が最大開口状態になる
ようにします。

2． �バーナー炎口部を点検し、清潔
で異物が付いていないか確認し
てください。

3． �バーナー底部右下にある燃料
注入口の小さなふたを持ち上
げ、注入口を開きます。

XL シリーズ (XS340は該当しませ
ん)：XL シリーズにはバネ式キャッ
プが 搭載されており、注入を始め
るま では燃料缶注ぎ口が完全に閉
まっ たままになる仕組みとなって
いま す。これにより、燃料のスピー
ド 注入が可能になり、注入中の液
は ねも防止されます。

XL シリーズは燃料満タン時に炎が
最もよく見えます。

AB シリーズ ・ XS340
AB シリーズの燃料注入の際は、燃
料缶注ぎ口をバーナー炎口部の中
央に固定してください。
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バーナーの操作方法

バーナーの点火
バーナーの着火方法の動画は、当社ウェブサイト（ecosmartfire.com）に
アクセスし、Fire Safetyをクリックしてご覧ください。

警告：複数のバーナーを設置している場合、燃料の注入作業中はすべての
バーナーが消火し、冷却していなければなりません。再度燃料を注入する
前にすべてのバーナーを消火し、冷却してください。各バーナーに点火する
前に、すべてのバーナーへの燃料注入を完了してください。

バーナー点火時は、手と顔は常に着火補助棒と同じ長さだけ離すようにし
てください。点火の前にバーナーが清潔で使用準備ができているかをご確
認ください。 点火の際は、スライダーを全開にした後、前回ご使用時の燃焼
ガスの残りが消散するまで60秒ほどお待ちください。

スライダーに遮蔽物がなくスムーズに操作できるかどうか確認してくださ
い（問題がある場合は、108 ページの「故障かな？と思ったら」を参照して
ください）。

喫煙しながらの点火は絶対におやめください。また、点火の際に本体の前
に人がいないか確認してください。点火には必ずEcoSmart バーナー付
属のライターをお使いください。
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1．	� 「バーナー部分」を開けて燃焼室に着火補助棒の先端を浸して、燃料で
湿らせます。

2．	� 着火補助棒をバーナーから引き上げます（燃料が床にたれないようにし
てください）。

3．	� ライターを点けて、ろうそく点火のような手順で着火補助棒に種火を点
けます。

4．	� 点火した着火補助棒を再びバーナー部分に入れて内部の燃料に着火さ
せます。

5．	 着火補助棒の種火は消えるまで燃焼させてください。

備考： XL1200, XL900、XL700 モデルは、着火部分の右手側から点火さ
せるとうま  く着火します。

点火後、着火補助棒は種火が燃焼しきってから片付けてください。バーナー
に着火させる前に着火補助棒の火が消えてしまった場合は、うまく着火で
きるまで同じ手順を繰り返してください。

初めてお使いの際は、バーナーに使用している繊維に残った油分が焼ける
臭いがしますが、その後2 ～ 3 回、または数回ご使用を続けるうちにほと
んど臭わなくなります。臭いをできるだけ少なくしたい場合は、ご使用前
にバーナーをお湯で洗ってください。そして燃料注入の前によく乾かして
冷却させてください。

炎の調節
BK2ULとBK3は炎の調整は出来ません。

火が安定するまで（約10 分間）しばらく待ってから調節してください。

炎の勢いを弱めるには、着火補助棒の先端を丸い輪に差し込み、少しずつ
前に押し出してご希望の火力に合わせます。手のやけどを防止するため、
必ずEcoSmart バーナー付属の着火補助棒をお使いください。

炎の勢いを強めるには、着火補助棒の先端を丸い輪に差し込み、少しずつ
手前に引き戻してご希望の火力に合わせます。手のやけどを防止するため、
必ずEcoSmart バーナー付属の着火補助棒をお使いください。

バッフル（XLシリーズ）/　リング（AB8バーナー）
これらのデバイスは、XLシリーズとAB8バーナーに標準装備されています。
バッフル（まはたリング）はバーナーが冷めていて作動していない状態でバー
ナー開口部へ設置すると、バーナーの炎を安定させるだけでなく、さらにバー
ナーの効率を上昇させる事に役立ちます。

備考：ただし、XS340, BK2、AB3 モデルには調節機能とバッフルはご利用
になれず、ON ／ OFF（点火／消火）位置の操作のみで、炎の調節はできませ
ん。 (XL1200 （5 重バッフル） XL900 （4 重バッフル） XL700 （3 重バッ
フル） XL500 （2 重バッフル） AB8 (1×リング)

XL1200 （5 重バッフル） AB8 (1×リング)

【重要】すべてのバーナー部品は、使用や熱、炎による自然摩耗を通じて経
年変化します。

また、新品のステンレス鋼に施されたオイルコーティングは、当初数回の
使用で焼かれ剥がれ落ちます。バーナー部分の上方開口部と通気口の周辺
に炭が溜まってきますが、これは当初から現れるもので異常ではありませ
ん。バイオエタノールの燃焼量が約20 L に達した段階で、お手入れを始
める必要があります。その後、炭が溜まるスピードは遅くなり、お手入れの頻
度も50 L の燃焼ごとでよくなります。

異常が発生した際は、使用しないでください。点火中の場合はすみやかに
消火し、再度ご使用になる前に必ずお買い上げの販売店にお問い合わせく
ださい。
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バーナーの操作方法

バーナーの消火
- 炎の消火
バーナーの消火方法の動画は、当社ウェブサイト（ecosmartfire.com）にア
クセスし、Fire Safetyをクリックしてご覧ください。

1．	� 燃料が無くなるまで燃焼を続けてください。炎は燃料が尽きた段階で消
えます。

2．	� 着火補助棒を使って丸い輪をOFF（消火）の位置まで完全に移動させて
ください。

【警告】火災の危険：いずれの消火方法の場合も、次の燃料注入前にバーナ
ーを60 分以上冷却させてください。

XL シリーズ 
XL シリーズとXS340 モデルは、上下式のふたで消火する仕組みになって
います。点火部分を覆う上下式のふたで炎を消火します。

AB シリーズ ・ VB シリーズ 
AB シリーズはふたで炎を消火します。

					   
	

	
			 

バーナーの再点火

【警告】
•	 絶対に火をつけたまま放置しないでください。

•	 �e-NRGバーナー燃料にはバイオエタノールのみを使用してください。

•	 �点火中に燃料が製品から床にたれるのを防ぐため、着火補助棒の点火
はバーナーの上方およびそばで行ってください。

•	 �e-NRGバーナーの点火中または高温時は、絶対に燃料の継ぎ足しを
しないでください。

•	 �e-NRGバイオエタノール固有の問題として、日中の光の下または初め
ての点火の際は、炎がほとんど見えません。目視できないため、本製品
の操作に慣れていない場合、バーナーが燃料切れであり、燃料注入が
必要と思い込んでしまうおそれがあります。

	 �そのため、バーナーの炎が見えなくても燃焼中であると見なして、消火
の手順を行い、冷却させてから燃料を注入してください。燃焼中または
高温時の燃料注入は絶対におやめください。

1．	 スライダー／蝶番をバーナーの最大開位置まで動かします。

2．	� バーナーの再点火まで60 分待ちます。バーナーは室温に戻す必要があ
ります。なお、60 分間の冷却を怠ると、点火時に圧力が加わり、着火が
強まるおそれがあります。点火時に圧力が加わると、バーナーの近くにい
る場合、重大なやけどを負う可能性があります。

3． 「バーナーの点火」のとおりに再点火します。
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ご安全にご使用いただくには

あらゆる暖房器具や暖炉と同じように、定期的に安全点検を行うことが大
切です。EcoSmart Fireをご使用いただく際には、まず安全点検の手順を
ご確認くださいますようお願い申し上げます。

本バーナーにお使いいただける燃料はe-NRGバイオエタノールの
みです。

バーナー取り付け部分の周りは頻繁に点検してください。特に、バー
ナーを持ち上げてバーナーの下や周囲に燃料が漏れ出ていないか、
頻繁にチェックしてください。

折にふれて取扱説明書をご覧になり、製品の使い方を改めてご確
認ください。取扱説明書は当社ウェブサイトからもご覧いただけま
す。

バーナーを清潔に保ってください。バーナーは洗剤を入れたお湯で洗
い、そのまま自然乾燥させることができます。また、食器洗い機に入
れ、洗剤を使用して高温洗浄することもできます（詳しくは取扱説明
書をご覧ください）。

安全にお使いいただくため、燃料缶、消火装置、ライター、着火補助
棒がきちんと作動するかご確認ください。付属品の交換が必要な場
合は、お近くの販売店よりお買い求めいただけます。

燃料が法規制に従って保管されているかご確認ください。ご不明な
点がございましたら、担当の販売店までご連絡ください。

炎の近くに可燃物がないかお確かめください。どんな場合でも常に
可燃物は炎から1.5m以上離すようにしてください。

決して燃料を入れすぎないでください。また、燃焼中または高温の
状態で燃料を注入しないでください。決して暖炉を燃焼させたまま
で外出しないでください。また、お子様だけで使用しないでくださ
い。
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EcoSmart バーナーのお手入れ

お手入れや清掃は、必ずバーナーが OFF（消火）、燃料が空で、本体がぬ
れておらず室温に冷却された状態で行ってください。

点検の際は、バーナーと製品（製品を設置していない場合はバーナー周囲）
の2 ヶ所を確認してください。

周囲全般は通常の家具と同様に、日常の清掃において定期的に表面のほこ
りを取り除いて磨いてお手入れします。

粉体塗装仕上げの製品について
バーナーが完全に冷める前に粉体塗装面にバイオエタノールが付着す
ると、塗装が損なわれます。注意：バーナーが熱いうちは、絶対に給
油しないでください。本取扱説明書の91ページ及び92ページに記載さ
れている注意事項をご参照ください。

着火補助棒で表面の粉体塗装を傷つけないように十分ご注意くださ
い。バーナーが高温の間は、粉体塗装された表面に傷がつきやすくな
ります。

粉体塗装仕上げの製品をお手入れする際には、柔らかい布と洗剤を入
れたお湯で汚れをふき取るようにしてください。

バーナーの清掃

バーナー表面は、高温に達した箇所が色変わりします。

また、時の経過に従い、通常バーナー内部のスライダーの残量表示マーク
の上端（MAX）やバーナー上部の燃焼部分の周囲から、バーナーの通気口
2 ヶ所に薄い黒ずみが出てきます。

注意して黒ずみを除去してください。黒ずみは炭の燃え残しなので、染み
になります。

1．	 火が消えて燃料が空の状態で、掃除機で表面を全体的に清掃します。

2．	� 通気口とスライダーからバーナーの内部底面にかけて、黒ずみを少しず
つこすって落としてください。

3．	� 掃除機でバーナー内部、スライダー軌道、燃焼部分の上方開口部のごみ

を吸い取ります。

4．	 使い捨てのぬれ雑巾を使って、汚れを完全に落として仕上げます。

バーナーの清掃は、50 L の燃焼ごと、または表面や周囲に黒い汚れが出て
きた段階で行ってください。

石材、固い表面、またはステンレス鋼の場合、ジフ® などのあまり硬くな
い研磨剤入りクレンザーで黒ずみを押すことができます。あらかじめ小さ
な表面でクレンザーの適合性を試し、材質に染みや損傷を与えないことを
ご確認されるようおすすめいたします。

何回も使用した後、臭いが気になる場合は、燃料を空にして冷却した状態
でバーナーを外し、洗剤を入れたお湯で洗浄し、流水で完全に洗い流して
ください。
よく乾かしてから元の位置に戻してください。

火室の清掃

ステンレス鋼は長期間炎や熱にさらされると色変わりします。
これをきれいにするには：

1．	� 使い捨てのぬれ雑巾にジフ® などのあまり硬くない研磨剤入りクレンザ
ーを付けて、汚れた表面を（目に沿って）こすります。その後、ぬれ雑巾でよ
く拭き落としてください。

2．	� 清掃後は、表面が完全に乾くまで点火しないでください。ステンレス専用
の磨き剤でつや出しもできます。使い捨て雑巾に磨き剤を吹き付け、むら
なくつやが出るまで表面を拭きます。

ステンレス用磨き剤は表面にうすく残り、燃焼時に直接炎に当たると黒い
汚れになりますので、あまり付けすぎないようにし、よくすすぎ落として
ください。
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故障かな？と思ったら（トラブルシューティング）

1．	バーナーの燃焼時に煙や異臭が出ます
a．	 バーナーにあってはいけないゴミが焼けている可能性があります。
b．	� 使用する燃料を間違えてはいませんか（e-NRGバイオエタノール以外は

絶対に使用しないでください）。
c．	� 炎の周囲／上方にあってはいけない、あるべきでないものを置いていませ

んか。
d．	� バーナーの燃料が空になった（炎が消えかかっている）、またはOFF消火）

にした直後ではありませんか。この場合、異常はなく、ろうそくを吹き消し
た時と同じ現象が起こっただけです。

解決法
バーナーをOFF の位置にして消火し、冷却します。バーナーのお手入れ／
保守を行い、異物やゴミを取り除きます。

2．	バーナーを点火しようとしても燃焼が始まりません
a．	 バーナーの燃料量が少なすぎなくありませんか。
b．	� 使用する燃料を間違えてはいませんか（e-NRG バイオエタノール以外は

絶対に使用しないでください）。
c．	� バーナーの開口部がふさがっていませんか。炎が燃焼するには十分な通

気が必要です。
d．	� e-NRG バイオエタノールの温度が低く、点火に時間がかかっている可能

性があります。
e．	� 屋外でのご使用の場合、雨水で燃料が薄まってしまったおそれがあります。

解決法
燃料残量を確認し、少なくとも1 L の目盛りは超えるようにしてください。
ご使用の燃料の種類を確認し、スライダー／蝶番を開けてください。バー
ナーが温まり点火するまで、点火手順を繰り返してください。燃料に水が
混入した場合は、燃料を空にしてバーナーを清掃し、再度燃料注入する準
備をしてください。

3．	 OFF（消火）にしても炎が消えません
a．	 バーナー開口部を閉めるスピードが遅かった可能性があります。
b．	� 消火装置を細かい粒子がふさいでいませんか。

解決法
消火装置が異物でふさがれていないかどうか確認してください。スムーズ
に消火装置を操作しながら再度消火を試みてください。それでも消火でき
ない場合は、燃料を使い切るまで燃焼を続けて自然に炎を消し、お買い上
げの販売店にお問い合わせください。たとえ途中で直っても、ご使用はお
やめください。

バーナーへの燃料入れすぎで炎が大きくなった場合はOFF（消火）にでき
ないため、万が一のために消火器を用意し、通常の状態に戻るまで監視し
てください。絶対に炎を吹き飛ばしたり、毛布をかけたりしないでください。
上から水をかけないでください。

4．	本体の温度に関係なくスライダー／蝶番の移動や開閉ができません
a．	� バーナーのスライダー／蝶番が汚れていたり、燃え残りでいっぱいになっ

ていませんか。
b．	� 異物が詰まったり、消火の仕組みをさまたげたりしている可能性がありま

す（バーナー内部に落ちたもの）。
c．	� バーナー内部に損傷がありませんか（床に落下したなど）。

解決法
バーナーを清掃／保守し、異物によるさまたげがないか確認してください。
何も見つからない場合は、お買い上げの販売店にお問い合わせください。
たとえ途中で直っても、ご使用はおやめください。

5．	 �誤って燃料をこぼしてしまいましたが、点火前にどうすればよいでしょうか
すべての発火源を取り除いてください。その場から人を遠ざけてください。

乾いた布でこぼれた液体をすべてぬぐい、ぬれ雑巾で再度拭いてください。
揮発するガスを吸い込まないようにしてください。窓やドアを開けて換気
してください。

周囲が完全に乾き、こぼれたバイオエタノールが完全に除去されるまでは
絶対に点火しないでください。燃料の製品安全データシート（SDS）を
ご参照ください。

6．	炎が通常よりも不安定で大きくなってしまいました
炎に強風が吹き付けたことによる可能性があります。
風が入る原因（窓／ドアが開いているか、扇風機の風が炎に直接吹き付け
ている可能性）を見つけて排除してください。排除できず炎が不安定になっ
ている場合は、OFF（消火）にしてください。再度操作する前に設置場所
を再検討するか、風の影響を最小限に留めるスクリーンを設置する必要が
あるでしょう。お買い上げの販売店にお問い合わせください。

7．	燃料缶が正しく作動しません
お買い上げの販売店にお問い合わせして対策をお聞きください。当社指定
以外の他の燃料缶で燃料注入を試みるのはおやめください。
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保証書

お買い上げのEcoSmart バーナー製品は、譲渡可能な保証（制限付）の
対象となっており、充実したサービス・サポート体制をご利用いただけます。
The Fire Company Pty Ltd 社（以下、当社）は、最高かつユーザー最重
視の暖炉をお届けし、その維持のための手段をご提供することをモットー
としております。EcoSmart バーナー製品は多くの面で、手作り・手仕
上げで作っており、天然素材を使用しているため、製品によって仕上がり
や寸法にやや違いがでることがあります。使用や熱や炎による自然摩耗に
より、すべての製品は経年変化や老朽化を遂げます。こうした変化は製品
自体の変化において不可欠です。当社は事前通知なしに製品の微修正を行
う権利を有しています。

この保証は、当社がオーストラリアの2010年公正取引法、およびその他の国
家法、州法、準州法で消費者に付与された権利と救済手段に加えて、明示的
に行うものです。

上記保証に基づくサービスは、当社指定のお客様サービスセンターが担当
し、同センターの通常の営業時間内に行うものとします。

保証の請求に際しては、本保証書と購入年月日を証明する書類の添付が必
要です。

名 								     

姓 								     

メールアドレス 						    

市・区 		       都道府県                      郵便番号                 

国	 							     
							     

ご購入年月日 						    

お買い上げの販売店名 					   

主な用途 							    

モデル名 							    

シリアルナンバー 						    
シリアルナンバーはバーナー側面のデータプレートに記載されています。
								      

保証の請求については、お近くの販売店にお問い合わせください。お住ま
いの国に販売店がない場合は、当社ホームページ

（www.ecosmartfire.com）を通じて最寄りの国の販売店についてご確認
ください。

* 本フォームは当社に返送せずに、お客様の控えとして保管してください。

保証期間 The Fire Company Pty Ltd	
社の責任 明示的な保証からの除外事項

未加工、研磨仕上げ、粉体塗装仕上
げを含むステンレス製部品には購入
日から2年間の製品保証がついてい
ます。

粉体塗装仕上げおよびクロムめっき
を含む軟鋼、セメント、ガラス、レザー、
ファブリック、MDF（塗装またはセメン
ト下塗り）には購入日から1年間の製
品保証がついています。

小さな欠けやひっかき傷は保証の対
象外となります。コンクリート製品で
は、色や風合い、多孔性にバラつきが
ありますが、これは使用している原料
に由来するもので品質には問題あり
ません。構造に影響のない細かいひび
割れが起こることがありますが、これ
は製造上の欠陥ではありません。

購入者の材料費・労賃のご負
担無
しでの欠陥箇所の修理、または当
社の判断によっては交換

A．	 以下のサービス請求
	 1．バーナーの取り付け位置修正
	 2．バーナーの使用方法のご説明

B．	� EcoSmart バーナーが通常の家庭／商業利用以外の用途で使用され
た場合、または取扱説明書（取り付け・操作・お手入れ）を守らずに使用
された場合の修理

C．	� EcoSmart バーナーの部品やモデルが当社が書面で指定している以外
の方法で改造・変更された場合の修理

D．	� 同製品が当社の正式な販売店以外により分解、修理、保守された場合の
修理

E．	 受け取り・配達

F．	� EcoSmart バーナー付属の取扱説明書（取り付け・操作・お手入れ）で
必要とされている通常のお手入れ

G．	� 当社指定のお客様サービスセンターの担当地区外で設置された器具の
修理にかかる輸送費・旅費

H．	事故、誤使用、不可抗力によるバーナーの損傷

I． 	� 本製品や部品を指定のお客様サービスセンターに送付または保管する
際に発生するコスト
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アフターサービス

当社はEcoSmart バーナー製品において、お客様に心からご満足いただけ
ることを目標としております。【注記】サービスやご相談を希望される場
合は、以下の手順を行ってください。

お買い上げのEcoSmart バーナー製品に関するアフターサービス
当社は指定サービス代理店の世界的なネットワークをご提供しております。
当社指定以外のEcoSmart バーナー部品・付属品をご使用になると、製
品の性能低下や損失が生じる可能性があるほか、ユーザーが危険にさらさ
れるおそれがあります。
保証条件にも影響がでる可能性があります。当社ホームページ

（www.ecosmartfire.com）で全代理店リストをご確認ください。

【注記】
保証期間外のサービスは有償です。製品をサービスセンターにお送りいた
だく場合は、製品お買い上げ時と同様の素材でしっかりと梱包し、損傷が
ないようにしてください。この場合の損傷については、当社の保証の対象
外となっています。輸送費は前払いでお送りいただき、欠陥の概要やお客
様の連絡先を記した添え状を添付してください。

1．	ご相談される前に
お客様ご自身でご解決できることがあるかご確認ください。取り付け方法
のご点検や通常の操作方法の確認は、製品付属の取扱説明書（取り付け・
操作・お手入れ）を参照して行ってください

2．	サービスがご必要な場合*
当社指定のEcoSmart バーナーお客様サービスセンターのネットワーク
では、完全な訓練を受けた技術者がお客様の製品に必要な全てのサービス
に対応可能です。
お買い上げの販売点にお問い合わせいただければ、ご相談窓口をご案内い
たします。

3．	ご相談や問題がある場合*
ご相談や問題がある場合、お近くの小売業者か販売店にお問い合わせいた
だくか、本社関連の問題については当社ホームページ

（www.ecosmartfire.com）をご利用ください。

お客様サービスセンターの担当者にご相談いただければ、製品の正しい操
作方法についてご説明するほか、必要な場合はお住まいの地域の指定お客
様サービスセンターをご紹介いたします。

* お電話や郵送の際は、お客様のご氏名、ご住所、モデル番号、製造番号、ご購入年月日、ご購入場所、
問題に関する詳しい説明をご記入ください。これらはお客様へのご相談 により良くご対応するために
必要な情報です。

当社の書面による事前の承諾無く、本取扱説明書の一部または全部をいかなる方法、いかなる言語で
あれ複製することを禁止します。当社はいかなる誤記や誤植を修正する権利を留保します。また当社は
事前の通知無く情報の変更を行う権利を留保します。本取扱説明書に記載した情報は正確であると
考えられますが、保証はいたしかねます。

国際特許出願中　商標出願中　全デザイン意匠登録済み
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

APARATO DECORATIVO SIN VENTILACION CON ALCOHOL COMO COMBUSTIBLE
35PZ

MH46715

Todos los quemadores EcoSmart Fire están listados según certificación UL.
(Excepto el VB2)

Las chimeneas bioetanol se clasifican según normativa como artículos 
decorativos orientados a un uso exclusivamente ocasional (no como 
fuente de calefacción primaria)

EDUQUE A TODOS LOS USUARIOS
Este tipo de tecnología no es ampliamente conocido y por este 
motivo recomendamos a nuestros clientes instruir a cualquier usuario 
potencial de su chimenea para asegurar que todo el mundo sea 
consciente de los procedimientos de seguridad asociados al uso del 
Bioetanol e-NRG como combustible.

Videos de funcionamiento y manuales pueden encontrarse en nuestra 
web o contactando su distribuidor local.

¿POR QUÉ REGISTRAR SU GARANTÍA?
Registrar su garantía va más allá de su simple activación  
– da a nuestra oficina principal la información que necesitamos para 
comunicar importante información de seguridad o regulaciones que 
puedan surgir.

Esto podría incluir información como:

• 	 Notificación temprana en el improbable hecho de un peligro 
potencial.

• 	 Cambios en las regulaciones concernientes al almacenamiento de 
combustible o cadena de suministro.

• 	 Recordatorios de procedimientos de seguridad y mantenimiento.

• 	 Anuncios de nuevos modelos y accesorios que puedan incrementar 
el valor de su chimenea.

Es importante que seamos capaces de comunicarnos de forma 
efectiva con nuestros clientes como parte de nuestro compromiso con 
la mejora contínua y la atención a la seguridad de nuestros clientes.

Si ha comprado su chimenea a través de un distribuidor o agente 
externo, The Fire Company no tiene estos detalles archivados y podría 
ser complicado obtenerlos.

Por favor, registre su garantía hoy. Puede hacerlo online en la  
siguiente dirección: www.ecosmartfire.com/contact o enviando  
sus datos vía mail.

EcoSmart Fire ha sido diseñado  
y es fabricado por The Fire Company
Showrooms 3 & 4, 40-42 O’Riordan Street
Alexandria  NSW 2015 Australia
Tel: +61 2 9997 3050  
Email: info@ecosmartfire.com

El Bioetanol e-NRG es el ÚNICO combustible que puede ser 
utilizado en este equipo.

INFLAMABLE
Debe usted familiarizarse y seguir las regulaciones locales para poder 
almacenar, manipular y utilizar el bioetanol e-NRG de forma legal.

Consulte la Hoja de Datos de Seguridad de e-NRG para 
información importante de Salud y Seguridad.

El etanol, ingrediente principal del combustible e-NRG 
presenta un riesgo de inflamabilidad significativo si no se 
siguen los pasos adecuados para prevenir su ignición.

Estos incluyen:
•	 Volúmenes permitidos para e-NRG (p.ej. En USA, más de 5 galones 

almacenados en interior, más de 10 galones almacenados en exterior).
• 	 Retirar toda fuente de ingición incluidas chispas y llamas abiertas.
•	 Mantenimiento de una buena ventilación de los recintos donde 

e-NRG esté almacenado.
•	 Almacenamiento de e-NRG (p.ej. En USA, más de 10 galones en un 

armario de almacenamiento autorizado).
•	 Almacenaje de modo que se reduzca la probabilidad de 

salpicaduras o rotura del contenedor del combustible.
•	 Manejo responsable incluyendo:

	 -	Uso del bidón decantador en el modo adecuado con atención a la 
posible presencia de llamas u otras fuentes de ignición cerca del 
aparato.

	 -	Acceso limitado a usuarios cualificados.
	 -	Técnicas de transferencia apropiadas para limitar salpicaduras y 

generación de electricidad estática y descargas (i.e. conexionado 
a tierra)

	 -	Etiquetado apropiado y señalización con los códigos de seguridad 
contra el fuego aplicables.

Estas precauciones son necesarias para reducir el riesgo de daños a 
la propiedad, heridas y muerte resultantes de la ignición accidental de 
e-NRG.

Para pedir su combustible e-NRG contacte:

Australia: 
Visite - www.e-NRG.com.au  
Llame - 1300 003 NRG

USA: 
Visite - www.e-NRG.com  
Llame - (888) 670 ENRG

O contacte su distribuidor local de EcoSmart Fire.
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Información Importante de Seguridad

Enhorabuena por haber comprado el EcoSmart Fire.

The Fire Company Pty Ltd es muy minuciosa. Hemos tenido 
cuidado de diseñar, fabricar y montar el Fire para que funcione 
bien, con eficacia y seguridad. A cambio de esto le pedimos que 
tenga cuidado al utilizar este producto y que siga las instrucciones 
que se indican a continuación:

Este manual contiene instrucciones para la instalación y el uso 
seguros de su nueva chimenea EcoSmart Fire. Antes de instalar 
y utilizar su aparato, lea el manual completamente y siga sus 
instrucciones y advertencias cuidadosamente.

El aparato debe instalarse en una posición fija y segura.

PELIGRO! No seguir este manual de instrucciones y advertencias 
puede causar la muerte, graves heridas o daños a la propiedad.

1. RIESGO DE EXPLOSIÓN/FUEGO

!    PELIGRO
i. 	Nunca utilice un combustible que no sea Bioetanol e-NRG en este 

aparato. Nunca utilice gasolina.

ii. Apague su chimenea y déjela enfriar durante al menos 60 minutos 
antes de recargarla. La llama puede ser difícil de ver, no asuma 
que la chimenea está apagada. Siga siempre el procedimiento de 
apagado antes de rellenarla.

iii. Limpie posibles salpicaduras inmediatamente con un trapo 
seco seguido de otro trapo húmedo con agua. Deje secar 
completamente antes de encender su quemador.

iv. No utilice en una habitación con contenedores de oxígeno o 
donde estén presentes vapores inflamables.

v. Almacene el combustible únicamente en su contenedor original 
o en la garrafa “Jerry Can” proporcinada con su chimenea. 
Almacene siempre lejos de su chimenea. Solo almacene y 
transporte el combustible en un envase de plástico o metal que 
sea aceptable para uso con combustible y no de color rojo.

vi. Nunca fume mientras carga el combustible o enciende su 
chimenea.

2. SITUANDO EL FUEGO

i. Mantenga a los niños lejos del aparato. Nunca deje niños 
desatendidos cuando el fuego está encendido.

ii. Instale una alarma anti-incendios y compruébela mensualmente 
para asegurarse que está en perfecto funcionamiento. Tenga a 
mano un extintor seco multi usos (AB:E en Australia / ABC en USA).

iii. Solo para uso decorativo. No adaptado a un uso continuado. No 
utilice este aparato para calentar o hervir agua o como cocina. 
No utilice madera, carbón, papel u otros objetos combustibles 
en su chimenea.

iv. No mover o reubicar la chimenea mientras se esté utilizando.

3. VENTILACIÓN

i. 	Los fuegos abiertos consumen oxígeno y suponen el riesgo de 
contaminar el aire en espacios interiores. Utilice solo en áreas bien 
ventiladas y en aquellas que estén protegidas contra las rachas de 
viento o vientos cruzados. Una ventilación inadecuada puede causar 
heridas graves o la muerte. Personas con dificultades respiratorias 
deberían consultar un médico antes de usar el aparato. Refiérase a 
la información sobre ventilación en la página 122

4. CARGANDO LA CHIMENEA

No rellenarmientras 
está en funcionamiento

No rellenar si está 
caliente

i. 		Este aparato solo utiliza combustible Bioetanol e-NRG. e-NRG 
Bioetanol es un combustible líquido. Almacénese en su 
contenedor original o en la garrafa de decantado suministrada y 
lejos de fuentes de calor o ignición. Consulte la página 111 para 
más información.

ii. 		El bioetanol e-NRG está clasificado como un líquido inflamable 
de clase 1B (en cuanto a su inflamabilidad) y clase 3 PGII (en 
cuanto a transporte) y está regulado por diferentes estándares 
alrededor del mundo. Usted debe familiarizarse con esto 
y complir estas regulaciones para utilizar y almacenar el 
bombustible de forma segura y legal.

iii.		El cliente garantiza a la sociedad The Fire Company Pty Ltd que, 
una vez haya tomado posesión del equipo Fire o lo tenga en 
depósito y a pesar de que la sociedad The Fire Company Pty Ltd 
no tenga intereses directos en el producto, que cumplirá con los 
decretos, normas, leyes que afecten al transporte, descarga y 
almacenaje de productos peligrosos.

iv. The Fire Company Pty Ltd no es responsable de ningún daño 
causado por la utilización de un tipo de combustible inadecuado.

5. OPERACIÓN DE LA CHIMENEA

i. 	 Asegúrese de que el mecanismo de apagado funciona libremente.

ii. 	No utilice si está dañada o malfunciona.

iii. 	Riesgo de explosión y quemadoras. Utilice únicamente la pértiga 
de encendido y el encendedor proporcionados con su aparato 
para encender la chimenea. Utilizar cerillas u otro tipo de 
mechero puede resultar en daños graves.

iv. 	No utilice el encendedor sin la pértiga de encendido.

v. 	 Retire el quemador con frecuencia para comprobar la inexistencia 
de combustible residual bajo el quemador. La acumulación de 
combustible bajo el quemador podría causar una explosión.

vi. 	NUNCA deje un fuego desatendido.
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Información Importante de Seguridad

6. PELIGRO, SUPERFICIES CALIENTES

i. 	Debido a altas temperaturas superficiales, mantenga a niños, 
mascotas, ropa y muebles alejados de esta unidad, ya que se 
calienta durante su funcionamiento. Contactos con este aparato 
podrían causar quemaduras.

ii. 	El sistema de apagado de su chimenea alcanzará temperaturas 
elevadas durante el funcionamiento y permanecerá caliente 
durante hasta 60 minutos después de su apagado. Para evitar 
heridas, no toque con ninguna parte de su cuerpo ni con ningún 
material combustible como cerillas o líquidos inflamables. Siempre 
use la pértiga de encendido suministrada con su aparato para 
abrir o cerrar el mecanismo de apagado.

7. UTILIZANDO ACCESORIOS

i. 		Utilice únicamente accesorios y herramientas autorizadas 
con su chimenea. Accesorios y herramientas suministrados 
por EcoSmart Fire se recomiendan especialmente. Encienda 
únicamente con la pértiga de encendido y el mechero 
suministrado. Visite www.ecosmartfire.com para una completa 
línea de accesorios de su aparato.

ii. 		No se pueden añadir puertas para modificar su EcoSmart Fire. 
Para reducir el riesgo de fuego o daños, no modifique el aparato 
de ningún modo. Los modelos equipados con una puerta por el 
fabricante no deben ser modificados en ningún modo.

iii.		No se han hecho pruebas del EcoSmart Fire con troncos de gas 
no ventilado. Para reducir el riesgo de incendio o de lesiones, no 
utilice troncos de gas no ventilado con este aparato.

iv.  Piedras u otros accesorios decorativos refractarios no deberían 
ser colocados directamente sobre la boca del quemador o 
interferir con la llama.

		  Para los accesorios decorativos de esta chimenea usted debe:
- 	 Asegurarse que no interfieran con la trampilla deslizante.

-		 Confirmar la calidad e idoneidad de los accesorios para 
asegurar que estos no explotarán, emitirán monóxido de 
carbono o humos cuando sean expuestos a variaciones 
extremas de temperatura.

-		 Los accesorios no deben tener un tamaño menor que el 
tamaño mayor de apertura del quemador utilizado para 
que este accesorio no pueda caer dentro del quemador de 
ningún modo.

v. 	No utilice recambios distintos a los disponibles o 
recomendados por The Fire Company para los encastres, 
soportes o quemadores.

vi. 	Pantallas certificadas por EcoSmart Fire se recomiendan para 
prevenir daños a niños y animales. El fuego nunca debería dejarse 

Si tiene alguna pregunta sobre la información de seguridad póngase 
en contacto con el distribuidor de The Fire Company Pty Ltd.

Por favor, guarde estas advertencias en un lugar seguro para su 
referencia.
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Equipo estándar incluido

Asegúrese de haber recibido todos estos objetos. El kit quemador incluye el 
equipo mínimo necesario para utilizar de forma segura el EcoSmart Fire.

Quemador
El quemador es el producto principal del EcoSmart Fire, la cámara que 
contiene el combustible.

BK5
al 123mm x an 400mm x f 317mm
al [4.4in] x an [15.7in] x f [12.5in]
7.6kg [16.6lbs]

BK3
al 123mm x an 400mm x f 317mm
al [4.4in] x an [15.7in] x f [12.5in]
7.1kg [15.7lbs]

BK2UL
al 123mm x an 400mm x f 317mm
al [4.4in] x an [15.7in] x f [12.5in]
6.7kg [14.7lbs]

BK Serie (Doble fondo incluido)

XL Serie

XL1200
al 112mm x an 1200mm x f 195mm
al [4.4in] x an [47.2in] x f [7.7in]
15.7kg [34.5lbs]

XL900
al 112mm x an 908mm x f 195mm
al [4.4in] x an [35.7in] x f [7.7in]
11.9kg [26.3lbs]

XL700
al 112mm x an 700mm x f 195mm
al [4.4in] x an [27.6in] x f [7.7in]
9.2kg [20.2lbs]

XL500
al 112mm x an 500mm x f 195mm
al [4.4in] x an [19.7in] x f [7.7in]
6.5kg [14.3lbs

XS340
al 87.2mm x an 340mm x f 190mm
al [3.4in] x an [13.4in] x f [7.5in]
3.7kg [8lbs]

VB Serie

VB2
al 122mm x an 330mm x f 110mm
al [4.8in] x an [13.0in] x f [4.3in]
1.8kg [4lbs]

Quemador Equipo estándar incluido

Serie Modelo Manual Jerry Can Atizador Encendedor Mangera 
de extensión Doble fondo Pestañas 

reductoras

BK Serie BK5, BK3, BK2UL 1 1 1 1 - 1 -

XL Serie
XL1200, XL900, 
XL700, XL500 1 1 1 1 - - 2 - 5

XS340 1 1 1 1 - - -

AB Serie AB8, AB3 1 1 1 1 1 (Solo AB3) - 1 (Solo AB8)

VB Serie VB2 1 1 1 1 - - -

AB Serie

AB8
al 156mm x ø 360mm
al [6.1in] x ø [14.2in]
5.9kg [13lbs]

AB3
al 94mm x ø 260mm
al [3.7in] x ø [10.2in]
2.4kg [5.4lbs]
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Equipo estándar incluido

BK Series AB Series VB SeriesXL Series

INSTALLATION, 
OPERATION 
AND MAINTENANCE 
MANUAL

! WARNINGS:
If the InformatIon In thIs manual Is not followed exactly, a fIre or explosIon 
may result causIng property damage, personal Injury or loss of lIfe.

PLeASe reAd theSe inStructionS comPLeteLy 
Before oPerAting the ecoSmArt™ fire.

e-nrg bioethanol is the 
onLy fuel to be used in 

this appliance.

Manual de instalación, uso y mantenimiento 
Para obtener los mejores resultados y los más seguros del EcoSmart Fire, lea bien todo el manual de
instrucciones.

al 297mm x an 210mm x f 8mm
al [11.7in] x an [8.3in] x f [0.3in]

Garrafa de decantado con boquerel a prueba de salpicaduras (cumple con la regulación CARB)
Esta garrafa de 5 litros ha sido elegida por sus características de seguridad únicas. Incluye un sistema 
de detención del flujo automático, un rápido caudal de salida, un botón de bloqueo y un sistema de 
autoventilación. Esta garrafa permite un almacenaje y decantado seguros del combustible e-NRG utilizado 
en su quemador.
Por normas de seguridad, la garrafa Jerry Can de este paquete viene sin combustible..

al 320mm x an 310mm x f 195mm
al [12.6in] x an [12.2in] x f [7.7in]

Adaptador de combustible e-NRG
Los adaptadores sirven a conectar la tapa de la garrafa con la botella e-NRG. Dependiente de diferentes 
tapas de botellas en cada país, el adaptador puede parecer diferente (si disponible en su país).

Atizador
Esta pieza delgada de acero inoxidable curvada por un extreme permite ajustar con seguridad la 
posición del mecanismo deslizante del quemador. También se utiliza para encenderlo.

al 657mm x an 28mm x f 23mm
al [25.9in] x an [1.1in] x f [0.9in]

Encendedor*
Este encendedor de butano recargable ayuda al encendido seguro de la pértiga de encendido. La 
longitud del encendedor facilita el encendido.
* Por normas de seguridad, el encendedor de butano viene sin combustible. Puede comprar recargas en estancos y grandes superficies.
 
al 185mm x an 15mm x f 15mm
al [7.3in] x an [0.6in] x f [0.6in]

Manguera de extensión (Solo AB3)
Una manguera de extensión se incluye con el quemador AB3. Esto es útil con modelos que tienen un 
acceso complicado a su punto de llenado para que este llenado pueda hacerse de modo seguro de 
acuerdo con los procedimientos señalados en el Manual de Instrucciones.

an 500mm x ø 25mm
an [19.7in] x ø [1in]

Deflectores (Serie XL) / Anillo Eficiencia (AB8 quemador)
Estos dispositivos de eficiencia son un estándar de inclusión con la Serie XL y AB8 quemadores. Los deflectores 
(o anillos) se colocan sobre las aberturas de los quemadores internos cuando esten fríos y que no esten operante 
y sirven para aumentar la eficiencia del quemador, así como más estabilizar la llama del quemador.

XL Serie                                           Anillo de eficiencia 
h 10mm x l 80mm x d 10mm          h 5mm x ø 158mm
h [0.4in] x l [3.1in] x d [0.4in]            h [0.2in] x ø [6.2in]
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Equipo estándar incluido

Wind Screen Static

Para aquellos modelos que vienen con el accesorio “Wind Screen 
Static”, este accesorio puede fijarse al frontal del modelo a través de 
los cuatro (4) puntos de anclaje en el frontal del encastre “Firebox” 
utilizando los tornillos circulares proporcionados.

PELIGRO: NO FUNCIONAR SIN PANTALLA DE FUEGO

Ese accesorio debe de ser instalado antes de su utilización. 
Retirar o no instalar la pantalla de fuego entrena a una violación de 
condiciones de garantía y el producto ya no será aprobado.
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Etiquetado

BK Serie XL Serie

Marcadores del mecanismo deslizante

Este etiquetado en la parte alta del quemador ilustra los distintos  
niveles a los que puede funcionar utilizando el mecanismo deslizante.

Mecanismo no disponible para las series XL.

BK3 SLIDERBK5 BK3 & BK2UL

Los siguientes marcados de seguridad están incluidos en el quemador. 
Es importante que tome su tiempo para entender qué significan ya que 
no seguir las instrucciones asociadas a los mismos pueden resultar en 
daños a la propiedad, heridas e incluso la muerte.

Etiquetado de los quemadores

Estos pictogramas se utilizan para atraer su atención sobre los 
siguientes importantes mensajes de seguridad:

No rellenarmientras 
está en funcionamiento

No rellenar si  
está caliente

Esa etiqueta de peligro esta dispuesta sobre quemadores para llamar 
la atención a los mensajes importantes de seguridad:

PRECAUCION: Rellenar el quemado mientras inflamado puede 
resultar en quemas y muerte. Siempre use contenedores con para 
llamas. Verifique que la llama este parada y que el quemador este 
frio. Mantenga fuera de alcance de niños. Consulte el manual de 
operación para instrucciones antes de usarlo.

Marcas de capacidad

Dentro del quemador puede ver los siguientes marcados de nivel de 
combustible. PELIGRO! Nunca llene el quemador por encima de su 
volumen de llenado máximo.

Etiquetado de la pértiga de encendido.

Las advertencias de Peligro que se aplican a la pértiga de encendido se 
incluyen para reforzar importantes advertencias de seguridad. Esto es 
lo que dicen:

PRECAUCÍON: Un uso inadecuado puede causar un fuego 
incontrolado. Para reducir el riesgo de generar un fuego, utilice 
siempre combustible bioetanol e-NRG (www.e-nrg.com). Nunca 
reutilice el envase original del combustible. Siempre almacene el 
combustible a temperatura ambiente en una estancia distinta y 
separada de la ubicación de la chimenea y de otros contenedores de 
combustible. Nunca alimente o recargue la chimenea cuando esté en 
funcionamiento o caliente. Siempre deje que la cámara de combustión 
se enfríe de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Si sucede 
una ignición de fuego: Salga rápidamente de la estancia y avise a 
otros, llame a los Bomberos. No: Intente mover el aparato, Trate de 
reducir el fuego, eche agua al fuego. Superficies Calientes -Mantenga 
a los niños lejos - No retire la guarda protectora.

PRECAUCIÓN: Un uso inadecuado puede causar contaminación y 
problemas de salud. Para reducir el riesgo de fuego: Nunca utilice un 
combustible que no sea e-NRG en el aparato (www.e-NRG.com). Hágalo 
funcionar de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Mantenga el 
aparato limpio - consulte el Manual de Instrucciones. No haga funcionar 
la chimenea por debajo de la selección de mínima llama. Siempre opere 
con las puertas de la habitación abiertas. Siga el código requerido de 
aplicación cuando utilice este aparato. Siga el manual de instrucciones.

Localización de la placa del quemador

Cada Quemador EcoSmart Fire incluye una placa identificativa que 
proporcina las distancias mínimas de instalación y advertencias de 
seguridad. También incluye un  código de barras único, número de 
serie y clave de fabricación.

DATA PLATE 

Date of manufactureData Plate: EcoSmart™ Fire “BK5”
UNVENTED ALCOHOL-FUEL-BURNING DECORATIVE APPLIANCE
Designed in Australia by The Fire Company Pty Ltd  
Use e-NRG Bioethanol FUEL ONLy.  
Do not use an appliance insert or other products not specified for 
use with this product. WARNING: THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN 
TESTED WITH AN UNVENTED GAS LOG SET. TO REDUCE RISK OF 
FIRE OR INJURY, DO NOT INSTALL AN UNVENTED GAS LOG SET 
INTO THE APPLIANCE. THIS APPLIANCE HAS NOT BEEN TESTED 
FOR USE WITH GLASS DOORS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
INJURY, DO NOT INSTALL GLASS DOORS. TO AVOID THE RISK OF 
DAMAGING APPLIANCE MATERIALS AND INCREASING THE RISK 
OF SPREADING A FIRE, DO NOT USE THE APPLIANCE TO COOK 
OR WARM FOOD.

Thermal Output Net 14 MJ/hr – 13000 BTU/hr – 3.5 kW 
Average fuel consumption 0.64 L/hr [0.17 Gal/hr]
Minimum Room Size: 70m3 [2472ft3]     
Compulsory clearances to nearest combustible:
Indoor - Overhead: 1500mm [59.05in] - Side/Rear: 600mm [23.6in]
Outdoor - Overhead: 2000mm [78.7in] - Side/Rear: 600mm [23.6in] 

For installation and use only in a manufacturer approved enclosure.
Must be inserted into non-combustible material ONLY.
Before installing or operating refer to instruction manual.  
Retain Owner’s Manual (Instructions) for future reference.
www.ecosmartfire.com  

MH46715
35PZ 

V0617

En el embalaje

Una hoja de seguridad ha sido 
incluida con el quemador para 
alertarle de que debe leer el manual 
de instrucciones completamente.
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Seguridad e instalación

Asegúrese de que la boca de la llama se posiciones a un mínimo de 1500mm de cortinas, materiales 
inflamables y otras fuentes de ignición. Sea consciente de corrientes de aire. El suelo debe estar plano y a 
nivel y el quemador posicionado sobre una superficie plana. El quemador ha de posicionarse únicamente 
sobre materiales no combustibles y debe ser instalado de acuerdo con los requerimientos de seguridad y 
distancias mínimas. Por favor, envíe dibujos a su representante local para confirmar que su diseño cumple 
con los requerimientos mínimos del fabricante para la instalación.

Distancias mínmas al quemador

Los quemadores EcoSmart Fire pueden ser instalados de dos (2) formas:
A. Aquellos que están encastrados en materiales no combustibles 

similares a lo que encontraríamos en chimeneas tradicionales. Nos 
referimos a “ INTEGRADO EN UNA CHIMENEA O PARRILLA”.

A. DIMENCIONES DE LA CAJA DE COMBUSTION PARA UNA INSTALACION “EN UNA  
     CHIMENEA O PARRILLA” (Fig.1)

quemadores Ancho mínimo de la 
chimenea (X)

Fondo mínimo de la 
chimenea (Z) Parte superior mínima (Y)

BK Serie 650mm [25.6in] 365mm [14.4in] 650mm [25.6in]

XL1200 1500mm [59.1in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL900 1200mm [47.2in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL700  1000mm [39.4in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XL500 800mm [31.5in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

XS340 450mm [17.7in] 300mm [11.8in] 450mm [17.7in]

AB8 650mm [25.6in] 450mm [17.7in] 800mm [31.5in]

AB3 400mm [15.7in] 350mm [13.8in] 500mm [19.7in]

Recomendación: El quemado debería ser centrado dentro de la caja de combustión (delante, 
detrás, izquierda y derecha). Sin embargo, sigue las distancias mínimas par alas partes 
superiores y delanteras como mencionado en la tabla arriba.

AA. POSICION DEL QUEMADO”EN UNA CHIMENEA O PARRILLA” (Fig.2)

quemadores
Distancia mínima 

de la parte 
delantera (A)

Distancia mínima 
de la parte 

posterior (B)

Distancia mínima 
de la parte 

izquierda (C)

Distancia mínima 
de la parte derecha 

(D)

BK Serie 45mm [1.8in] 30mm [1.2in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL1200 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL900 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL700 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XL500 50mm [2.0in] 40mm [1.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

XS340 45mm [1.8in] 65mm [2.6in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]

AB Serie 45mm [1.8in] 30mm [1.2in] 150mm [5.9in] 150mm [5.9in]
Fig.2

Fig.3

Fig.1

Los fireboxes personalizados deben:
- estar hechos de un material no combustible como el acero inoxidable;
- estar hechos para acomodar doble fondo;
- tener espaciadores incorporados de 20mm por todos los lados para que no descansen 

directamente sobre materiales combustibles y para dejar espacio para el aislamiento de la 
construcción de alrededor. (Fig. 3)

The Fire Company Pty Ltd. no es responsable de daños o heridas sostenidos causados por el 
uso de encastres hechos a medida de modo privado. The Fire Company Pty Ltd. recomienda 
usar el quemador en un encastre fabricado por The Fire Company Pty Ltd únicamente. 

quemador VB
El quemador VB es especialmente diseñado para dejar caer en una chimenea existente. 
Debería buscar la confirmación del fabricante del insert e instalar la chimenea de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante antes de colocar el quemador.

B. Aquellos que no están encastrados por materiales no combustibles y 
presentan un diseño más moderno sin laterales o cubierta. Nos referimos 
a instalaciones tipo “SIN INTEGRAR EN UNA CHIMENEA O PARRILLA”.
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Seguridad e instalación

B. POSICION DEL QUEMADO”SIN INTEGRAR EN UNA CHIMENEA O PARRILLA” (Fig.4)

quemadores Distancia mínima de la 
parte superior adentro (E)

Distancia mínima de la 
parte superior afuera (F)

Distancia mínima al 
material inflamable mas 

cercano (G)

BK Serie 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

XL Serie 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

AB Serie 1500mm [59.1in] 2000mm [78.7in] 600mm [23.6in]

*PRECAUCIÓN! Riesgo de incendio. La pared trasera deberá ser no combustible. Si esta 
es combustible, usted debe permitir al menos 600mm (23,6in) de espacio entre la pared y la 
trasera de su EcoSmart Fire.

Fig. 4

Por favor note que:
-	C ualquier mueble o accesorio directamente encima o junto al quemador 

ha de poder tolerar el calor según su fabricante. P. ej. aparatos 
electrónicos incluyendo pantallas y aparatos de entretenimiento, papel 
pintado, laminados, pegamentos y materiales reconstituidos.

-	 Colocar un panel reflector de calor de material no combustible 
(preferiblemente acero inoxidable) alrededor y por encima del receptáculo 
de la chimenea para ayudar a distribuir el calor. The Fire Company Pty Ltd 
no es responable de heridas y daños causados por el uso de paneles no 
fabricados por The Fire Company Ltd.

-	 Cristales o superficies en espejo cerca del quemador han de ser 
endurecidas.

-	 Si inserta un quemador en una chimenea de obra existente, adjust el 
regulador de tiro de esta a fin de impedir que el calor se escape por el tiro.

-	 En algunos paises, existen restricciones nacionales o rurales 
aplicables y la aprobación por parte de las autoridades de edificación 
pueden ser requeridas. Por favor, asegúrese de que contacta con las 
partes apropiadas antes de instalar su EcoSmart Fire.

PRECAUCIÓN! PELIGRO DE INCENDIO. NO EMPAQUETE LOS 
ESPACIOS DESTINADOS A AIRE REQUERIDOS (LAS ÁREAS ENTRE 
EL ENCASTRE Y EL SEPARADOR) CON AISLANTES U OTROS 
MATERIALES. La temperatura de los espacios de aire debe 
ser mantenida cerca de la caja de combustión

Es obligatorio contar con un extintor de incendios.

PANTALLAS PROTECTORAS
En caso de instalar una pantalla protectora en su instalación, ha de 
haber al menos 40mm [1,6in] entre la plataforma del quemador y la 
parte baja del cristal para permitir la circulación del aire alrededor del 
quemador. Esto ayuda a la eficiencia en el quemado, la temperatura 
del quemador y la calidad de la llama.

Instalación
 
Hay muchas variaciones para instalar el quemador. En todos los casos 
el quemador tiene que:
-	 Ser instalado dentro de materiales no combustibles, como acero 

inoxidable, cemento, ladrillos o piedra.
-	 Ser instalado después de que todas las conexiones de gas en el área 

sean desconectadas y aseguradas por un profesional cualificado.
	 Ser instalado y operado en una posición fija y segura antes de 

llenar, encender y hacer funcionar. Los quemadores no están 
hechos para ser movidos ya que el movimiento crea el riesgo de 
salpicaduras accidentales. Si usted mueve el quemador, asegúrese 
de que no hay salpicaduras antes de encenderlo.

-	M odelos de cada gama (Rejillas/Firebox/Diseño/Exterior) tienen 
distintos requerimientos de instalación. Consulte la sección 
específica del manual para requermientos detallados del modelo 
adquirido.

-	 Instalado en una superficie hecha con un material no inflamable

La mejor posición para su EcoSmart Fire es:
-	E n un espacio grande y abierto a al menos 1500mm [59.1in] de 

cualquier material combustible como cortinas, papel pintado, etc.
-	E n un suelo nivelado. El suelo puede estar hecho de cualquier 

material.
-	E n una chimenea hecha de materiales no combustibles como 

acero, piedra, ladrillos o cemento.
-	 Posicionada de modo que la acumulación de agua o residuos sea 

eliminada.
-	NO  INSTALADA DIRECTAMENTE CERCA O JUNTO A PAPEL PINTADO, 

SUELO LAMINADO O NINGUNA SUPERFICIE QUE NO TENGA UNA 
RESISTENCIA AL FUEGO (EL FUEGO AFECTARÁ AL MATERIAL). 
CONSULTE LAS ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO DE PAPEL 
PINTADO, LAMINADO Y PEGAMENTO PARA TOLERANCIAS AL 
FUEGO.

-	 Instalada en una posición con la trasera plana. Una trasera 
angulosa altera la aerodinámica de la llama y su alrededor y podría 
llevar a un comportamiento inestable.

-	I nstalada en un doble fondo que no sea más del 200% del tamaño 
del quemador. (No aplicable en EEUU/Canadá)
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Seguridad e instalación

Doble Fondo

Al incorporar un Doble Fondo (“Twin Skin”) se protege contra la 
transferencia de calor y contra derrames accidentales. Algunos modelos 
vienen con dobles fondos, otros no. Dobles fondos están disponibles 
como accesorio a través de The Fire Company o su distribuidor local.

The Fire Company Pty Ltd no es responsable de daños o heridas 
causadas a través del uso de dobles fondos no fabricados por The 
Fire Company Ltd.

Al instalar múltiples quemadores, el máximo de quemadores por cada 
Doble Fondo es de 3 (excluído el XL Serie, que sólo puede contar con 
un [1] quemador por bandeja superior). Consideraciones especiales 
deberían tenerse para instalaciones con múltiples quemadores para 
evitar accidentes potenciales. Contacte con su distribuidor local sobre 
diseño y consejo para minimizar impactos negativos.

Dobles fondos suministrados por The Fire Company se colocan dentro 
del quemador desde arriba. El quemador es entonces insertado en el 
doble fondo y ajustado con tornillos nivelantes para permanecer a nivel.

La franquicia que debe quedar no ha de ser superior a 5mm. Los dobles 
fondos no deben ser más de un 200% más grandes que el tamaño total 
del quemador correspondiente.

Para dimensiones de corte de su modelo, por favor contacte con su 
distribuidor local.

Las dimensiones físicas del modelo deberán ser verificadas con las 
dimensiones de corte antes de.

Por favor note que: los doble fondos no son necesarios en EEUU y 
Canadá.

Espacio libre en interior

[23.6]
600mm

[59.1]
1500mm

Espacio libre en exterior

[78.7]
2000mm

[23.6]
600mm

Environmental Conditions 
PRECAUCIÓN: Asegúrese de que su chimenea esté situada lejos de materiales inflamables 
u otras fuertes de ignición en todo momento. Preste toda la atención al posicionamiento 
de la chimenea lejos de cosas que puedan moverse como resultado del viento o 
corrientes. Por ejemplo árboles/ramas/cortinas/papel y similares. 

La base y los lados del quemador nunca pueden ponerse en contacto con materiales 
inflamables.

El espacio libre lateral entre la chimenea y mobiliario fijo o estable debe ser de al menos 
600mm hasta la llama en todo momento.

La distancia mínima en la parte superior a cosas susceptibles de movimiento como cortinas o 
ramas tiene que ser de un mínimo de:
-En interior: 1500mm de distancia a la llama en todo momento.
-En exterior: 2000mm de distancia hasta la llama en todo momento.

Nota: El acero inoxidable puede mostrar restos de corrosión con el tiempo si la contaminación 
o restos no son limpiados inmediatamente. Cuando no esté en uso, es recomendable que 
proteja su chimenea de daños producidos por el agua o la corrosión con una cubierta 
protectora y use siempre la tapa del quemador incluida en su modelo para salvaguardarlo.

Es obligatorio contar con un extintor de incendios.
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Ventilación y Eficacia

Ventilación

Los modelos de EcoSmart Fire no requieren ningún tipo de instalación 
ni elemento permanente, como un tiro para ventilación, una conexión 
permanente ni ninguna clase de enganche a redes externas para el 
suministro de combustible.

No cubrir ningún sistema de ventilación o estructuras que sean 
construidas o instaladas dentro del área de instalación escogida.

Para asegurar una ventilación adecuada, asegúrese de que sigue las 
indicaciones de la tabla mostrada.

Laboratorios calculan el adecuado intercambio de aire como sigue:

En las casas de construcción tradicional, es decir, todas aquellas que no 
tienen aislamientos especiales, se producen infiltraciones naturales de 
aire a través de los huecos de la carpintería y mampostería, que aportan 
el aire suficiente para una buena combustión y ventilación. Sin embargo, 
si se utiliza el aparato en un espacio pequeño, donde haya menos de 
5.7m3 [200ft3] de espacio de aire por cada 1000 BTU de ratio calorífico 
(con la llama en su nivel máximo) deben abrirse las puertas de paso entre 
habitaciones, o una rendija 25.4mm [1in] en alguna ventana, para evitar así 
la posible contaminación ambiental. No deben instalarse chimeneas en 
cuartos de baño u otros cuartos pequeños.

La ventilación requerida tiene que alcanzarse siempre. El quemador 
tiene que ser instalado únicamente en áreas protegidas de corrientes o 
ventilación cruzada

Modelo Tamaño mínimo de la habitación

BK5 Una habitación no deber de tener menos de 70m3 
por quemador. 

BK3 Una habitación no deber de tener menos de 45m3 
por quemador.  

BK2UL Una habitación no deber de tener menos de 45m3 
por quemador.  

XL1200 Una habitación no deber de tener menos de 115m3 
por quemador.   

XL900 Una habitación no deber de tener menos de 110m3 
por quemador.   

XL700 Una habitación no deber de tener menos de 90m3 
por quemador.   

XL500 Una habitación no deber de tener menos de 80m3

por quemador.   

XS340 Una habitación no deber de tener menos de 45m3

por quemador.  

AB8 Una habitación no deber de tener menos de 116m3

por quemador.   

AB3 Una habitación no deber de tener menos de 40m3 
por quemador.  

VB2 Una habitación no deber de tener menos de 45m3

por quemador.  
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Ventilación y Eficacia

Eficacia

Quemadores Capacidad 
del depósito

Volumen de la caja 
de combustión*

Potencia 
Calorífica (MAX)

Promedio de 
Calor
Cuando se utiliza en 
interiores.

Consumo de 
combustible

Tiempo de encendido 
aproximado en Posición 
MAX

BK5 5 litros 2 litros
14 MJ/h
13,000 BTU/h
 3.5 kW

Más de 35m2 0,64 l/h 7 - 11 horas

BK3 3 litros 1.1 litros
9.04 MJ/h
8,565 BTU/h
2.51 kW

Más de 25m2 0,46 l/h 6 horas

BK2UL 2 litros 1.1 litros
10.09 MJ/h
9,570 BTU/h
2.8 kW

Más de 25m2 0,49 l/h 4 horas

XL1200 11 litros 1.5 litros
17 MJ/h
16,200 BTU/h
4.75 kW

Más de 65m2 0,87 l/h 9 - 14 horas

XL900 9 litros 1.7 litros
16 MJ/h
15,000 BTU/h
4.4 kW

Más de 60m2 0,8 l/h 8 - 13 horas

XL700 7 litros 1.1 litros
14.5 MJ/h
13,650 BTU/h
4 kW

Más de 50m2 0,7 l/h 9 - 12 horas

XL500 5 litros 0.7 litros
12 MJ/h
11,430 BTU/h
3.35 kW

Más de 40m2 0,5 l/h 10 - 13 horas

XS340 2.5 litros 0.5 litros
8.93 MJ/h
8,530 BTU/h
2.5 kW

Más de 20m2 0,45 l/h 5 horas

AB8 8 litros 2.1 litros
21.56 MJ/h
20,433 BTU/h
5.99 kW

Más de 60m2 1.1 l/h 7 - 11 horas

AB3 2.5 litros 0.1 litros
6.14 MJ/h
5,800 BTU/h
1.7 kW

Más de 20m2 0,31 l/h 8 - 11 horas

VB2 2 litros 0.9 litros
7.24 MJ/h
6,180 BTU/h
2.5 kW

Más de 15m2 0,5 l/h 6 horas

Thermal Efficiency: Todos los quemadores de EcoSmart Fire poseen un rendimiento térmico superior al 90%.
NOTA: Estos valores son indicativos y podrían variar dependiendo del modelo adquirido y el tipo de instalación, así como el país de origen del 
combustible e-NRG en su caso.
*Esas cifras hacen referencia al quemado donde quema el combustible.

Para pedir su combustible e-NRG contacte:

Australia: 
Visite - www.e-NRG.com.au  
Llame - 1300 003 NRG

USA: 
Visite - www.e-NRG.com  
Llame - (888) 670 ENRG

O contacte su distribuidor local de EcoSmart Fire.

Combustible
Los quemadores EcoSmart Fire están alimentados con una fuente 
de energía renovable llamada Bioetanol e-NRG.

INFLAMABLE!: Consulte las indicaciones de la página 111.

Mantenga el combustible lejos del alcance de los niños. Almacene 
el bioetanol e-NRG a una distancia segura en todo momento -un 
mínimo de 1500mm del aparato.
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Cómo utilizar el Quemador

Siga estas instrucciones para hacer funcionar su quemador de 
forma segura.

PELIGRO: El bioetanol e-NRG es un líquido inflamable. Almacénelo 
únicamente en su envase original o en la garrafa proporcionada. 
Almacénelo lejos de cualquier fuente de ignición, incluyendo 
lamas piloto. Compruebe sus regulaciones locales y leyes para un 
almacenamiento y uso adecuados.

Información Regulatoria para un manejo y 
almacenaje seguro del Bioetanol e-NRG.

Adquiriendo su bioetanol e-NRG

El Bioetanol e-NRG es el ÚNICO combustible que puede ser utilizado 
en este equipo.

Para pedir su combustible e-NRG contacte:

Australia: 
Visite - www.e-NRG.com.au  
Llame - 1300 003 NRG

USA: 
Visite - www.e-NRG.com  
Llame - (888) 670 ENRG

O contacte su distribuidor local de EcoSmart Fire.

El bioetanol e-NRG está clasificado como un líquido inflamable de 
clase 1B (en cuanto a su inflamabilidad) y clase 3 PGII (en cuanto 
a transporte) y está regulado por diferentes estándares alrededor 
del mundo. Usted debe familiarizarse con esto y complir estas 
regulaciones para utilizar y almacenar el bombustible de forma segura 
y legal.

Los contenedores de bioetanol e-NRG son reciblables y deberían ser 
descartados como tales.

Decantando su bioetanol e-NRG en la garrafa  
“Jerry Can”
Para mirar a la video sobre como rellenar el quemador, visite el sitio 
internet ecosmartfire.com y clique en seguridad.

Debe vaciarlo en una zona bien ventilada para asegurar que no se 
derrame cerca de la fuente de ignición.

NOTA: Nunca llene el quemador utilizando un envase que no tenga 
el boquerel a prueba de salpicaduras en su lugar.

El quemador puede ser llenado ÚNICAMENTE siguiendo uno de los 
dos métodos a continuación.

A.	Utilizando la garrafa 
“Jerry Can” incluida con 
este quemador

1.	Retire la tapa de la garrafa Jerry 
Can.

2.	Vierta con cuidado el 
combustible de la botella en la 
garrafa Jerry Can, evitando que 
se derrame (puede que necesite 
vaciar varias botellas según el 
volumen del paquete que compre). Si se derrama, límpielo bien antes 
de seguir. (Consulte Resolución de Problemas en página 130).

3.	Vierta a poner la tapa bien cerrada en la garrafa Jerry Can para que 
contenga el combustible y no se derrame accidentalmente.

4.	Compruebe si está bien cerrada antes de dar por terminada la 
operación.

5.	Ya puede proceder con el quemador.

B. Utilizando la botella de 
combustible e-NRG

1. Retire la tapa de la botella de 
combustible.

2. Coloque el adaptador a la 
botella de combustible.

	 PELIGRO: Los contenedores de 
combustible sin ahogador de 
llama, si son usados de modo 
incorrecto, pueden resultar en 
la inflamación del combustible 
contenido en el contenedor, 
lo que puede causar daños 
personales o a la propiedad. 
Nunca llene el quemador 
directamente desde la botella 
de combustible e-NRG, riesgo 
de explosión.

3. Coloque el boquerel a prueba 
de salpicaduras al adaptador.

	C ompruebe si está bien cerrada 
antes de dar por terminada la 
operación.

4.	Ya puede proceder con el quemador.
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Cómo utilizar el Quemador

Decantando su Bioetanol e-NRG desde la garrafa 
dentro del quemador.
Para mirar a la video sobre como rellenar el quemador, visite el sitio 
internet ecosmartfire.com y clique en seguridad. 
PELIGRO: Riesgo de incendio. Asegúrese de que el quemador está frío 
antes de llenarlo. Déjelo reposar al menos 60 minutos después de que la 
llama se extinga antes de rellenarlo.

PELIGRO: Rellene el quemador solo a través del punto de llenado. Nunca 
decante el combustible directamente sobre el quemador.

PELIGRO: Riesgo de incendio. No llene por encima del límite. Llene 
únicamente hasta la marca MAX. Nunca eleve la garrafa para permitir un 
flujo más rápido. Inserte el boquerel completamente y déjelo reposar en 
la base de la rejilla. Utilizado adecuadamente, el boquerel de la garrafa le 
ayudará a prevenir sobre llenados y salpicaduras.

PRECAUCIÓN: Si su instalación incluye múltiples quemadores, todos los 
quemadores tienen que estar apagados y fríos en el momento de llenado. 
Apague todos los quemadores y permita que todos ellos se enfríen antes 
de rellenar el quemador. Termine la operación de rellenado antes de 
encender cualquier quemador.

Como medida de seguridad adicional, recomendamos que retire el quemador y 
compruebe que no hay acumulación de combustible por debajo del mismo.

The Fire Company Pty. Ltd. recomienda que la cantidad de bioetanol e-NRG 
vertida en el quemador sea consumida completamente mejor que apagarlo 
de forma manual. Apagar el quemador puede resultar en humos residuales y 
una reignición más volátil.

Cuando humos se combinan con un exceso de combustible, puede ser 
un peligro para la gente que no sea consciente del funcionamiento de 
una chimenea y sus condiciones para su utilización (p.ej. fumadores).  
Asegúrese de que solo aquellos que han leido el manual de instrucciones 
intenten operar el quemador.

AB Serie: 
Para llenar el AB Serie, 
posicionar el pitorro de la 
garrafa en medio de la boca del 
Quemador.

4

4.	Vuelva a colocar la trampilla 
deslizante asegurándose de 
que quede visible la parrilla del 
quemador a través del orificio 
de llenado. Esto permitirá 
que se pueda insertar el tubo 
del Jerry Can y controlar la 
cantidad de combustible que 
agregue, por las marcas de 
volumen del quemador.

5.	Cuando ya esté listo, coloque 
cuidadosamente el tubo del 
Jerry Can en el punto de 
llenado. NO lo llene rebasando 
el nivel máximo que se indica 
en la rejilla del quemador dentro 
del Quemador EcoSmart y sólo 
llene al nivel que usted requiera 
para el tiempo de quemado.

6.	Use las dos manos para verter 
el combustible. Coloque la 
palma de una mano en la parte 
superior del dosificador con el 
pulgar sobre el botón verde.

    Use la otra mano para inclinar 
el envase verticalmente y 
manténgalo fijamente. Oprima 
el botón verde para liberar el 
combustible. Para detener el 
flujo sólo tiene que dejar de 
pulsar el botón verde.

8 7
7. Cuando el llenado esté 

completo. gire la tapa que 
cubre el punto de llenado para 
cerrarlo.

8.	Vuelva a colocar la trampilla 
deslizante en la posición 
completamente abierta. 
Revise que no haya derrames 
alrededor del quemador.
ADVERTENCIA: Peligro de 
incendio. Limpie cualquier 
salpicadura antes de 
encender el quemador. Vea 
“Solución de problemas” 
en la página 130 para 
prodedimientos de limpieza.

1500m
[59.1in]

9. Asegúrese que la garrafa 
se encuentra a al menos 
1500mm de la chimenea antes 
de encender el fuego

2

3

1

1. Retire la banda de bloqueo 
para el transporte y posicione 
el mecanismo deslizante 
para que la cámara esté 
completamente abierta.

2. Inspeccione el interior del 
quemador para asegurar 
que está limpio y libre de 
partículas extrañas.

3. Acceda al punto de llenado 
girando la pequeña tapa que 
está localizada en la derecha 
de la base del quemador.

XL Serie (No aplicable para 
modelos XS340): El XL Serie 
incorpora una tapa con resorte. 
Está diseñado de modo que la 
espita del bidón de combustible 
se haya introducido por 
completo antes de dispensar 
el combustible, lo que permite 
rellenarlo a gran velocidad, 
al tiempo que se evitan las 
salpicaduras al decantar el 
combustible.

La llama del quemador XL es más 
visible cuando el quemador se 
llena hasta la línea de máximo.

VB2 y XS340
Para llenar la serie VB, posicione 
la garrafa en el centro de la boca 
de llenado del quemador.

5

7
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Cómo utilizar el Quemador

Cómo encender el Quemador
Para mirar a la video sobre como encender el quemador, visite el sitio 
internet ecosmartfire.com y clique en seguridad.

PRECAUCIÓN: Si su instalación incluye múltiples quemadores, 
todos los quemadores tienen que estar apagados y fríos en el 
momento de llenado. Apague todos los quemadores y permita que 
todos ellos se enfríen antes de rellenar el quemador. Termine la 
operación de rellenado antes de encender cualquier quemador.

Mantenga las manos y la cara al menos la longitud de la 
pértiga de encendido alejadas del quemador en todo momento. 
Particularmente durante el encendido. Antes de encender la chimenea, 
asegúrese de que el quemador está libre y preparado para su uso. 
Abra la pestaña deslizante y espere 60 segundos para que los vapores 
residuales se disipen antes de encender el quemador.

Compruebe que la pestaña deslizante esté libre de obstrucciones 
y funcione con suavidad. (Consulte “solución de problemas” en la 
página 130 si tiene dificultades).

No fume mientras enciende su quemador, y asegúrese de que no hay 
nadie frente a la chimenea cuando encienda el quemador. Solo utilice 
el encendendedor suministrado con su EcoSmart Fire.

21

3

4

1. Sumerja la punta del atizador (varilla de encendido) en la abertura 
del compartimiento del quemador para mojar el extremo.

2. Levante y retire el atizador del quemador (no deje que gotee en el 
suelo).

3. Encienda el encendedor y póngalo en contacto con el atizador 
como si encendiera una vela.

4. Vuelva a sumergir el atizador encendido en la zona del quemador 
para encender el combustible.

5. Permita que la llama residual de la pértiga se extinga.

NOTA: El encendido óptimo del XL1200, XL900 & XL700 se logra 
desde la derecha de la zona de ignición.

Cuando ya se haya encendido, quedará una llama residual en el atizador 
que deberá consumirse antes de guardarlo.

Debido a aceite residual en las fibras utilizadas en el quemador, puede haber 
un fuerte olor en el primer encendido. Este disminuirá de modo sustancial 
después de los primeros usos y con el tiempo. Para minimizar este efecto, 
limpie el quemador con agua caliente antes de utilizarlo. El quemador debe 
secarse completamente y enfriarse antes de llenarlo con combustible.

Cómo regular la llama
No aplicable para modelos BK2UL y BK3.

Antes de regularla, espere a que el fuego se estabilice 
(aproximadamente 10 minutos).

Para disminuir la intensidad de la llama, inserte la punta del atizador en 
el anillo circular y empuje hacia adelante lentamente hasta la intensidad 
deseada. Utilice solo la pértiga de encendido suministrada con su 
EcoSmart Fire para evitar quemaduras en las manos.

Para aumentar la intensidad de la llama, inserte la punta del 
encendedor por el anillo y tire lentamente hacia atrás hasta obtener la 
intensidad deseada. Utilice solo la pértiga de encendido suministrada 
con su EcoSmart Fire para evitar quemaduras en las manos.

Deflectores (Serie XL) / Anillo Eficiencia  
(AB8 quemador)
Estos dispositivos de eficiencia son un estándar de inclusión con la Serie XL 
y AB8 quemadores. Los deflectores (o anillos) se colocan sobre las aberturas 
de los quemadores internos cuando esten fríos y que no esten operante y 
sirven para aumentar la eficiencia del quemador, así como más estabilizar la 
llama del quemador.

Nota: La función regulatoria de estos accesorios no es aplicable en 
modelos XS340, BK2UL, VB2 y AB3. En estos modelos el control debe 
ser totalmente encendido o apagado. La llama no es ajustable. (XL1200 
5 x Pestañas reductoras, XL900 4 x Pestañas reductoras, XL700 3 x 
Pestañas reductoras, XL500 2 x Pestañas reductoras, AB8 1 x anillo de 
eficiencia)

Importante: Todas las piezas del quemador pueden envejecer con el curso 
del tiempo a través de procesos naturales asociados al uso, al calor y la llama.

Por favor note también que el acero inoxidable nuevo tiene una cobertura 
grasa que se quemará durante los primeros usos. Apreciará una acumulación 
de carbón alrededor de la apertura principal y su ventilación. Esto aparecerá 
rápidamente y es normal. Deberá llevar a cabo el primer mantenimiento 
aproximadamente tras los primeros 20 litros de combustible consumido.

Después de esto, la acumulación de restos será claramente más lenta 
y el mantenimiento se realizará cada 50 litros de bioetanol e-NRG 
consumidos. Si algo anormal aparece, no utilice su quemador. Si está 
funcionando, apáguelo inmediatamente y contacte con su distribuidor 
local antes de volver a utilizarlo.

XL1200 5 x Pestañas reductoras AB8 1 x anillo de eficiencia 
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Cómo utilizar el Quemador

Apagado del Quemador - Cómo apagar la llama
Para mirar a la video sobre como apagar el quemador, visite el sitio 
internet ecosmartfire.com y clique en seguridad.

1. Déjelo arder hasta que el combustible se consuma. La llama se 
extinguirá cuando no quede combustible.

2. Utilice la pértiga de encendido para mover el anillo circular a la 
posición de apagado total

PELIGRO: Riesgo de incendio. Con cualquier método, deje que 
el quemador se enfríe durante al menos 60 minutos antes de 
rellenarlo.

Series XL:  
Las series XL tienen una tapa giratoria para el apagado. La tapa gira 
alrededor de la zona de encendido, lo cual apaga la llama.

Series AB y VB:
Una tapa es utilizada para apagar la llama.

					   
	

Cómo volver a encender el Fire

ADVERTENCIA

• 	 Nunca deje el fuego sin vigilar.

• 	 UTILICE SOLO BIOETANOL e-NRG EN EL QUEMADOR

• 	 Encienda el atizador encima y al lado del quemador 
para evitar que gotee el combustible en el suelo en 
cualquiera de las etapas del proceso.

• 	 El quemador no se debe rellenar con BIOETHANOL 
e-NRG mientras esté encendido o caliente.

• 	 Un peligro inherente con el BIOETHANOL e-NRG es 
que la llama que produce es casi invisible bajo 
condiciones normales cuando es de día o cuando 
se enciende por primera vez. Puesto que es difícil 
de ver, una persona sin experiencia podría suponer 
fácilmente que el quemador está vacío y que 
necesita encenderse

1.	Mueva el deslizador o la bisagra, de modo que la abertura del 
quemador quede totalmente abierta.

2. Espere 60 minutos antes de reencender el quemador. El quemador 
debería estar a temperatura ambiente. Por favor sea consciente de 
que si esta espera no es respetada, el encendido podría realizarse 
con una presión mayor y por ello ser más fuerte. Una ignición con 
mayor presión puede causar daños y heridas serias si usted se 
encuentra cerca del quemador.

3.	Vuelva a encender como se describe en “Cómo encender el 
quemador”.
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Comprobaciones de 
Seguridad Habituales

Como en todos los sistemas de chimenea, es importante realizar 
un aprendizaje de seguridad. Por favor, tome el tiempo necesario 
para familiarizarse con los procedimientos de seguridad asociados 
a su chimenea EcoSmart Fire.

El bioetanol e-NRG es el único combustible adecuado para ser 
usado en este aparato.

Inspeccione frecuentemente los alrededores de la instalación, 
especialmente, levante el quemador para comprobar que no se ha 
derramado combustible por debajo del mismo.

Utilice su manual de instrucciones para estar seguro de que conoce 
los procedimientos de operación de este producto – este manual 
está disponible también en nuestra web.

De una buena limpieza a su quemador, pueden ser limpiados con 
agua caliente jabonosa y dejados secar o simplemente utilice su 
lavavajillas con detergente (según manual de instrucciones).

Compruebe el funcionamiento de su garrafa de llenado, extintor, 
mechero y pértiga de encendido para asegurar que tiene las 
herramientas adecuadas para operar su chimenea. Accesorios de 
recambio están disponibles en su distribuidor más cercano.

Compruebe que su stock de combustible se almacena según las 
regulaciones locales. Consulte a su distribuidor más cercano si 
no está seguro.

Compruebe que todos los objetos inflamables se encuentran a 
una distancia de seguridad de la llama -esto es, un mínimo de 
1500mm en todo momento y en cualquier circunstancia.

Recuerde, nunca llene su quemador por encima de su capadidad, 
nunca llene su quemador cuando esté encendido o funcionando o 
caliente, nunca deje la chimenea desatendida y nunca deje a niños 
próximos a ella sin atención.
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Manteniendo su EcoSmart Fire

El mantenimiento y la limpieza deberán realizarse 
únicamente cuando el Quemador EcoSmart esté APAGADO, 
COMPLETAMENTE VACÍO Y SECO y a TEMPERATURA AMBIENTE.

Si necesita mantenimiento, hay dos zonas específicas que hay que 
revisar para su limpieza, el quemador EcoSmart y el hogar o las áreas 
de alrededor cuando no hay estructura.

Mantenga los alrededores como hace con los muebles normales 
sacudiendo y puliendo las superficies con regularidad durante su rutina 
general de limpieza.

SUPERFICIES EN POLVO ELECTROSTÁTICO
El lacado en polvo electrostático sufrirá daños si derramamos 
bioetanol sobre él cuando el quemador no esté completamente frío. 
PRECAUCIÓN! Nunca rellene el quemador cuando esté caliente. Ver 
páginas 113 y 114.

Tenga cuidado de no rayar las superficies lacadas con la pértiga de 
encendido. Estas superficies son frágiles con el quemador caliente.

Utilice solo un paño suave y húmedo con jabón para limpiar las 
superficies lacadas.

Limpiando el quemador

La superficie del quemador cambiará de color en zonas muy 
calientes.
			 
Además, con el tiempo, un residuo negro en los 2 espacios de 
ventilación del quemador, que normalmente comienzan a partir de la 
línea MAX de 5 l, de la trampilla deslizante del quemador y alrededor 
del área de quemado de la parte superior del quemador.

Retírelo con cuidado – el residuo negro es un carbón que queda de la 
combustión. Mancha.

1. Cuando se apague el fuego, use una aspiradora para la limpieza 
general de las superficies visibles.

2. Limpie con un cepillo o raspe con cuidado los residuos negros 
de los espacios de ventilación y de la trampilla deslizante hacia el 
interior del quemador.

3. Use la aspiradora para quitar el residuo del quemador de dentro 
del quemador, alrededor de los canales de la trampilla deslizante y 
alrededor de la abertura superior de la zona de quemado.

4. Para limpiar la superficie, use un trapo ligeramente húmedo y 
desechable.

Limpie su unidad después de haber utilizado 50 litros de combustible 
o tan pronto como advierta depósitos de suciedad negros en el 
quemador o alrededor del mismo.

Puede quitar las manchas negras de la piedra, de superficies sólidas y 
del acero inoxidable con un producto de limpieza poco abrasivo como 
JIF® o algo parecido. Se recomienda probar primero en una zona 
pequeña para asegurarse que el producto de limpieza es apropiado y 
no mancha ni daña la superficie.

Después de un uso extensivo, si su quemador huele inusualmente 
fuerte, estando frío y vacío, retírelo de su posición y lávelo con agua 
caliente jabonosa. Aclarando a conciencia con agua corriente. Déjelo 
secar antes de volverlo a colocar en su lugar.

Limpiando su encastre “firebox”

El acero inoxidable expuesto al calor y al fuego cambia de color con el 
tiempo.

Para limpiarlo:
1. Use un trapo húmedo desechable para limpiar la superficie (en la 

dirección de las vetas) con un producto de limpieza poco abrasivo 
como JIF®. Enjuague bien con un trapo húmedo.

2. Cuando termine de limpiar espere a que se seque completamente 
antes de volver a utilizarlo. Puede hacer que brille más si utiliza 
un limpiador de acero inoxidable y frote la superficie con un trapo 
desechable hasta que brille por igual.

	
Los limpiadores de acero inoxidable dejan un residuo en la superficie. 
El residuo se quema y se ennegrece al colocarlo directamente sobre 
el fuego, por eso es importante que no ponga demasiado y que lo 
enjuague completamente.
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Solución de problemas

1. Sale humo o un olor extraño del quemador cuando funciona
a. Hay residuos que no deberían estar en el quemador.
b. Ha utilizado el combustible equivocado (SÓLO debe utilizar 

Bioethanol e-NRG).
c. Ha colocado algo sobre la llama o cerca de la llama, que no es 

recomendable.
d. Si el quemador está vacío (la llama se extingue) o acaba de apagarlo, 

esto es normal. Al igual que cuando apagamos una vela.

Solución
Apague el quemador y espere a que se enfríe. Limpie y revise el 
quemador y quite los residuos. 

2.	Cuando intento encender el quemador, no funciona
a. No tiene bastante combustible.
b. Ha utilizado el combustible equivocado (SÓLO debe utilizar 

Bioethanol e-NRG).
c. La abertura del quemador está obstruida, se precisa ventilación 

suficiente para que la llama prenda.
d. El Bioethanol e-NRG está frío y tarda en encenderse.
e. Si se usa al aire libre, el combustible puede haberse diluido con agua 

de lluvia.

Solución
Compruebe el nivel de combustible, debe estar por encima de la línea de 
1 litro; compruebe el tipo de combustible utilizado; y abra el deslizador o 
la bisagra. Repita el procedimiento hasta que se encienda el quemador y 
permanezca encendido. Si está lleno de agua, vacíelo, límpielo y vuelva a 
colocarlo en su lugar antes de encenderlo.

3.	La llama no se apaga cuando se activa el cierre
a. Puede que la velocidad utilizada para cerrar el quemador haya sido 

muy lenta.
b.	Hay partículas que obstruyen el mecanismo de cierre.

Solución
Asegúrese de que no haya nada que obstruya el mecanismo de cierre. 
Trate de volver a apagar la llama suavemente mediante el mecanismo 
de cierre. Si no se apaga, consuma todo el combustible, deje que se 
apague el fuego y póngase en contacto con el distribuidor. No lo vuelva 
a usar hasta que lo reparen.

Si lo ha llenado más de la cuenta y la llama es más fuerte de lo normal, 
coja el extintor por si acaso y observe el quemador hasta que la llama 
vuelva a ser normal porque no podrá apagarlo. No sople ni lo cubra con 
una manta. No vierta agua sobre él.

4.	4. No es posible empujar, tirar o abatir el deslizador o la bisagra 
cuando está caliente/frío

a. El deslizador o la bisagra del quemador está sucio o lleno de 
residuos resultantes de la combustión.

b. Puede que haya algo atascado o que obstruya el mecanismo de 
cierre, por ejemplo, que haya caído algo en el quemador.

c. El quemador se ha dañado por dentro (por ejemplo, al caerse).

Solución
Limpie/revise el quemador y vea si puede hallar la obstrucción. Si no ve 
nada, póngase en contacto con su distribuidor. No lo vuelva a utilizar 
hasta que lo reparen.

5.	He derramado combustible, ¿qué hago antes de volver a 
encenderlo?
Retire todas las fuentes de ignición. Mantenga el quemador lejos de 
la gente. Limpie el líquido derramado con un trapo seco y vuélvalo a 
limpiar con un trapo humedecido con agua. Evite respirar los vapores. 
Ventile la zona abriendo puertas y ventanas.

Enciéndalo SÓLO cuando la zona esté completamente seca y esté 
totalmente seguro de que no queda más combustible derramado. Por 
favor, consulte la hoja de información de seguridad del Bioethanol 
e-NRG.

6. La llama es más volátil o alta de lo normal
Probablemente sopla una corriente fuerte. Busque y corte la corriente 
(puede que sea una ventana o puerta abierta o un ventilador que sopla 
hacia el fuego). Si no logra eliminar el origen de la corriente y la llama 
es demasiado volátil, APAGUE el fuego. Tendrá que cambiar el aparato 
de sitio antes de volver a utilizarlo o instalar una pantalla cortafuegos 
para minimizar el efecto de la corriente. Póngase en contacto con el 
distribuidor.

7. No funciona bien la garrafa Jerry Can
Para más instrucciones, póngase en contacto con el distribuidor. No 
intente llenar el quemador con otra garrafa de combustible que no haya 
sido aprobada.
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El Bioetanol e-NRG es el único combustible utilizable en este aparato.

Duración de la garantía The Fire Company Pty Ltd se 
compromete a: Las garantías explícitas no incluyen:

GARANTÍA COMPLETA 
DE DOS AÑOS DESDE 
LA FECHA DE COMPRA 
EN TODAS LAS PARTES 
DE ACERO INOXIDABLE 
INCLUYENDO EN CRUDO 
O CON RECUBRIMIENTO O 
LACADO.

UN AÑO DE GARANTÍA 
DESDE LA FECHA 
DE COMPRA EN LOS 
ARTÍCULOS DE ACERO 
SIMPLE INCLUYENDO 
CROMADOS Y 
RECUBRIMIENTOS EN 
POLVO, CEMENTO, 
CRISTAL, PIEL, TELA Y DM 
(pintada o recubierta 
con cemento).

Pequeñas rayas y marcas del 
uso no están cubiertas por 
la garantía del producto. Una 
variación natural en el color, 
textura y porosidad podría 
ocurrir en los productos de 
Cemento Composite y son 
consideradas inherentes 
cualidades del material. 
Pequeñas grietas no 
estructurales podrían aparecer 
y no serán consideradas 
defecto de fabricación.

Reparar, o a nuestra elección, 
remplazar el producto sin 
costo para el cliente por gastos 
de material, trabajo o partes 
defectuosas.

A. Llamadas de reparación para:
    1. Corregir la instalación del Fire
    2. Enseñarle a utilizar el Fire

B. Reparar problemas por el uso del EcoSmart Fire por no cumplir 
con normas comerciales o domésticas de uso o cuando se haya 
utilizado sin seguir el Manual de instalación, uso y mantenimiento.

C. Reparaciones cuando las piezas o modelos EcoSmart Fire han 
sido modificadas o alteradas de cualquier manera que no han sido 
aprobadas por escrito por The Fire Company Pty Ltd.

D. Reparar el EcoSmart Fire cuando lo haya desmontado o reparado 
una persona no autorizada por The Fire Company Pty Ltd.

E. Recogidas y entregas.

F. El mantenimiento normal requerido por el Manual de instalación, 
uso y mantenimiento que viene con el EcoSmart Fire.

G. Transporte o gastos de viaje relacionados con la reparación 
cuando el aparato está instalado fuera de la zona de los SERVICIOS 
TECNICOS AUTORIZADOS de The Fire Company Pty Ltd.

H. Daños del EcoSmart Fire causados por accidente, uso indebido o 
actos de fuerza mayor.

I. Gastos de transporte o almacenaje de las partes del EcoSmart Fire 
a un servicio técnico autorizado.

Garantía

El EcoSmart Fire tiene una garantía limitada transferible y una red de apoyo y servicio sólida por 
si la necesita. The Fire Company Pty Ltd. ofrece lo mejor a sus clientes, la chimenea más fácil 
de usar y los medios para que así sea. Muchos elementos del EcoSmart Fire han sido hechos a 
mano, con materiales naturales lo que hace que puedan variar en tamaño y acabado. Nuestras 
piezas cambian con el tiempo por los procesos naturales asociados al uso del calor y el fuego. 
Estos cambios son parte esencial de la dinámica de la chimenea. The Fire Company Pty Ltd se 
reserve el derecho a hacer pequeños cambios sin aviso previo.

El conjunto de garantías son garantías expres proporcinadas por 
el fabricante y se añaden a los derechos concedidos en el Act 2010 
de derechos de consumidores y competencia de la Commonwealth 
y otros territorios y legislaciones de la Commonwealth.

El servicio de mantenimiento según las garantías establecidas arriba 
debe ser proporcionado al cliente por el servicio técnico autorizado 
por The Fire Company Pty Ltd., el cual proporcionará este servicio 
de mantenimiento durante sus horas de trabajo normales.

Debe presentar este certificado de garantía y el recibo de compra 
cuando haga una reclamación.

NOMBRE 						    
 
APELLIDO 						    

EMAIL 							     

CIUDAD 		    ESTADO 	   	         C.P. 		

PAÍS 							     

FECHA DE COMPRA 					   

COMPRADO EN 						    

USO PRINCIPAL 						    

NOMBRE DEL MODELO 					     	
			    
NÚMERO DE SERIE 					   
Encontrará este número en la placa de datos en el lateral de su quemador.
		

Para reclamaciones de garantía, por favor póngase en contacto con su 
distribuidor local. Si no hay un distribuidor local en su país, por favor 
visite www.ecosmartfire.com para obtener los detalles del país más 
cercano a usted.

*No devuelva este impreso a The Fire Company Pty Ltd, consérvelo 
para su información.
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Servicio post-venta

Nuestra intención es que quede totalmente satisfecho con el 
EcoSmart. ADVERTENCIA: Si necesita ayuda, siga estos pasos.

Servicio post-venta del EcoSmart Fire
The Fire Company Pty Ltd tiene una red internacional de agentes 
del servicio técnico autorizado. El uso de partes y accesorios no 
aprobados puede dañar o afectar el rendimiento del EcoSmart Fire y 
puede poner en peligro al usuario. También puede afectar los términos 
y condiciones de la garantía. La lista completa de contactos está en 
www.ecosmartfire.com

Tenga en cuenta
Se cobrarán los servicios prestados fuera del periodo de garantía. Si 
le piden que envíe el EcoSmart Fire a un centro de servicio asegúrese 
de empaquetarlo con seguridad en materiales equivalentes al embalaje 
original del EcoSmart Fire para evitar daños que no cubrirá The Fire 
Company Pty Ltd. Pague por adelantado los gastos de envío. Incluya 
una carta explicando el defecto y facilitando su información personal.

1. Antes de llamar a pedir ayuda
Mire lo que puede hacer usted. Consulte el Manual de instalación, uso 
y mantenimiento del EcoSmart para asegurarse que esté bien instalado 
y que sabe cómo utilizarlo.

2. Si necesita asistencia*
The Fire Company Pty Ltd tiene una red de centros de servicios 
técnicos independientes autorizados
por EcoSmart Fire, cuyos mecánicos preparados pueden hacer las 
reparaciones que necesite el aparato.
Póngase en contacto con el distribuidor donde compró el aparato para 
saber dónde puede obtener asistencia.

3. Si necesita ayuda o tiene algún problema*
Si necesita asistencia o tiene un problema, por favor póngase 
en contacto con su minorista o distribuidor local, o visite www.
ecosmartfire.com para detalles sobre la Oficina Central.

Hable con uno de nuestros representantes de atención al cliente. Ellos 
pueden decirle cómo utilizar bien el aparato o recomendarle un servicio 
técnico autorizado en su zona si fuera necesario.

*Si llama o escribe, necesita dar su nombre y dirección, el número de modelo y el número de 
serie, la fecha de compra y el problema. Esta información es necesaria para poder servirle 
mejor.

Reproduction of this manual in any manner, in any language, in whole or in part without prior 
written permission is prohibited. The Fire Company Pty Ltd reserves the right to correct any 
errors or misprints. We also reserve the right to alter information without notification. The 
information provided herein is believed to be correct but is not guaranteed.
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